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PREFACE 


6bjeetives and principles of learning in th’:. Volume are 
those applicable since Volume II. 

For the basic philosophy of the course the student's 
attention is invited to tne general statement made in the Pre- 
face to Volume I. 

All inquiries concerning these materials, including re- 
quests for authorization to reproduce, should be addressed to 
the Director, Defense Language Institute, U.S. Naval Station, 


Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390. 
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CEMBJECHT WECTOM yYPOK 


UACTh IEPBAA - ®OPMH U KOHCTPYHUMA 


§ 1. COMPLETE DATE 


A. Ilpumépi 


Kanxoe uucao ceroaHAa? 


OH pogusca | 10-ro ; 1958-ro roga 


B. lpaxtTuka 


YuuTeab? CryHéHT?: 
’ ’ , ‘ ’ 
a) Kakoe CeroaHA uucso? CerogHa 25-06 UNHA 1958-ro roma. 


25 June 1958; 2 August 1953; 6 November 1928; 
30 March 1947; 5 December 1951; 12 January 1957; 


4 July 1950; 21 September 1919; 10 April 1935. 


' x) 4 65BO0O 646 CAO B OO: poszwIcH - was porn 


then nites anats seme anes eda teearenime sakes meson gs sem ce mraenes as et aes 
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af 6Ha B UuKaro Toro Maa 


1956-ro rome. 


b) Horg4 BH 6H1u B 
UuKaro? 


7 May 1956; 12 September 19513 16 December 19295 
3 April 1948; 6 January 19503 2 February 19553 
5 August 1943; 1 October 19203 20 March 1934. 


970 Sisto B cpény A-ro pe- 
Ka6ps 1949-ro Troma. 


ce) Korg $to 610? 


Wednesday, 4 December 1949; Monday, 2 June 19513 

Friday, 13 September 1953; Sunday, 10 March 19553 

Tuesday, 20 October 1957; Thursday, 7 May 19543 
Saturday, 23 November 1956, 


a 
d) Korma on mpuéxaxn? Ou mpuéxaa B_3 uaca yrpa B 
ey66ory 1e-ro deppasHn 


1954-ro roma. 
3 AM Saturday, 12 February 19543 
4 PM Monday, § October 19573 
10 AM Friday, 26 December 19423 
9 PM Thursday, 19 May 19313 
7 AM Wednesday, 1 July 1953. 
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§2. VERBS DERIVED FROM  AABATB - AATE 


A, Upmumepn 


Imperfective: Perfective: 


TaBath qatb - to give 
BH | Z&BATS pit| mats . te give out(away),to issue, 
te betray 
id Ld . o a 
3a] ZaBare 3a | qatB - to asSign (problem, task, 
etc.); 
2aaBaTh Bolpec = te ask 
3aTatThB a question 
us | ZaBatTh us | ZaTb ~- to publish 
or | qaBarTh or | gaTB - to give away, to give back 
mepe | ZaBats mepe | gaTB - to pass, to hand over, 


to transmit, to broadcast 
(mepeqaBaTh - radio, TV) 


mo! qaBaTB mo | gaTB - to serve (at the table), 
to hand 
ip | qaBatp mpu|.2atTB - to attach 
ipo | maBarh apo | gatp - to sell 
pas | qaBars pas | gare - to distribute,to hand out 
c | ZaBatTs ce | gavB - to hand in; to surrender; 


to rent out.) premises; 
Cae BATE sKBaMeH - to take 
an examination; chats 
BKBSAMCH - to pass an 
examination 


B. UpaxtuKa 
Tepenpegute: 


ee Ld 
a) 1. Lexy punt CePRAHT BHMaét comgataM IlaTpOHH. 
id 
2, YVultrerp s4nan cTy@GHTAaM HécKOABKO 3a7au. 
3. Ieperditre npmét same meué. 


4. He ornapanre mMHe 2é6Her ceronHua>s BH MOmeTE 
OTnaTh ux BABT Da. 


rd rd 

De Buepa A GIaBad SKSaMeCHH> HO He 3HaID» Kak A UX Cate 
cad 
6. Korgd pu nomaghte xégme? Y MeHS HeT BPCMCHM EAaTH. 
ri i 
‘ 
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Bo BDéMA HacTyIIéHMaA tTrexoTe upimaau TAHKM. 
Ouk yényt,> Korgd Mpomagyt cBok# fom. 
[épen aunropKohk yuurTers pésman Ham 6ymary. 
IlporMBeuK cAad TepeBuw 6e3 66a. 
@ xouy gamyaTb BaM H€CKOABKO BOIPOCOB. 
gq peur uwpomath cBok ABTOMOOUIB. 
Foxanyfictas oTmanre MHe Mow KHMTY. 
BuéamoTéxa Bymaét KAUTM Ha JOM. 

od é id 
Ha prop6e HaM HOzamu pHoy-. 
Korga MH KOHUMM KYPC >» Mu canim poe HAMM KHUTH. 
Crpeakénomy To.Ky Hpumann pory T&HKOB. 

@ cad eo 

Tre maqygawT SToT BypHas? 
CerémuHa Mo pagMo mepemanain wHTepécHuHe HOBOCTH. 


YuutTeabunia BOWIa B Kiacc U pas mara qOMAmH Me 
pa6dorTH. 


(They) transmitted this telegram by radio. 
I am Séiling the old house. 
Hand in your home work? 


May T ask you a question? : 

Give me 10 dollars? Ifil give (it) back to you 
tomorrow. 

At what time do they serve supper? 

Pass the sugar, please: 

They surrendered the city without a battle. 

He won?t give us away (out). 


Who publishes this newspaper? 

Take these books and hand them out (distribute) 
to the students. ~~ 

This radio station always broadcasts good music. 
They attached tanks to our unit. 

Do you rent (out) rooms in this house? 

Where do you issue these dictionaries? 

What did the teacher assign for tomorrow? 
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3ro coo6uéHue HyxHO (to transmit ) mo paauo. 
Noxanylicra, ( to hand in ) Bce ToKyMeHTH B Tad! 

Kro ( to issue ) Bam 3TH OKYMéHTH? 

Komy pu ( to hand over ) 9To nWMucbMo? 

y uac pcermdé ( to serve ) BuHO K Oday. 

( To sell Y ::He Bal aBTOMOOMIb! 

[ne on ( to publish ) cBow HHury? 

OH yxe ( to give back ) Bam Aomr? 

Mul He BHyumau ypoxa , KoTépHi Bu ( to assign ) Ham Buepa. 
flomo“mutre HemHoro, celiuac on ( to issue ) BaM yueOHUKM. 
Ou“ ( to surrender) ceo Ges Sos. 

Kora BH cbegute Bropoe, 2 ( to serve ) Bam cClafAKoe. 
Fea su ( to ask ) Bompoe, a otpéwy Ha Herd. 

Uro cerdénua ( to broadcast ) paguocTaHyua? 

B11 uaccs mzexvpHui ( to distribute ) Ham TIMCbMA. 
BAwemy nosy fomKHE ( to attach ) Taxésyw apTUIJEpuy. 
Ox ( to give away ) stor KocTHM OéAHOMy ueIOBeKy. 
Toxanylticta, ( to pass ) 3TO BCeM ctyzéHtam! 

Math KyWMaa a6n0Ku uw { to distribute) ux AéTaM. 

Mue Hago ( to issue ) uM KapaHfamm u Oymary. 

ror FOoM OHM yxe mapHuo ( to sell ). 

Hawa crygfeutn ( to publish ) cBow raseTy. 

Bo Bp eéMA atTaku TexdtTe uacto ( to attach ) TAHEM. 
(To hand over ) 3sTo mucbM6 Bame xeHeé! 


Bu yxe ( to pass examinations)? 
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A. | “MepE 
as 
y] - tu m€ite 
nacateh. 0 
tnpes ective: 
ele tote: [oat HBatTB to rewrite 
Maat :a | a HBaTBS to write down, to take 
a note 
hac ate 2 sh, IBaTB to finish writing 
nea neg [oor HBAaTB to copy out, to subscribe 
(to periodicals), to 
order by mail 
e 9 ° Ai 
ete ae -& | ae BBatTB to sign, to undersign 
g 
ne Ath .| «4 ppatp - to copy; also to cheat 
by copying F 
Ld . 
sac Ate if ppatb - to describe 
narden car 4 wratph - to prescribe 
e a ¢ cd 
Ghath? aat@-uaane © OMB; 3allmcHBat;Oyay sallMcHBatTh 
de pakTuKa 
rm) Serves 
ta. ‘ or a s ca ° a o 
. oityaeees Rebs 24 a60Ty M OTMAaAT e& YUUTE LV. 
e ‘ota ks “ft 2 raf bx ey a.ILPCC « 
eu Sees es A te 9 nonumy Sty cTpanhny. 
oak gs ‘ > .. 4 ° 
oH gyi at ta ce 43a Bee HesHaKOMHe CJOBa. 
. telatre '°7%8 93 gpomém u nogmitcupant 6ymaru. 
S mhazpad tae Qo esat Spor TeKctT. 
ea Ot Ce . 4 P 
° 3 3 2 fers, TceM age. ce (author) OlucHBaer Ham Tropon.e 
wm Par oa eer ear 4 of 
toyatutn at’-s934" 5 poor HépMe caOBa. 


76/1 
9, @ xouy BiucaTS RypHAL "Bpéma". 
10. Pagitcetn sanncnBaau nepesauy. 
11. Ouumhre, Kak “AYT mena Ha ®poute. 
12. Me HA4no mepemucdth gomamuw pubdty. 
13. Kro uognucan Stu ZOKYMeHTH? 
14, OH gotMmcdaa mucBMO M BCTAaI us—3a CTOUa. 


4 id 
15. Ha sKsaMeHe HCJIBSA cmucHBaTh y cocena. 


b) 1. Write down this number, please! 

2. Can you describe your city? 

3. He copies out words from the dictionary. 

4. Itll rewrite my exercise. 

5. I've already signed this document. 

6. Did you write down his telephone number? 

7. You must copy all the words from the blackboard. 

8. He ordered several books from Europe. 

9, This student is rewriting the dictation. 
10. He finished writin is Composition and went to town. 

Untraures 
c) 1. Jdfire mMue xapangzam, a (to write down) Bam agpec. 

2. Mune Hanz0 (to rewrite) 5TO COUMHEH Me. 

8. H ne yemés (to finish writing) yupamHénye. 

4. Bu (to sign) 6ymary> KOTOpyb & BaM fal? 

5. (To copy out) poe HesHaKOMHe c0Ba! 

6. Woxdaaytteta, (to describe) samy moésqny! 

7. Yunrerp mucda na fockés a cTyméHTH ( to copy). 
8. OH (to finish writing) MucpM6 “ Tomé1 B ropon. 

9. &@ Beerga ( to write down ) N6xuu mpomeccopa. 
10. OH (to order) 48 TepMaHuu HOBY10 Mamiuy. 
11. ( To rewrite ) $To ympaxHénue! 


12. Kro (to write down) Sty mepesauy? 
13. Oném (to subscribe) Kaxk6i-To HoBui RYPHAI. 
14. Mpouurare stor noxymMeut u ( to sign ) erd! 
9 | ij 
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§ 4. OTHER VERBS 


1. to fill out, to fill in 


"4 a ‘ 
B3ANOMHATH B3ANOMHA|W,— Clb B3AMONHAT 3 Oyay SAaloHATh 
3AaMONHUTh --- BAalOHUT 3 SATIOJIH | 10,—HWb 
, ' ‘ , . ° 
1. MHe Hagzo ... OAHY AVIMHHyWH aHKeTy ( questionnaire ). 
: , ‘ ¢ 4 , 7 
2. Bu yee ... KapTOuKy, KoOTOpy! NOmyuusu mo mouTe? 
/ u - 
3. Cagbre 3a cTON uM... STOT OAHK (blank). 
f =e ‘ / , 
ly. OH Beerma ... CBO CBOOOMHOE BPeMA padoTroHk B cafzy. 
7] , / / 4 2 
S. A Bugen ero Ha nourTe, Korda OH ... MOUTOBHH OaHK. 


2. to be born 


poxmarEca 

POUT BCA ’ past tense: poalsca, pomusdcs, poavaucn 
(es Koraa ure BH... ? 

D. OHE:..24%)B0 épanuuu. 

3. A... B 1927 roay. 

ie OH .s6 BHpOC B neseaHe. 

5. Bu ... B Amépuke? 


6. Taxite KomMoamToOpH, Kak MomApt, .-.. péemKo. 
3. to sign up, to join, to enroll, to register 


‘ 
SaMMUCHBAaTbBCAR 


Seneca 
BANMCATBCA 
1. Korga BH ... B Hall Ky6? 
‘ 
2. A yee ... . 
f ‘ f 
3. Ha waxue KypcCH BH xoTUTe ... ? 
/ c=] 
yw... B pyccKnnut Kayo! 
é 
5S. Saprpa 4 ... B 6uoOmuorTeKy. 
v7 ‘ 
6. Mu... Ha BewepHue KypCH. 


o_ 
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4. to sign one's name, to subscribe (to 


periodicals) 
NOAMMCHBATBCA 
TloMMUCATbCA 
1, Tloxdstylicra, ... sfecnl. 
2. Ecam BH ..., A TOKe... . 
3. Bam Hawo ... sfecn. 
kh. @ Hef4pHo ... Ha STOT KYPHAN. 
S. CHaudma on ... Ha paséty, a morToM pela ...u 


Ha KypHAN. 


§ 5. IOBTOPEHME 


a) 


b) 


c) 


Answer the following guestions: 


Kande cerdgua uncad? 


pan 
° 


4 
2. Kaxdéde uncad Otto Buepa? 
, 4 
3. Kande uucaé OyaeT saprpa? 


& 
. Kaxde uucadé Onvlo B BocKpecéHBe? 


s / ‘ feo 
4. Kaxoro uucata BH mpuexasu B MoHtepeh? 
c ’ / 
Kanxoro uncsza Ball ZeHb poxméHua? 


‘ ? 
. Korga Hauasca Ball Kypc? 


fF wo hd 


‘ 
. Korga BH KOHUAaAeTe Kypc? 


t é 7 a ‘ 
Korgfa OH BepHyJica? OH BepHyaca B 6 uwacoB yrpa 
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B cpégzy 7-ro oxtTs6pa 1955 1. 


6 AM Wednesday, 7 October 1955; 
8 PM Friday, 20 June 1957; 

1 PM Monday, 1 April 1946; 

7 AM Saturday, 30 December 1952. 
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Ynralite: 

d) 1. Ory aunrdosry Hago ( to rewrite). 
. A uuraw texct u ( to copy out ) HesHaKdMEe CJIOBa . 
_ Korga su ( to finish writing ) 9To yupaxuénue? 
|B xwmacce a Bceraa ( to write down ) HOBHe CJOBA. 


2 
3 
a 
5. Haudapuux ( to sign) OKYMéHT HM Aan erd MHe. 
6. ( To describe ) cBo# mrat! 

c 


Cryneutn ( to copy ) ppasH ft JOCHH . 


e) 4. Korma spam Hago ( to hand in ) 9Ty HHUPY? 
. Uro BH ( to sell ), KOoraa coy KM B MarasHHe? 
3. Kro o6muHo ( to serve ) B pectopaHe? 


. OH ( to distribute ) Bce cBouw AéHErM Oé6AHHM. 


2 

3 

mM 

5. A xouy ( to publish ) cBow paccKasH. 

6. Bo ppéema wactynséHua Ham ( to attach ) raHKn. 
7. He ( to assign ) TakuxX TDYAHHX sanau! 

8. Cepxaut ( to issue ) cougzaTaM WaTpoOHH. 


9. Tae KHUra? Komy BH e€ (to give away)? 


10. A yxe ( to pass ) Bale mucbuo “OMAHAMDY - 


Tepenegute: 
f£) 1. Hand this money over to my friend! 
2. She sold her car yesterday. 
3. Today they will be issuing books to the students. 


4. I forgot to give your dictionary back to you. 
14 
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Who publishes his new book? 
We will transmit his lecture over the radio. 


This student writes down everything the teacher says. 


_I've subscribed for a Russian newspaper. 


The Colonel is signing the papers. 
Copy out all new words from the story! 
You have to fill out a questionnaire. 
Where were you born? 

Sign here, please! 


Why don't you join our club? 


11 
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UACTB BTOPAA 


FILLING OUT _AN APPLICATION 


Morosov:I want to join your 
library. 


Librarian: You are welcome! 
Now tet*’s fill out an 
application. Your 
last name? 


Morosov. 


Name and patronimics? 
Pyotr Alexeevich. 
Profession? 

Painter. 


: Aren't you a relative of 
the actor Morosov? 


I*m his brother. 


Thatts what I thought. 
You resemble him a 
great deal. 


Yes, we resemble one 
another very much; 
except he is a little 
bit taller. 

Do you know my brother 
well? 


16 
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BATIOIHEHUE AHKETH 
\ 
Mopéso0p: A xouy samucarncs B pAamy 6u6mN0TOKY. 


2. Buéanoréxapp: Normamylicta, Cemuds sandaHuM 
aHKeTy. Bama Q@amMusun? 


M.: MoposoB. 


4. Bet Mua ~ OruectTBO? 


M.: érp AnexcéeBuu. 
6. Be: Upodéccua? 


.: XyqORHUK. 


8. Be: BH He POACTBOHHUK apriucta MopdosoBa? 


M.: H erd 6pat. 


10.Be: & Tax “ Aymat. Bu 6ueHB ToxOmu Ha 
HeETO. 
Cd ¢ bd 
M.: Ja» MH QueHB TOxORM. JOABKO OH UYTH~ 
uyTb BHme. A BH KOpPOMO BSHaAeTC Moero 
6 pata? 


17 
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“afte abe tenants Hiei toe 


14 


12. 
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14. 


15. 


16. 


17. 
18. 


Lo. 


20. 


a1. 


22. 


Zo 
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I saw him in the pic- 
ture (film) "Stone 
Flower."' Is he your 
elder brother? 


No, my younger one. 
He was born in 1932. 
How about you? 


I was born in 1930. 


Give (tell) me the 
full date. 


What for? 


For the application 
blank. 


I was born on the 
13th of July 1930. 


Your address? 


I've just moved here 
and i am stopping at 
the ‘Moscow Hotel." 


» That*s what we'll put 


down. That*s all. And 
now I*11 need your 
signature. 


Where am I to sign? 
Here? 


76/II 


a ‘ ‘ ry ’ 
12.5.2: A Bumen ero B PuIbMEe "KaMeHHHH uBeToK". 
Dro Bal cTapwuHw OpatT? : 


13.Met Her, midauw#. On 32-ro réza PORTCHMA. 


14.B.: A BH? 
‘15.M.: A pomusca B 1930-0m Poay. 


16.B.: Cxamare nésuyn aary. 


17.M.: Bauem? 
18.B.: Jas auKxérH. 


-19.M.: A pomtaca 13-ro uvam 1980-ro ofa. 
20.B.: Bam aapec? 
21.M.: A réapro uro nepeéxan cya u cefiuac 


‘ kd tt ott 
ocTaHoBMaca B oTese "MocKBa’. 


2°.B.: Tax u santmem. Sto pcs. Teneps 
MHe HyHa Balla mMoAnuch. 


23.M.: Ize mofmucatTpea? 3fech? 


19 
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No, lower down. That's 
it. And now you can 
chose your books. 


Where are your books 
on art? 


Pictorial art on the 
upper shelf to the left. 
There you will find all 
great painters. 


ian ( waa 
ye 


And aczchitecture? 


On the lower shelf in 
the third row. 


What do you have on 
wooden Russian churches 
of the 13th century? 


Here is the book. But 
this is the only copy 
and you can't take it 
out. 


20 
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- e e 
24. Be: Herts Hume., BOT Tak. A Tellepb MOKeTE 
BHOpaTb KHUN. 


25. M.:lze y Bac CTOAT KHUTMU TO UcKyccTBy? 


eo e e 
26. Be: Kupomvuch Ha BepXHeM NOMKEs HameBo. TaM BH 
HakgéTe BcexX BCAMKUX XyZORHUKOB. 


27. M.s A apxurextypa? 


28. Bat Ha uitzuelt ué6ake B TpéTEeM pagy- 
29. Me: Yro y pac ecTh oO pyecnux nepeBAHHHX 


Ile PRBAX XIIi-ro néxa? 


30. Be: Bor 3Ta .KHUTa, Ho 3ToO eAuHcTBeHHHK 
DKSCMIIIAD U Ha JOM MH eré Hue BHmaaéM. 
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MACTL TPeTi: — T'PAMMATHKA 


4 :. COMPLETE DATL 


Kaxdéc tacalS erOAHs? 


1958-ro rdéza 


Kora: ? 


Kaxoro tecan o poataca? 


Note that for item .ing the time of an event 
(when answering t? question "when?'') the entire 


tate (tay, ™ .ch and year) is in the Genitive case. 


The date and the year are both rendered in 
Russian by ordinal numerals. When written, these 
numerals are always given with the case endings. 
The word "rog '' should never be omitted and 


commonly written in the abbreviated form: "r.". 


Thus: 21-oe masa 1956-ro Tr. 


22, 
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Ceituac: 
cpemaé mapTa 1958-ro rozg 


1958-ro rox 


S 


4958-o% rox 


Qro cayumaoch: 


MapTa 1958-ro roga 


‘[Licen [Gen] Gen. 


1-ro Map Ta 4958-ro réza 


B 1958-om rony 
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82. VERBS DERIVED FROM AABATE - HATS 


Imp.: Perf.: 
NaBatTh qatB - to give 
pH| ZaBaTh pi} maTB - to give out, to issue 
ot | gaBatTh or | maTB - to give away, to give back 
mpo| gaBatE upo | gaTB - to sell 
3a | gaBaTb 3a | gaTB - to assign (problem, task,etc.);3 
3aDaBatTb Bompoc — tO ask a 
BsanzaTB question 
Ito naBaTh to | aaTB - to serve (at a table), 
to hand 
mepe | ZaBaTb mepe math - to pass, to hand over, to 
transmit, ,to broadcast 
( nepemanaTh - radio, TV) 
c | gaBaTS c | garb - to hand in, to surrender; 
to rent (out); to take an 
examination, tO paSS an exa- 
mination 
pas | gaBatTh pas | gaTp - to distribute 
us | qaBaTB us | gaTB - to publish 
upu | qaBatTs up“ | gaTrB - to attach 


These verbs are conjugated like the verb _2aBaTb 
qatb 


Note that the syllable -BA-~ of the imperfective verbs is 
omitted in the present tense: BHfZaBaTB =~ A BHA » 
TH BHZasu 


No t e.- 1. But imperative: BHAaBauTe! Bugante! 
3n7aBanTe! sanzante! 


2."to broadcast"is usually rendered by the 
imperfective aspect. 


; 3. 3rd pers.masc.,past tense of pasgzarb is 
posfzat . 


A, mpupapata + dat. + acc. 


Himemy nomxy mpagaau pory TAHKOB. 
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83. VERBS ENDING IN - HBATb or -HBATB 


The imperfective verbs which form their perfectives 
with the aid of prefixes may produce not one perfective 


but several, according to the number of prefixes 


available. 
dj 4 
Thus: mucathb UHTATBh 
; to write ; to read 
Ha | mucaTb mpo | umTaTb 
4 é 
nepe | mucatb - to rewrite Nepe | wMTaTb — to reread 
} ‘i / sea 
nog |mucatp - to sign mo | uutatp - to finish 
reading 
etc. etc. 


But among those perfectives enly one retains the 
meaning of the original verb. All other perfectives 
have some different meaning. In order to provide these 


verbs with the corresponding imperfectives, the ending 


"_ wpatTb’ or "= uBatb'' is added to the prefixed stem. 
Lu t 
-WMCalb KYPMIb - to smoke 
S t 
Perf.- nNepe | muc| atTb sal Kyp| MTB 


to light up . 
(a cigarette,pipe 


¢ s 
Imperf.- nepe |muc|HBaTh 3a} Kyp| Weatp etc.) 
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The following verbs are derived from the verb "TIMCATB" 


MMCATB 
, to write 
Ha | mucatTb 


t . 
nmepe| mucaTb - to rewrite 


sa] nucAtph - to write down, to take OF 
to make a note of... 


no| mucath - to finish writing 


ts ; to copy out, to subscribe 
a) ee (to periodicals) ,to order 
by mail 


nog| mucath - to sign, to undersign 
c| nucdtp - to copy; also to cheat 


by copying 
o| mucdtb —- to describe 


Their imperfectives will correspondingly be: 


é f : 
TlepellucHBats » BallucHBaTeE » MOMUNUCHBAaTh s etc. 


This type of verbs belongs always to the 1st conjugation 
and does not drop the suffix -BA-. 


Note the reflexives: 


f . . e 
sanucnBaTbpea - to sign up, to join, 
SanvcaTbCa 
to enroll 


t 
NOgMNCHBaTbca —- to sign one's name, 
TogsMMcAThCA 
to subscribe 


£ 
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$4. OTHER VERBS 


1. to fill out, to fill in 


3alOJHATH 3AaTIOHA|, ~ elllb ; 3allOmHAT OyAy BAlNOAHATH 


BANOMHUTDH =a BalloHUs $ SAallOAH |, —-Hb 
6 
Imperative: 3allonHMTe! (Trans.verb) 


A sandémuua anxéty u yuen. 


Y Hero MHOPTO cBOOOsHOrO BpéMeHH, M OH 


He 3HaeT, YEM CTO SANOAHUTH. 


2. to be born 


powmaTEca Past tense: pomMaca, pomusdch, PomAAMch 
DOANTbCA 


(Intrans.verb) 


Korgda pH pomvauch? 


A pogvusaca B 1925-0M rogy . 
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Tomamnaa padora 


a) Translate the words in parentheses: 


Ls 


2a 


3. 


BH yxé ( to hand in ) HHYTYy B OuOmnoTéKy? 
Mue u4no ( to issue ) um xapaHzaum u Oymary. 


Buepa yuutemp ( to assign ) Ham O64eHB TDYAHYD 


-gamauy. 


(To hand over ) Sty Temerpaioy palleMy KOMAHAMpY. 


_Mue nyxutt géupru. Korga Bu (to give back) MHe 


4 
5 
Cx 
7 
8 


OAT? 


4 


Buepa a (to distribute) TOTAPKM Te6TaM. 


. Kro ( to publish ) otTy iasety? 


Bo Bpéma HAaCTYIMéHUA TexXdTe Beerga (to attach) 
TAHKU . 


. Korma sfech o6muHo ( to serve) oben? 


Toxaxt MHe Malmuy, KOTOpyy TH ( to sell ). 
Ms Sroro TéxcTa A ( to copy out ) mMHdro HOBHX CVIOB. 
Bu HempApuspHo ( to copy ) caoBo c¢ mocnu. 
Cryaént ( to rewrite ) gaunTopry u cfan eé. 


‘ ‘ Pt . . . 
Y Hero Het sBpemMenu ( to finish writing ) 
BTOT OTUET. 


._ B cBoém mucbMé oH ( to describe ) 


Moutepei. 


bd) Translate: 


16. Today is ... (give complete date). 


Lt 


I was born (... ces are 


18. Fill out this questionnaire: 


Lo. 


20. Please, sign here! . Oe 


I want to sign up for this course. 


coe 


a 
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UACTLh UETBEPTAA - YCTHHE YIIPAXHEHHA 


lIpumMépH 


Kaxdée cerdéquHa uncad? Cerdaua 9-oe oxtadpA 1958-ro 


rdaa. 


9 Oct. 1958; 17 Jan. 1957; 3 March 1949; 


30 May 1950; 1 July 1953; 11 Sept. 1952. 
Korga 8To cayummocn? | 9To cayutsoch 5-ro sHBaps 
i950-ro réna. 


5 Jan. 1950; 3 july 1914; 15 Oct. 1926; 
11 Apr. 1876; 4 Nov. 1900; 13 June 1911; 
22 Dec. 1903; 30 Aug. 1889; 9 March 1894. 


BTo OHO FE cy6d6oTy 
15 anpéas 1553-70 roma. 


Saturday, 15 Apr. 1952; Monday, 3 Sept. 1951; 


t 
Korga STO O6nMO? 


Tuesday, 7 June 1956 ; Wednesday, 22 Nov. 1930; 


Friday, 11 Aug. 1948; Sunday 31 Jan. 1927. 


Korada BH BepHymuch? SG pepHyaca B 7 uacéB yrpa B 
NATHUL 12-Tro aprycta 
1958-ro rdaa. 

7 AM Friday, 12 Aug. 1958; 

7 PM Wednesday, 3 Oct. 1948; 
3 PM Monday, 30 May 1956; 

9 AM Saturday, 9 Nov. 1952; 


1 AM Tuesday, 1 March 1954. 


29 © 


25 


‘<) 
ERIC 


e) 


f) 


76/1 


Korga BH,TaM OHH? A Ona Taw B MapTe. 

in March; on Wednesday; in April 1950; in 1956; on Tues- 
day; on the 17th of May; in November; on the 15th of 
June; on the 20th of August 19523 at 6 AM; on Saturday; 
at 5 o'clock; in July; on the 3rd of September 19553 


on the 19th of January; at 8 PM; in October}; at 11 AM; 
in 1944, 
Unrate: 


1% Karyn ganéty BoM ( to assign ) Ha adpTpa? 

2. 8 mymatws to on ( to give back ) mHe MoH cxoBapb. 
3. ( To hand over ) $ Tu AéHBErU pamemy 6paty! 

h. Bu yaé A to hand in ) xutry B 6u6mmoTéKy? 

‘ ioeiayters, ‘( to issue ) stTomy ywemoBéxy noxyuénsH! 
. Brot texctT Hago ( to transmit ) ™ paauo. 

. On Beerazd ( to ask ) TpyaHNe BompécH. 

‘ Bu He sHaeTe, KTO S7ech ( to ene out ) KémHaTy? 


. OTA panuocTaHiua Beerma (to broadcast) 
nocaéazHHe HOBOCTH. 
rT 


10. [ze OpunBaHT, KoTépHH ( to serve ) HaM oben? 


41. Kax téapKo on ( to pass ) Bam 3TO coosuénne, OSBOHH- 
. Te mMHe. 


42. Ha saprpa a ( to assign ) TOmDHO omHy cTpaHuuy. 
13. { To give anny ) Svy HHEry Komy-HuGyap! 

4h. OH Kawtoe ytpo ( to sell ) raséTH Ha STOM yruy. 
15. Mua ( to transmit ) Boe coooméHms: 10 panHo.. 


16. IpoTuBEuK ( to surrender ) répog nécae Taxés0r0 
66a. 


x 
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17. 
18. 
19. 
20. 


12. 
13. 
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( To distribute ) cryzénTam uéBpoe pacnucaéune | 
Kro ( to publish ) Srort zyp7aa? 
HezaBHo HaleMy nomy ( to attach ) SCHUTHYW OaTapéen. 


’ 6 ¢ ¢ . 
A T6abKO TOCMOTPH STY KHUTY HF ( to give back) 
eé BaM. 


Uro Buepa ( to broadcast ) mo paéiuo? 


Bee cryaéutu ( to pass ) oxsdmeHH.. 


Pamuetka ( to write down ) MeTeOCBOAKY. 
Ty uempaBuazbHo ( to copy ) ppasy c AockH. 


A ue yenéa ( to finish writing ) 
nocaégHet ppasH. 


( To write down ) uémep SToro aBromoéuaal 

Koraza a ( to rewrite ) sty pasory, a mam eS yUHT er. 
A scerga (to copy out ) muTepécHHe ppasH. 

( To describe ) pc’, uwro BH BHAeru! 


y MeHa HeT spémenu ( to finish writing) 
SToT ZoKmaA. 


( To rewrite ) 9To ynpaxHéxue! 


Kro-nu6yab us Bac ( to subscribe ) KYDHAI 
"RusHb"? 


( To copy ) Bc’, 4TO # Hanmiy Ha gocKé! 

Bu yxé ( to sign ) oTu Oymaru? 

( To rewrite ) Sror paccKkas u nomauTe ero B raséTy. 
Mu uémi uac ( to write down ) STY nepenauy . 


§ (to order ) sry KHEry U3 BammErToua . 
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h) 


i) 


Qu xéuer ( to join ) B S8TOT K4yO. 

Koraé pu ( to fill out ) sry Kaprouxy? 
Ox ( was born ) 15-ro mapta 1931-ro roma. 
Bu ZOsmMHH sfecbh (to sign). 


Mu ue sHaau,uem ( to fill out ) cBo’ cBoddqHOe 
BpéMa. 


[ne BH (were born)? 
Bu yxé ( to join ) B 6ud6muoTéKy? 


On ( to enroll ) Ha BewépHue KypCH. 


Mepenesure: 


1. 
Ze 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 


They issued us cartridges at the warehouse. 
Hand this letter over to my brother. 

Did you assign any homework today? 

Sell me this thing? 

He gives away his old books to his friends. 
They serve good dinners in this restaurant. 
Transmit this report by radio! 

Who didn't hand in his homework? 

Distribute the new books to the Students? 


He publishes a newspaper in Germany. 


11.( They) have attached an antiaircraft battery 


12. 
13. 
14. 


13. 


to our battalion. 
Give me back my money! 
What do they sell in this store? 
They will issue this book to you at the library. 
He asked me a very difficult question. 
Be 
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They will broadcast a concert over the radio tonight. 
The waiter served us Wine. 
The enemy surrendered the village. 
When are you going to distribute tickets? 


The radio operator forgot to transmit the weather 
report. 


I'll publish this book next year. 
I want to rent (out) my house. 


They are broadcasting this program from Moscow. 


I'll write down your telephone number. 
Copy these sentences from the board! 

You'll have to rewrite this dictation. 

I copied these words out of the dictionary. 
Describe your trip to Europe: 


He ordered this wine from abroad. 


Are you writing down what I am say ing?: ' 


He forgot to sign the letter. 

I want to subscribe to this magazine. 
He didn't finish(writing) this exercise. 
All night he was rewriting his report. 
Copy out these dates from the textbook! 
Itts difficult to describe. 

Write me down for one ticket! 
From.whom did you copy ycur homework? 
Who signed this paper? 


I finished writing the first part of the story. 
: 
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UACTE TIMTAH - UTEHUE MU NEPEBOA 


A. TPM CTOAMOH POCCKMK 


f ‘ 7] , 4 
Terneph Ha cTp2HNUAax PraseT MH BCe BpeMA UliTaeM O CCCP 
4 U ‘ ¢ ‘ , 4 
uanu CospetcKom Corse. HasBaHMe STO MOABKIOCE TOJBKO B 
/ rd ts Z s ‘4 
I9SL-om rofy, uepes HECKOJbKO eT NMoczre peroJHUNN. Paupue 
? / e : / ‘ 
pyccKkoe rocyaaperso + HaSHBanoch cHauanma “PycE", a NOTOM 
/ 
"Poccna", 
a / ‘ 4 vA 7] a 7 
Tlepsrok cromuneh Pycu 6un ropod KueB. STOT cTapHM ro~ 
t 7 v2 s ’ , 
pod nocTpow“amw B 9~-omM BeKe. B TO BpeMA pekK 6GHIM e@AMHCTBEH- 
+ c 4 ae , / f 
HHMM yAO6HHMM MyTAMM coOoomeHMA’. Topoga o6yuHO cTpOoNM Ha 
o f ? ca al 4 
pekax. Topod Kuen NWocTpouinu Ha pexKe Tuettp. Pexa Anenp 6H- 
4 4 4 f / Prt f ry oo 
qa wacrby BOAHOrTO TWyTM, KOTOPHM MO peKamM u osepaM me oT 
, 4 Ty a 4 / / 
Baatuvickoro mMopa K UepHomy MopH. Ma KueBa AKAM TIHIKM Ha 
4 4 s 4 / 
yoaKax BHMS mo Anenpy M AanEMe BAOIb SarlaGuHx 6eperoB 
UépuHoro Mépa B CramM6yn», xoTdopyh pyccKue HaSNBalU 
/ 
"Tapprpad". 
s 3 é 4 / ‘4 
KuesoKuit mepuog’ pycckoh wAcTOpMK KOHUMICA B Hauae 
/ 4 ’ so sof / 
XIII-oro pexa. K 3sTOMy BpeMeHK PycckMe yxe SaHAHIM DeHTpaJb™ 
la / ‘ 7 / / 
Hy uacTb EspponelicKoh Poccun MexAy Axnempom “ Bomrok. Tam 
/ / / 4 vA s 
OHM TocTpomMam mMHOrO Tropodos. Ms Hux ropos MockBa B XIY-om 
/ ; U / ; z rd 
Beke cTaxz cTomkueKh MockoBckoro ProcyAapcTBa = 6yaymeh Poccun. 


é 4 vA ‘ 4 4 
B To BpeMA B WeHTDaAEHOK uacTH Epponelickof Poceunu oo 


T) PocyAapcrTBe - state. 
2) nyt! cOO6MEHKA- ways of communication 
3) nepxod - period, er 
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mHOro mecoB. Tlostomy cHauama Bce noma B ropomax uw gaxe 
oTéHH BOKpPyr ropogoB 6HIU mepenaHHHe. TOIBKO M6PKBM PAHO 
HAUAIM CTPOUTE M3 KAMHS. Tléppue KAMeHHHe IEPKBM B Poccuu 
Sinu tTaxdm xe ADXMUTCKTYPH» Kak rpéueckue mépKBu Tord 

Cd cd eo ¢ e 
BpéMeHM. Ho ZepeCBAHHHe IepKBM mM Roma pycckue yMéru cTpo~ 
ee e = ¢ 
MT B CBOSM pyccKOM cTMIe. 
e ¢ e ? ? e ¢ 
B XY-om pexe BOKkpyr KpeMin,s Weutpa MocKBH» yee 6HIM 
BHCOKMe KAMCHHHe cTCHH. Mocxpé pocma pmMécte c pycckuM ro- 
cynapeTBoM. K Hauasny XYIII-oro péxa Mockpa yré Ona cTO- 
rd ‘ ” ae e ° o 7 
aime Ouenp 6ompmdw cTPanH» KOTOpad TAHYJach oT Tpa- 
5 ad ° ° 
nin c Wénpmem Ha samage go Tuxoro oKeaHa Ha BpocTOKe. 
° we ? os ° ° ° ° 
Murrepatop Wérp Bem“Kun xoTed cmematB Pocculo CUIBHEM 
. 2 
pocyapeTBOM saMagqHo~eBpomevckoro tha. Jaa topropsu ¢ 
* ¢ ¢ cd ¢ a Cd ’ : 
B3amanmomM eMy HyXHO 60s KAK OH TOBOPMI,», “NOKHO B EBporny "= 
Pie ¢ ’ ° ° 
MopeKOm mopt. B 1703-BbeM rogy OH HatiaJl eTpouTbB ropog 
rd id eo 
Cauxt-Ilerepoypr Ha 6epery @fucnoro sathna BanrthitcKoro 
° rd es: , 6 eS ¢ : 
mops. HésHu ropog cKépo cTad cromumeh BMeCcTO MockBH u 
o e e 
ocTanascs 61 @BecTM eT. YITOT répoz, uépes KorTopyh tTe- 
oe lod od ¢ ¢ ed ° 
uéT mupoKan peKa Hepa, - onH us caMHX KpDaCcMBHX TOPOAOB 
B Mipe. C 1924-oro réga ox wacunéaetcs Jeuuurpag. 
B 1918-om rogy Copétcxoe mpapit Te IBCTBO™ pemuno me- 
rd id - , id ? Fd 
peéxarvB 3 MocKBy- Taxim ©6pa3s0M; MocKBa ONATB cTata cToO- 
4 Pi e cd 2 cd 
uiehi#s, HO yRe He Poccuus a Cowsa CopétcKUxX COlMvanlucTu- 


ueckux pecry6auK - CCOP.B 1967 r.B MockBé xn0 6OmbEUe 


rd ¢ 
6:5 MUINMOHOB UeIOBCK. 


a? e?7-—_7 0 0_0€0€——— 

j TAHYTBCA = to strech 

2 TOPrOBAS - trade 

3 TIpaBuTeAbcTBO —- government 
31 
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Se 


Se 


Te 


lle 


B. DEPEBOA 


liy brother resembles me very much, but he is a little 
taller than Ie 


Vie arrived here on Friday, July 7th, 1950¢ 


When he comes to our city, he stays (stops) at this 
hotel. 


Please fill out two copies of this form; writethe date 
and place of your birth and don't forget to sign both 
copies. 


Our university publishes an interesting magazine to 
which I subscribée 


Please sign here and I'll write down the number of your 
room and issue your key to youe I think that you'll 
like our hotel! 


Don't look for the dictionaries on the lower shelf, they 
are on the upper(one). 


The city of Kiev was the first capital of the Russian 
Statee 


This book describes Russian wooden churches of the 
XIII century. 


During the examination the teacher asked me several 
difficult questionse 


He recently bought himself a new house and is now renting 
out two roomSe 


ee te eH 


_ J 


é 


NOESAKA RO | 
COBETCKOMY 


| 


JEHMHTPAR~ ~~ 
ight 2) 
11/8-13/F 45% $0, 


} 


jedi: Ahh aReO Mi 
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YUACTE DaACTAR - PASTOBOP 


MOMBAKA T10 COBBETCKOMY COnsy. 


Mu caimaan, uwro BH HendBHO 63quau B CopércKnh Cone. 


Mu XOTMM 38a24Tb BaM H6CKOIBKO BOMpdécos o Bameh noésrKe. 


épen namu KaptTa, KoToOpad NoxdsyBaer Bal MapUpYT. 


(itinerary) “ gdtu Bamek noé3qaKu.PuMcKKe midpH moka3sHBa- 


wT ropona,rAe BH OcTaHaBAMBaANCL. Tenépb MH HauHeM 


Hall pasroBon. 


BOMFOCH. 
/ / ‘ sf , 
Korda BH nepeexamu TpaHuny: CopeTckKoro Consa? 
4 , ¢ , , 4 
Kano 62 mepBytt copeTcKuk ropoA nocse rpakHKon? 
- ¢ ? 
Kak BH exam us Bpecta B MocKBy? 
, , ’ , 2 
CKONBKO WACOB BH exasM us EBpecta B MocKBy? 
rd , / 
Kora BH mpwexamm B MocKBy? 
Macksa - 3To crouuna CCCP? 


Bu HOMHMTEe » CKOABKO> IpMOAMSMTeABHO, RUTeTeH 
B MockBe? 


, f , 
CKompKO DHe% BH 6HIK B MocKBe? 
, yf ‘t 
Kaxvan norofa Tam 6Hu1a? 
4 , 
Uro BH Budewk B MocKkBe? 
/ , ; 
Korga BH yexasu “3s MocKBH? 
/ ? / 
Kyfa BH noexamm us MockBE? 
rd , , 
Bu nmoexamw B KueB Ha Tloe3f,e? 


, , } , 4 
CkOmBKO 4wacoB BH aeTezm us MocKan B KueB? 
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IS. 
I6. 
a ig a 
18. 
rg. 
20. 


eI. 


26. 
27. 
£8. 


29. 
30. 
SI. 
326 
33. 
34. 
356 
36. 


37. 


/ / As A ? 
Hakoro Tima 6HI:caMoreT, Ha KOTOPOM BH NeTe IAN? 
. 4 ¢ / 2? 
Ha Kakoltt pexe cTouT KueB? 
; v7 s r t = 4 
Kuep - 3T0 cTapHit umm HOBEM ropoA? 
a s ¢ 4 
Kanaan noroda 6Hsza B KueBe? 
/ f 4 
Koria BH yexamm us Kena? 
, ¢ 
Kya BH moexalu? 
4 f of 7 f 4 
CkOnpKO uacOB mea Bam noesA Us Kuepa B CeBacTONOJb? 
7 4 i 
Korfiia BH Hpuexaim B CeBacTornojb? 
/ / f / 
Ha kakom Mope cTouT CeBacTOMmo4tb? 
vs / f 
Uto BH BMemm B CeBacrone.>CKOM OMT y? 
/ f rd 
Kya BE moexaJM Us CeBacTonora? 
we ¢ 
Ha uemM BH @exXaaAUu? 
/ f 
CKorbKo Anew BH 6HAM B AnTe? 


a , / f 
Kak HagHBpaet CA NomAyocTpoB, Ha KOTOPOM HaxoAatca 
Cepactonoib uM Arta? 


Kyaa BE noexaanu us ANTH? 

BH nojerenn B Cou Ha camoneTe? 
KaKaa mores 6uaa Ha Mope? 

Kak BH cobs uyBCTBOBAI Ha, mapoxohe? 
Korza BH mpuexan B Coun? 

UuTO BH Renaau TaM? 

Koraa BH yexamm M3 Coun? 

Kya BH noexann? 


fA er ot f f 
Ha Kakom caMogeTe BH seTemK 43 Cou B Bomrorpagy? 
43 
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= ( / / 
S58. CKOIBKO BpeMeHM BH eTeIK? 


od ? ¢ a 
39, )KOZO Bomrorpagza ecThb KaHara, KaKkuwe peKu OH 
cOoeCRUuHAeT? 


¢ e 
40. Bu canmatu fe) Cramuurpage (Bomrorpaze ) BO Bpe- 
MA Bropoilt MIUpOBOK BOKHH? 


4I. Korga Bu yéxamu us Bosporpaga? 

42. Kyna BEI noexamn? 

43. Ha udm BH exaaK? 

44. Wapoxo méa EBeEPX MAM BHUS M0 Bowne? 

45. Uro By Buen Ha Boare OKOIO ropona Hy Onmen2.? 
46. CKomBKO AHeh wer mapoxs Ko ropofa PoppKoro? 


/ s f 
47. Korda BH mupwexamm B ToppKun? 


i : 4 4 f /. 
48. B ToppKom ecTE Sombmoti ABTOMO6M“JIBEB 8aBow. KaKne 
ABTOMOOMIU OH AenaerT? 


F 2 é f 
49. Bu doaro 6yHau B ToppxKOM? 
/ U / 
50. Kyda BH moexazmm oTtTyAa? 
/ 4 é a / 
51. CkOmBKO uacoB BH JeTemM us ToppKoro B JeHnHrpad? 
/ oe a 
52. Ha KakKOM caMOomeTe BH neTeIU? 
? 4 4 
53. Korda BH TpuneTtemn B JenuHT pad? 
‘ / v 
54. Kak paHblme HasHBasca JexuHrpad? 
! tA , 
55. Kro mocrpoun stor ropod? 
y / , / . £ 
56. Sror ropod 6H Korfa-HHOyAb cTONMIeH Poccmm? 
4 s 


, 4 
57. Ha KakoM MOpe cTouT JeHMHT pad? 


é 
58. CKOABKO He! By 6nsM B Jenunrpase? 
44 
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/ / 
59. Korda Bu yexasu oTrTyda? 


? oo J ad 
60. Kywa Mw Ha YeM BH NoexaJu Us Jenunrpasa? 


a f 


/ f 7 
Cnacu60 3a Balm oTBeTH. MH BMAMM, YTO BO Bpsm~ 


, Ld o e e 
MA Bameh noeswKM BH HayuutUuch TOBOPUTS MWO-pyccKu. 
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76/VII 
CROBAPb 


A. Cz0Ba. 


A, 


aHK6éTA questionnaire 
application form 


apxuTeKTypa architecture 
Bex (Pl. sexa) century, age 
a rd - 
B K&AKOM BeKe? in what century? 


great (now mostly used in 
eo des titles,place names,et%,e.g. 
PCAMKUH saA,-O06,—-UC Peter the Great _Tlérp Be= 
AUKU ; great painter - 
\ Bernnnit xy LORHUK 


BéPXHUMits “Aq »-ee »-Me upper, top (adj.) 

BEIIe higher, higher up, taller 
mata date (time) 

ep CBAHHHH ,-aad,-Oe,-He wooden 


eniuHCTBeHHii,-aa,-O¢,-He the only, one and only 


/ ° . ° ° 
WKUMBOMMCE (F_) painting, pictorial art 
/ 
ucKYCCTBO art 
/ 7 - 
HAMCHHHH,~ad,-O0€,-HE stone (adj.) 
‘ o . 
HMMKHMA,-~AA,-ee,-He lower, bottom Cadj.) 
4 
HKe lower 
otéab (M.) hotel 


46 
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noguuch (F.) signature 


noxémsa,-e,-u" Ha # Acc. resembling, similar to, 
Looking like ... 


npopeccua profession 

mo mpobéccuu by profession 
XyYHOXHUK artist, painter 
9H 8 eMIIAD specimen, copy, example 


a7 


o.. 


76/VIT 


VERBS : 
BH waBatb - to give out (away), to issue, 
BH | ZaTb to betray, extradite 
3a | AaBaTh - to assign (problem,task, etc.), 
3a | Aath to ask(a question) 


t 
43 AaBarh 


- to publish 
us | AaTb 


oT | AaBath - to give away, to give back 


ot | qatTb 
trepe | AaBarh - to pass, to hand over, to transmit, 
mepe | AatTb to broadcast 

mO | RABAT ~ to hand, to serve (at a table) 

IIo Aavthb 

mpu | 2aBat - to attach 

TIpu | Aarh 

mpo RABAT . to sell 

po | AaTb 

pas | AaBaTh - to distribute 

yes | matt 


© | Aabath - to hand in, to surrender; 
I al to rent (out) premises 


bi ei a - to copy out (of), to subscribe, 
a ai to order by mail 


- 
moO | nucHBaTh - to finish writing 
mo | mucaTB 


mpo| mfcyBaTh - to presces)y 
upoe}| mmcAatTs 8 
i 41 
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‘ 
MMCHBATh 
mWuMCatTsa 


/ 
MUCHBaTh 
MUCatTs 


/ 
NUCHBAaTh 
THCaThb 


f 
IlMCHBATBE 
mucdtTh 


f 
NMCHBATh 
TWHCatsh 


to 


to 


to 


to 


write down, to take a note 


describe 


sign, to undersign 


copy 


samioupa rs os (ncn, olor) - to sign up, to joia, 
SANMCATECA (oallullycb,-cllbCca) to enroll 


t red a 
sanoaHatp (+w,-eb) 
BANOAHUTS (-,—Mllb) 


- to fill out, to fill in 


ti 
NOANMCHBATHCA \-WCh,y=clmbcr to sign onets name, 
MNOANHCAT BCA (wens “eubeg) ey to subscribe 


, 
oxAaThcaA 
POAUT HCA 


@ 
ERIC 


Brd p. (eres, 
ee 


=wTca) to be born 
yo =2Tcr) 
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B. IIPOBEPKA CAOBAPA 


questionnaire, 
application form 


architecture 


century, age 


great 


upper, top (adj.) 


higher, higher up, taller 


date 


wooden 


the only, one and only 


painting, pictorial art 


43 


7 
Korga 4 SANONHAN «6+, 
3a On HaMMCaTh ro) Ta, uTO 
A 3Hap pyccKuH ASHE. 


‘ ‘ , 
A mw6s0 rpeuecKyh, KaAaccH= 
4 
wecKylW ... OOubUIe, EM TO=- 
TMYeCKYH. 


Mu xXuUBEM B 20-OM ... 
Pem6paHT 6H «+. XYHOR- 


HUKe 


TI€TpP wee _yMep B 


1725 roay. 
oe Ld 
Mn cmaém ... STAR. 

‘ 4 v7 ‘ 
KaKkoe 3BaHMe ..., KANDA WAU 
cepxKaHT? 
9ro sfauue ...,4eM 3fanue 

/ 
MOUTH. 


B panel AaHKETE BH 3a OHH 


HanucAaTb ... Ballero mpuescza 
BCHA. 

4 a 
Hapepxy NOT ...,8 BHUSY 
KAaAMCHHEE . 

OTO WX ... CHH. 


A xb6ai0 OpanuyscKyw 


eave . 


09 
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art On Hyuerdé He HoHUMAeT 

B eee es 
stone (adj.) Kro "HBéT BOH B TOM 

... BOMe? 

‘ FA 
53To wesoBek ... Beka. 
e “ ¢ . 

lower, bottom (adj.) Kuvra exuT B CTOWe, 


B ... sme. 
lower (c®mpe) Sto aépespo ...,ueM TO. 


hotel Mu mpuexasn 163 HO MB we. 
yué Hé OVIO KOMHAT. 


signature On yxé coOpda 122 ... . 
. ° . 0 ¢ 
resembling, Similar to, Baul cHH COBCeM He ..-. 
looking like... Ha Bac. 
Oum CueHD ... Apyr Ha aApyra. 
profession Y Moerd 6pata mHTepécHad 
wee) OH XYMOXHME. 
by profession A KTS BH ... 7? 
specimen, copy Bo pBceit Amépuxe ecTb TOMbKO 


OMH ... STOK KHMIH. 


to sign up, to join, A cerosua mowéa uw... 
to enroll B Kkuxy6. 
A xouy -.. Ha Kypc 


pycckoro ASHKa. 


‘Ol 
= 


@ 
ERIC 
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to 


to 


to 


to 


fill out; to fill in 


sign, to underwrite 


subscribe 


be born 


76-VII 


f o ‘ 
Tloxamylicta, ... OAaHK 
M MOAMMUMTeE ero. 


He ... svroro AoKyMeHta! 
s é oe 
OH ... Ha STOT pyccKHl 
ts 
KypHAaN. 


ey fi , 
Kaxnyo MuHyY’y Ha semse 


KTO=HUOYAb ... HW KTO-HMOYA 
yMupdert. 
d ... B Mogxné Bs 1899 rosy. 


77/1 
CEMBIECAT CEZEMOA YPOK 


UACTL IEPBAH - ®OPMH WM KOHCTPYKIUUMH 


Prepositions in Time Expressions (continued) 


§ I. THE PREPOSITION "3A"s ACC, 


A. Ilpumépy 
OH Hanucdaa Zoxsam 3a HeAésn. 


. Mat fomue mpoéxarb STOT NyTb 3a ABa AHS. 


Ou nmpuuéa 3a MuHYyTYy AO 3BOHKA. 


B. Ipaxruxa 


YuutTesb: Cryméut: 
; 4 4 u la 
a) BH 6ucTpo cAemamu A caémaa sty pasory 
eTy pacory? — 3a A6cATb MMHYT. 


10 min., 2 days, 3 weeks, 5 min., 


4 months, 6 hours, several minutes, 


a month, one week, one day, one year 


b) A mpountaa Sty KHUTY A npountaa sry KHMTY 
3&8 Tpw Aya. 3a Heméan. 
a week, several days, evening, 


4 hours, 5 days, 7 hours, a month 


c) On Mpwexua sa 10 MMHYT OH npwéxan sa_AeHb Ao 
mo o6efa. - BaHSATUE. 


ReHb~ BaHATHA, wac - yeMH, Tog - Bolina, 
; f 4 ; 
UeETREPTb waca = BH, mMMHYTA - “pOK, 
~-y/ & i 
Heméma - HOBHH Tog, aba uaca - aA, 


‘ t Pa f rf 
S MMHYT+Hauanto KOHUépT2, HECKOIBKO MMHYT-KOHEL CeaHca. 


9 che 
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§ 2. THE PREPOSITION " K'' + DAT. 
A. Ilpumépy 
Mu HOHUUM paddTy K_Béwepy. 


é : a : 
A BepHycb K_AecaATH wacaM. 


B. TiIpaxTuKa 


YuuTesb: . Cryméut? 
a) Korga BH KOHUUTE A wduuy Sty paddory 
gry paddétry? K OOéZY. 


o6em, 4 waca, nosoBMHa 6-1ro, cyoddvra, 
‘ 4 ty é 5 6 Q 
KOoHeY STOW HexemH, 12 YacoB, MeTO, 
¢ 
BTOPHUK, MApT Mécau, 7 waco, 


“ é 
OHTSOpb, 2 4waca, 20-oe mapTa. 


b) Onu mupuéayT #_odéay. Oum mpwenyz K BOCDMM 
yacaM. 


, ‘ ¢ id 
8 uacoB, yxuH, cpema, 11 w4acoB, 
td 4 , 
4~oe CeHTAOpAH, BecHa, 15-oe Mas, 
noHemémbHUK, 30-oe HOMOpa, Kone Towa, 


la é 
-oe anmpéyia, BOCKpecéHbe, &4Ma. 


§ 3, THE PREPOSITIONS TIEPEA + INSTR, , AO + GEN... 
NOCwI= + GEN. 


A. Ilpumépy 
lo so#mi a HéckombKO pas é3aua B Espory. 
[=] j ‘ a 4 
Tlocaéguuli pas a Ona Tram népem nolinot. 


a ri . é 
§F mosBOHIH BaM Tocste mwmecTu. 


CryaénT mpuméa B Race Yepee MATS 


MUHYT deme SBOHKA. 
Oo. 7 
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B. MOpaxtura 
YuntTesb: CryméHT: 
a) A satiny x pam mépem o6éf0m. A safiay K Bam mépea 


coépaHuem. 


coOpauue, YUH, moé3sgKa, ypor, 
BSABTpAaK, JéKUMA, KOHUépT, MHCTéKUMA, 
Hauaso ceaHca. 
b) On mpumen cht, Zo Bac. OH mpuméa cola Do 


; : ; yaks. 
ypoK, A, H@KUMA, MEH, RUE, 


; é( , ’ 
KOHHEPT, SBOHOK, HauaJo 


‘ 
cooOpaHns. 
c) Ms npuémem k BaM ndocse Mu mpwéfem K BaM 
KOHUEépTa. mécae AéKUMM. 


aékuua, yuuH, 8 uwacéB, 3aHATUA, 
10 uacdB, o6éf, 3 uacd, uHcméxuna, 


KOHEM ceaHca, uac RHA 


, / ? P) é ‘ 
d) On npxexan coda uepes rok OM mpvexan cha uepes 
/ ¢ , ‘ ‘ / 
mocae KoETa BOMHH. NATE MMByT Mocte Hauara 
é 
ACKUMM . 


, / rd ? 
5 MAHYT - Hauaro ACK; 3 rofa = MH; 


rd / f A 
foauaca - HAYANO aks8aMeHa; AecATE Hei - 


¢ 


Hopy rod; Meccan ~ BH} moauaca - Kouen CoOs HMR 
RexuE = GomOexka. 

m) 30 
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Tit 
§ 4. THE VERBS DERIVED FROM THE VERB BUTt 


A. UpumMe pu 


GUTH ObWs 6bémph ’ 
nol 6mTbh nmo6nmH, NOOBEMB - to hit, to beat 
Imperative: 6ett! 6éhrel 
Perf. Imperf. 
B | 6uTB ( BOOBY, 5 | 6ypaTs —- to hammer in, to 
etc. drive in, to wedge 
BH | 6“TB CBHOED» su | 6uBaTb — to knock out 
etc. 
upo |SuTph (mpo6nb, npo | 6up4rh - to break through, 
etc.) to pierce, to 
puncture 
pas |6mrp (paso6n, pas | 6mpdtB - to break, to shatter 
etc.) to smash, to defeat 
(mil.) 
non |6mTB (momQ6Bm, 0g 6uBATB . to hit (to damage by 
etc.) hitting) 
c |6uTB (coon, c | 6uBatr — to knock down, to 
etc.) shoot down, to knock 
off 
aa |6mrp (3a6n0, . sa | OuBaTrS - to hammer in, to 
etc.) drive im; to block 
up; to jam,to clogg 
nupu |éurp (mpu6nios pu | 6upath — to nail (something) 
etc.) 
or |6urp (oTQ6Bn, ot | 6upaTB —~ to beat off, to re-~ 
etc.) pulse, to drive 
away 
nepe |6mTB (nepebhb,s Tepe 6uBnatp —- to interrupt 
etc.) 
y |6urp (y65nD> y | 6uBpara —- to kiil 
etc.) 


Qo. 
ERIC 
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B. IIpaduruka. 


Tepepeaznte: 


‘ e- A ge 
a) 1. OHa HuKOTWa He OBST CBOMX HeTen. 


2. Aaa werd TH BOuBdaemb SYOT TBO3Zb? 

3, Mu nomyulam sagauue BHSMTR MpoTABHUKA MS roposma. 
l.. Iyaa (pullet ) HuKoragd ne mpoobér Sry apepb. 
54 Ha STOM y¥wacTKe MPOTHBHUK pasoObéT Hac. 
6. I,oTHBHuK mosOun aBa HalmMx TaHKa. 
. Hawu uctpe¢uremu cOu“am Tpu camMosétTa. 

8. Sra cTanuna sa6uBaeT Hauy mepemauy. 

9. Ipudéire sty nénmxy x creHé!l 
10. OnM HécKOmBKO pas OTOuBénM Hau aATAaKn. 
11. He nepeOusalire Mena, noxaaylicta! 


4 Fanurana you S ond cA 
2. Kanurana yOumu BO BpeMA aTaKu. 


1. Kro pasSua 3T0 OKHO? 

2. Mi Nom6vau camoméT mpoTisuuna. 

3. I'me u Korad cOMmu Balt camMonéT? 

hl. Bropé nom BHOan LDOTMBHUKA us cewd. 


5S, Yersépraa pora He Morga OT6UTH arann. 
6. Dexypuuii mpuoun pactucanne x mBéepu. 


aes ’ Z t Ses e 
7. Xosstika QOMa Npocusa He BOMBATB rBosfe ( nails ) 
, = 
B cTeHy. 


, A 4 ’ 
8. OH HECKOABKO pas TlepeOuBaa MECHA BO BDéIaA ypoKa. 
od 
OH cOuI MeHH c HOT. 


10. Hyas ( bullet) xpoodwma crény wu yOvma MexanuKa. 


’ 3 S ' . 
11. Mpanos OTIMUHHM @yT6omvMet. OH cerogua 32a6ur 
Tp Towa. 
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ec) l. 


§ 5. 


Don't hit him! He didn't do anything. 

Don't forget to hammer _in a few nails (rsosgzekt) here. 
Our unit drove (knocked) the enemy out of the village. 
A bullet ( nyaa) punctured the gas tank (GeH306ax). 

I broke the window. 

Our AA guns damaged (hit) an enemy bomber. 

We shot down one plane and damaged (hit) three. 


. We couldn't jam their transmission. 


Nail the calender (xazeuzapr ) to the wall. 

The general thinks that we will repylse their attack. 
Excuse(me),Z have to interrupt you. 

When was he killed? 

OTHER VERBS 


1. to fire on, to shell, to subject to fire 


oGerpéampatTs oScrp4amsalp,-ems: o6cTpéxmpaz: 
OOCTPOAAT b —- OOCcTpeaAa ; 


Gynzy oGctTpéaubeTs 
Siopeahio, aa 


1. Aprussépux aGaro ... mam ydctTox Opdésra. 


2. Rpotdexax ... sam rpysosEx. 
3. 32 mepeR aréxol, Bama a ae 
perp Lan (positions) a 


uy. Jex#tex cporkemexa ... saccaxipexgzl canos8t. 


358 


i SET NR I Te ree RS SE SE tr nee aati ene ot 


2. to retreat, to withdraw 


oTcTymaTb 
OTCTYNATS 


=--- OTCTYNMA; OTCTYNIAN, “HWS 
1. Mpotup ux ocTaBua ZepéBHH MH... 3A POKY- 

2. Ha césepe trpéTnt nom... Ha O2MH KHIOMETP. 

3. Onm ... mo BcoMy ppOHTY. 

4. Haw Hamo 6yneT ..-. - 

5. Mu méanexHo ... Nog ord NpOTHBHMKA. 

6. Mowemy mépsan pota He ... ? 


7. My macTynaéeM, A MPOTHPHMK ... « 


3. to take part, to participate 
YNGCTBOBSTh _ywacTBy! 0, -exb: yuacrsosas;  Syay yiscTBOBarE 
1. B Som ... TAHKOBKE H CTpexxdépKe wacTz. 
2. Kro ... B 3TOM KomuEeptTe? 
3. A ue xovy ... B STOM ROxe. 
lb. Kaxwe crpam: ne ... 8 =péms0% Botné? 


5. B drom MacTynzenEE ... amepexaucxne x anraxicrne notcKa. 


$6. ZOBTOPERE 


¥uxread: Cryzént: 
a) Bu Suctpo xdmweax Sry pacory? | & RONWRA STY pAcoTy 


3a 15 MEY - 
15 min., an hour, one week, = nin., 3 weeks, 


quarter of an hour, several minutes, two days, 


99 


3 Gays, 5 weeks 
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ERIC 


77/1 


Unrakte: 
b) 1. On mpuwén (an hour before dinner). 
2. Mu mpuéxam 8 MontepeH (two days after New Year's). 
3. On asadomen (several days before the examination). 
4. H nosBoxw® Bam (10 min. before breakfast). 
S. On nor#6 (a week before the end of the war). 
6. A mpuéxax Ha HpoHT (Ca day before the offensive). 
7, & ywea oTTyma (5 min. efter the end of the lecture). 


8. Ona yexaxza (a week after the holiday). 


c) Korga su pepHétech nomok? | A BepHYCD nouée 
K NATH yacdM. 


S wacos, BTOpHNK, YaHH, 9 wacoB, 
Hawsxo xeTa, NATHMNA, SCeHD, 
3 waca, pockpecéHbe » KOHEN HOROPH 


4) Koras su salinéte k Hau? My sauatu x BAM 


népem yporom. 
ypox, 0662, codpanme, NOGIAKAR, 
womuépt, aéprpax, muCTEKUEA, 


roast, wavtaso A6KUNE. 


ec) ‘to sm Gynete AéxaT> Yro su SyazeTe néxaT» 
nocze saHnctut? nécze o6eza? 


a 
o6én, aeKuRA, YEEH, coOpamse, 


pacora, folua, cost. 
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Yurakte: 
1. Npotusuxx ( to fire upon ) Hdumx pasBénunKos. 


2. Ha BocrounoM ppdoute onx ( to withdraw) 
Ha 3 KHNOMETPA. 


3. Weetiudpua ne ( to participate ) 8 mmponolt pokué. 
. Mu mposomas OM « Ménzxenno ( to retreat ). 
5S. Beé yrpo apruaxepun ( to shell ) HAMM NOSHLEE. 


6. Ou He 6yazyT ( to take part ) 2 Stom zéxe. 


Nepepeszute: 
1. He beats me at tennis. 
2. We can break through this wall and make a door here. 


3. Our unit drove (knocked) out the enemy from the 
village. ; 


4. He fell down the stairs and broke his glasses (OUKxz). 

5. The hunter killed a duck. 

6. Some kind of noise is jamming the radio signals. 

7. We have to nail a shelf in the corner. "e have a 
hammer, Dut we don't have nails. : 

8. Children, don*t phy herefYou will bresk the window. 

9. 


When we spoke over the telephone, someone 


kept interrupting us all the time. 
10. Be repulsed (deat off) the attack of the enemy. 


11. Who smashed the bottle of wine? 


12. He wants to beat the world record. 
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10. 
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YUACTE BTOPAH 


OUR AA GUNS SHOT DOWN AN 
EMY PLANE. 


Lt.Schults: Prisoner! Give me 
your name and your last 
name. 


Capt.Samoylov: Air Force Cap- 
tain lva: Semyonovich 
Sameylov. 


Sch.:Have you been serving 
in the Air Force long? 


ez: Itve been in the Air 
Force since the begin- 
ning of the war. 


Sch.:What did you do before 
the war? 


S.: I worked with the civil 
aviation. 


Sch.:Now you're a reconnais- 
sance man? 


S.: Yes, I took part in the 
reconnoitering of your 
positions. 


Sch.:What was your missicn? 


.: I was photographing the 
position of your units 
in squar2 D-14. 


Derarrnaascdeatire neta be tb Ae Rate ese sme 


-99/1I 
- OCHOBHOK TEKCT 


Hamm seuvtxm cOumm caMoz$T mpoTuBHuxa. 


1.Jetr.-Wyxen: Uxénmat! Bame anauve, Mua M PaMMxMA? 


2. KanyTar 
CamonvzxoB: KanuTaH apuaunu, Meax CemBéHoBnt Camo#o0B. 


3. W.: Jasud cayante Bp apuauan? 
4. Cot B BoésHo-BosayuEHEx exax (BBC) - c Hawa. 
BouHH. 


5. W.gA 3To 2ézamm 20 poten? 
6. Ce: Cxymza B rpamaducKolt aBHMannn. 


7. THe: Cefiuéc By - pasBészinKk? 


— 


8. Co: a, a yuacTBoBax B pasBémKe Balmax 


nosug#a . 
S. He: Xaxde 3anduue y Bac 6ut0? 


10.C.: & cHauaxt pacnosoxéHue Basinx vacTed% 


e 


5 xBagpate 2-14. 
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1-Sch.:Did you know that our 
troops were withdrawing 
in that area? 


- Yes, we found out about 
your withdrawal yesterday. 


lv 


3.Sch: How did you get captured? 


4. Se: Very simple; my plane 
was hit - that's how. 


5.Sch. Where were you shelled 
by our AA guns? 


6. Se: I ran into the fire in 
that same square D-14. 


~] 


-Schs Whar happened to your 
plane? 


8. S.: Shell fragments hit a 
wing, shattered the cabin's 
Lass and punctured the 
gas tank. 


A) 9.Sch: Show me on the map 
where you made your 
landing. 


10.S.: Right there in square 
D-15. 1 was flying 
toward our positions 
while there was still 
fuel in the tank. 


Gh 
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c La 
11. Ie: Bu onduu, wTo Haum Bolickd B STom palidue 


e 
oTCTyNant? 


12. C.: Za, a ysHdum o Bamem orcTynséuna 
ca 
ews Buepa. 


13. We: Kax BH noma B Ns1eH? 


14. Ce: Owexn mpdécto: noasuan Mod camoxéT - 


BoT uw nonast. 


15. We: [ae pac o6ctpeaaru Haum 3eHMTRH? 


16. Ce: A monaz nom o6crpéx B TOM KE 
KBampaTe - A-14.- 
17. Det Yro cxyuunocs c Baum camoréTOM? 


1é- Cet Ockéskm cHapdaa nonam 8B KDEIO, 
pasOuam cTex10 xaOwHN MH npookan 
SenS068x. 


19. Hie: Moxastte za Kapte, Tze BH cnénasm 
2? 


20. C.: Bot agzecb: B xBagpate Z-15. 
A nertéa x HanMM nNOSHuoMAM, 


(OKA B Oaxe SHO PopKuee. 


65 
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21.Sch.When were vou taken i 
prisoner? 


22.S.:1 was taken prisoner 
an hour after the 
landing. ‘ 


SB dette ore teas 


6s | 
| 
: 
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Se 
iH 


a 
ot 


ye oxi 
ee 


£4 rae 


21. W.e:Kor7& pac B3amm B NeH? 


Behe te Lean arti: 


¢ 
22. .: B mex Meud Boda uépes yac udcesre 


MOcagZkKH. 
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YACTb TPETLA - TPAMMATHKA 


=e 


PREPOSITIONS IN TIME EXPRESSIONS (continued) 


§ 1. THR PREPOSITION " 2A "'. 


Da ac a 


a) The preposition 34 ¢ Acc. denotes the time that 
it takes to accomplish an action. 


On cadaner Sto 38 menéam - He'll do it ina week. 
(in one week's time) 


@ mpow. réx Sty KmEry 35a_ABA AHA. 


The same idea is sometimes expressed by 
the use of the preposition "ez # Acc.": 


Mu cacanex Sto BS warzyt = Mis cnéaacx Sr 3a_5 uunyr. 


b) "SA + Acc.” is also used in combination 
with "HO + Gen." to denote the time of one 
event taking place before some other cvent. 


On juep 3a rox f0 Bolim: - He died a year before the 
war. 


A mpaméx B KaRcC 38 DATE wuHYT AO HAYAKA ypoKa. 


$2. THE PREPOSITION "K ". 
The preposition K+ Dat. denotes the time by which 
an event takes place. 
(It answers the question "By what time?") 


Qs pepHétcea x msyu yacdu - He'll be back 
by two o'clock. 


IIparoTépsTe AOKAaZ K NoOHeAEALHHKY - 
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$3. THE PREPOSITIONS "TEPER *, *A0* and * NOCIE®. 


a) 


d) 


6) 


a) 


The preposition * é " » Instr. denotes tine 
prior to linseat ately SoFere} a certain event. 
c 
# nos Bam ~- I'11 call you just 
népen o64ou. before dinner. 


The preposition "Zo" » Gen. simply means 


"before* without any emphasis on th? closeness 
to the event. 

Xo o6exa - anytime before dinner 
népes_o6éLou = just before dinner 

The preposition " md0ze ® 4 Gen. is the oppo- 
site of both "mepex and "AG ™s 

i upaky % BaM # I'11 call on you 

mocze o6e7a. after dinner. 


H Gyhy cpgddhex =~ I'll be free after 
rioc.ze ° five. 


® wepes " + Acc. ip combination with * Hocze® 
4 Cone denotes the time of one event taking 
place after some other event. 


f é 
mpaexaz Gpka ~ He came here a year 
of a-oF the 


wepes Pox mocze after the en 
KO BOKHH. Ware 
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§ 4. THE VERBS DERIVED FROM THE VERB " BTS". 


De ee 


4uTs 


OUTh 


6uTs 


O“TE 


6uTS 


to hit, to beat 


to drive in, to wedge B! O“BaTb 
to knock out ay | 6“BaTS 
to break through, npo | 6uBaTb 


to pierce, to puncture 


to break, to shatter, paa | 6wpaTE 
to smash,to defeat (mil.) 


to hit (to damage by nog | 6uBATD 
hitting) 
to knock down, to shoot c | 6uBaTb 


down, to knock off 


to hammer in, to drive in, 38 OnBAT 
to block up, to jam,to clogs 


to nail (something) upu | 6uBAT» 


to beat off, or | OmpaTsD 


to drive away 
to interrupt nepe | 6uBdtTp 


to kill y | 6uBatTe 


Se oe ae Tan tet aes Seca eee 


‘<) 
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ne SGN eh ce tend ES te aba a MA ME MASE 


nee te 


say, soe tpetn aca babe Sheet eA BbeM eH aN! TST 
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§ 5. OTHER VERBS. 


1. to fire on, to shell, to subject to fire 


OOCTPEAMBATS O6CTPEANDAl 10, —Sellb > O6cTpésmHBat: 
ogc TpeAATb ™ Epewn pelo ner OOCTpeAAI $ 
O6cTpeiA] ©, —- els 


This verb is derived from the verb "crpesiTh” - 
to shoot (See Less. 44) 


Mpor#pHux Bch HOYS oScTpémmBan HAMM NOsMUNN. 


Novemy Baum 3eHKTKM CScTpemsam Hall camMondT? 


Note also the noun " o6cTpéa" - fire, shelling 


Mu nonamm now o6ctpéx, - We got under fire. 


2. to retreat, to withdraw 


a i La 
oTCTynuaTb oTcTyaé} ,—elb $ oTcTynas; 
OTCTYNHI$ 


OTCTYNHTS <= 


Oymy otctynat> (Intrans.verb) 


OTCTYU| 1H, —HIIb 


Compare with the verb " vacrynatb™ - to advance, 
to attack ( See Less. 41). 


lip OTHBHRK orerynaer m0 - The enemy retreats along 
BcemMy OPCHTY. the entire front. 


¢ 
My oOTCTYMM.mM Ha Aba 
KHAOMETpPAa. 


Note the use of the preposition "' #a"' when 
distance is mentioned. 
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- We withdrew two kilometers. 


ee ineipeal Aaiigh 


WOR. Hesham, 


ase fea as heaelnaRinnemammanmmhaneareeacdaresttes ora caeonelaaegnaennaaidanaiementadceanael 


9 
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3. to take part, to participate 


Imp. yYacTBOBaTs YUACTBYN, ~Sllb ; yudcTBOBad; 
a 


oyay ywacTBOBaTh + B+ prep. 
(Intrans.verb) 


This verb has no perfective aspect. 
Buepaé Hama ywacTh yudcTBoBata B 60K. 
3apTpa MN OyfeM YUACTBOBATH B arare. 


G ue yudcTBy~ B stom Zéne. 


Note also the noun " yuactue " - participation 


e 
WVEYMATS 2 — 
acTue + + . - to participate 
IpUHATE ya i aia P P 
(same as yUacTBORAaATE ). 


v2 
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977/III 
AomawHan padcotTa. 


a) Translate the words in parentheses: 
4. A mpownras sty enury ( in one evening ). 
2. Mu cnuénmamm sew paddotry ( in two days ). 
3. O nosponfit pam ( an hour before the lecture ). 
lh. BH Rosa mpoBépuTh MOTOPH ( by three o'clock ). 
S. Mu wonuum xpacuTs StToT nom ( by Wednesday ). 
6. Momo# pyxu ( before dinner )! 
7. A satiny x pam ( after the concert ). 
8: Ox Beergé ( to beat) meHa B TeHHNC. 


9. Mu ROEHH ( to knock out) mpoTusHuaxa 43 StToro 
paioua. 


40. OH mpmexaa B MonTepes (three months after me). 
41. Dra panmocraurma ( to jam) Hamy mepegayy. 

12. Bropo rom (to beat off ) aTadxy npoTuBHuxa. 
13. Nomaayiicta, ne ( to interrupt) erol 

ih. Buepa Ha oxote of ( to kill) aBe yTKu. 


» 


15. 3eHM THEM orxéu ma ( to knock down > 
OMMH caMoJérT. 
16. O=8 B3A4. Chammer) mu (hammered in the nail). 
b) Translate: 
17. A shell fragment punctured the fuel tank. 
18. Yesterday they smashed their car. 


19. They have been shelling this hill since morning. 


20. On the eastern front enemy troops are 
retreating. 


21. He doesn't want to hg part in the concert. 


67 


nope ate LP nh ARES EE APES Ne ONION IOLA EEA, NSE RLUOAEA olt hhO ed tet oi Remie Hh abn sateen SHE REE nat ar 


‘<) 
ERIC 


77/0 


YACTL YETBEPTAR - YCTHNE YMPAKHEHMM. 


Ipumép ei 


a) 


b) 


¢) 


Mu coéaaam 3TO 3a oavH yac.| Mu caénam Sro 3a Henén0. 
a week, quarter of an hour, 6 days, 4 weeks, 
2% hours, several minutes, 3 months, 


a year, 5 minutes, 6 weeks 


4. Oum nocTponaum AZoM (in two months). 

2. A no6puncs (in 5 minutes). 

3. Mu noxpacumm fom (in a week). 

. WapuxwAxep moctpur mera (in 12 minutes). 
5. Mx ocmorpémm Becb Propos (in one day). 

Oo. A peuma sagauy (in a quarter of an hour). 
7. OH nownHMx uacH (in 10 minutes). 


8. (In one hour) a noltimda TénbKO ABE PHOH. 


Iepereante: 
1. I received your letter two days before New Year's. 


2. He came 10 minutes before the beginning of the 
lecture. ; 


3. They came several hours before you did. 
4. I arrived an hour befoce him. 


5. We finished our work a quarter of an hour before 
dinner. 


6. I came one minute before the beginning of the lesson. 
7. She left a month before me. 


8. I'll leave a .eek before New Year's. 
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2 Roe temnbs Metre ia fearon 


4) Korgdé on sepuirca momeé%? [On BepHitesa momo « yunny. } 


a 


yauu, veTpépr, 11 wacds, koxéu Poza, 


Bockpecénbe, 2 wach, Bduep, OceHb, 
8 uacép, -oe udaa, cy66dTa, A6TOs 


Oyayumi rox, 7-oe anpéas» uac HOUK 


2) A sakgy K BaM mépex | a gauny K Bam népeg 
co6paHwemM. YDOKOM. 
ypok, 2é6Kuua, KOHNE6PT,» MECHéKTUNA, 
3aBTpak 


OH mpuéxal K HaM / 


f) OH mpméxanx K Ham W6cxe| OF 
mocze KOHMEeDTA. 


ERUHS. 


KOHUEpPT, WéexuMA, 7 ¥acoB, saBTpar, 


12 uacés, KoHen coOpaHua, 4 4aca. 


Omi mpuéxamm uépes vac 


g)  Onm mpuexam 3a _uac 
mocse oo6ema. 


mo o6efa. 


2 e ¢ 
i 3a MHHYTY oO 3BOHKa 
se e 
3a Hefem0 ZO MeHH 
e ¢ 
38 HEChOIBKO MHHYT AO Hauasa KOHUEépTAa 
a 
3a Tox AO BOE 
¢ 
3a uweTBepTbh waca Ao Bac 


3a 10 MaEYT 40 3aBrTpaxKa. 


¢ 
TlepeBemzute: 
Gs a oye ‘ feos 
h) 1. OHa wacTo ObéT cBOHX AeTei? 
f as ¢ + ce e 
2. Hamm Boicra BHOMIM NPOTHRHHKa 4S cena. 


¢ e ra 
3. OH Opécus KAaMeHB w pasOum cTekKs0. 


ee 


APE UI 0 perm rene eee ee ened ote ot 


© 


nner ame ne pantie 
eatin eth ance rpentinhrert rn ete TT 


ERIC 6g #9 
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u. Haxaa-To cTéHuma BCS BpéMA gaOmBaeT HAM Nepeza4un. 


Cy 
6. 


7. BH BOmamuM STOT TBCSAD (nail ) OUCH BHCOKO. 


8. 


9. SeuuTHax apTuarépua courte CGomGapAMpOBUMK MpOTHBENKA. 


10. 
i i ae 
2. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
2. 
Zo 
26. 
2T- 


My moz6um gba camomSTa mpoTuBHuka. 


« ’ é ul 
Nyaa oo6usa KC OKHY MMIOTa. 


’ 
A pac 2106p) B WaxwaTH. 


fa ‘ ‘ 
Ilpudelite semanky K cTeHe! 
4 4 
My oT6uam aTaxy u Nepelum B HacTynseHHe. 
« 
Komanaupa Bopoma yOu BO BPéMA ATaKH. 
¢ a 
He neveéuBaite mena! 
’ ’ * 
KTro pasoua 9T0O OKEO? 


B 60% MN cOmwam 11 camonéToB. 


a ¢ 
Mu He Moram nomacTb B AOM H HAM UpUuILI6ch BHOMTb ABepb. 


4 e 
Bro usBéctue yOusO ero. 
‘ f * 
Bo BpéMa aTaxu MH NogOuam Aba TaHKa. 
é 4 ¢ 4 
He BpOnBalite rposzeli B HOByH cTeHy! 
ae 4 e 
UersépTaa poTa He MOTTA OTOUTb aTakn. 
e o 2s o 
Koma, cmMoTpk He pas6enx cTakaHa. 
f ‘ 
UspuHutTe, aA Bac Mepedbn. 
. 4 ta 
Sro pacnmmcanwe Hago UpuoOuTb K mocKe. 
Howey BH 3sa6umm 9TO OKHO AOcKaMn? 
f Pr ? 
Cuabund BeTep cOmma ero c Hor. 
Buepa a pas6ua Abe wallky . 


BH He cMoOzeTe MpoOuTb eTy cTéHy. 
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. Manpunx ynax u BuO6un ce6é 3yd ( tooth ). 


OH HMKAK He MOY BOMTh PBOSZB B CTGHY. 


3a uTO OH moOnan Te6a? 


. MN ZOwEEH OTORTE aTaky. 


¢ ¢ 
OH BHOM.I y MeHH us pyK MHEPY . 


Our fighters shot down an enemy bomber. 
Don't tell this to mother; it'll kill her? 


My wife always interrupts me. 
Our unit repulsed (drove away) the enemy attack. 


Nail the schedule to the door. 


Some station is jamming our broadcast. 

I always beat him at chess. 

Our artillery damaged two tanks. 

He broke my eyeglasses. 

Don't drive anything into the wall; it's new. 
A bullet (yaa ) pierced the truck's cabin. 
He knocked the tobacco ovt of(his)pipe. 

We have beaten them in volley-ball. 


The hunter killed the tiger (tiger- Turp). 


She entered and interrupted our interesting conversation. 


They couldn't beat off the attack. 
During the air battle we shot down two fighters. 
Automobiles jammed the city square. 


1 
I?11 nail this board to the wall tomorrow. 
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77/W 
20. 


21. 
22. 
23. 
24. 
25. 


26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 


An underwater rock broke through the side of the 
ship. 


Put (drive in) a nail ( rB03m5 ) here for your hat. 
We smashed the enemy battalion near the lake. 

The enemy AA guns hit our plane. 

She has beaten the world record. 


We couldn't get into the house and had to knock 
a window out. 


She broke my heart. 


(Some) dirt got into the carburator and clogged it. 


He kills her at the end of the third act. 
Did (theyever beat you when you were a boy? 


Our artillery has repulsed the enemy attack. 


Don't interrupt me! 
What are you afraid of? He won'tt kill you. 


Unrate: 


Uépex ataxo% omm apa tac& (to shell ) Hac. 

Ha KakoM yudcTKe @poHTa npoTMBHEK (to retreat)? 
Ipotupuux (to withdraw ) Ha HEHOM yuacTke PpoHTAa. 
Ilouemy BH He (to participate) B pasropépe? 
Banaua apiuamtépum: ( to shell) paiidn Oxon mocTa . 


B caémynmeli mapoBok Boline (will take part) 
Bce CTPAaHH. 


Tpéru mom ( to withdraw) Ha OAMH KUJIOMETD. 
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YACTh TATAA - YEHHE WM NEPEBOS 


a 


A. 1812-u% Tor. 
BOPOAMHCKHM Boi. 


1 to eran angla dn Slane Klean daaeti Tey | 


@pauxo-pyccwaa polina 1812-ro roga (OréyuecrBenHaa 1) 

é . Pd e t ‘ . 
Bona) Hauamach 12-ro muwHa (cTaporo cTuaa), Korfa Nozy- 
MuUIMOHHAaS apMua HamomedHa nepemma pexy Hemau. VY pyccKux 

’ ’ f 7 ee ’ 

OHO B TO BPéMA OKONO AByxcOT THcaY Bolick B PasHNX 

4 , 
wacTax CTpaHH. 

ae e a vs Zz , o 
Bcé széTro pycckue apMum He UpuHUMasIM COA uw MéZIeHHO 


. od 7 ' ’ 
orerymaazu 10 HanpapsméHuwy K MocKBe.B KOHHe aBrycta pyccKasa 


ete pa rp ious ingwin ict nase areas yuspourevel ow pwepes aaa ge we bape perio ieee 


apMua, KoTOpo# KoMéHZoBan reHepda *) Kyrysop (B Heli OxIm0 
6koso cTa ABamuaTH THcay) sanand noshuuu mom cenaém Bopoaund, 
B ReBaAHOcTa KMCMéTpAax OT MocKBH.2i-ro aprycta noms 
g@pauuyscno# dpmuu (y Bopogund gpaxuyson Cito 130.000) 
ataxoBaszn uw 3saHamm BaxHNi nyHKT 2) pycckoro pacnonoxéHua - 
peayt y mepésua Wepapazuno. 25-ro dsrycra d6e CTOpOHH ToOTO= 
BuImCh KF cpaxéxnn 3). Kyrysop sauaa Nosuymu JAMH6W B UATE 
KUJIOMeTpOB 0 66e we Gompmo#k Aoporu us CmMoméHcka B 


MocKBy. Spanuysckuk mapman apy upefaoxua Hanonmeouy o6okTH 


HoBHE CHOBA? 


4) OrévectBeHit, ~am»-0e— Fatherland (adj.) 
2) DYHET — point . 
3) cpaxénue - battle, engagement 


i +) Tdocne cpaxéeua Y Sopog_una KyrysoB noszyuma 
: 3BaHue derbaAMapwa.1a . , 


ERIC cael 


@ 
= wae somata epnsiennes ins insane 
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népuli daaur pyccxux, HO Heuosedx Sodaca, uTo cTtdpwi Kyty- 


culls SEN ner dee ne ete dlrs ae tig ad aba pt 


30B, ¢CaM yYBUAUT, YTO ero XOTAT o6olitu, cHuMeTCa c nosuluu 
u OyzeT mpomomdts oTctynazénue. ostomy HanomeoH pea 
aTAKOBATS NeHTp pyccKoro pacnomoxéuua - nosuuum reHepama 
BarpatudoHa u Satapén Paepcxoro. Caézynuui neHb, 26-0e 


c 4 . 
dsrycta 1812-ro réza, HaBcerga Bola B ucTOpun Poccuy 


eee emer aman en 9 eer PES SEMEL ENV EE ESOL SD ORE PS Da th pte tae OTR AE EE Pe oe 


Kak ZeHb BopoaMuckoro cpaxéHus. 

B mwects wacdésp yrpd 66e cropoxit oTxpHam apTusznepuiickult 
onduh. Okomo0 12-Tu uacéB gua, mécae Taxénoro 66a, hpay= 
nysH Sanam nosuumm Barpatuéua. Tenepaa BarpaTuoH OHI 

: Taxend paneH. Ho atdxy mésoro xpHzd ppanuysos Ha Catapén 
renepama Padpckoro oT6uma pyccKad KaBasépua, HOTOpagd Mepe~ 
mad pexy uw KOHTpaTakoBasa MpOTMBHMKA . Ardxu mupaporo KpH7a 
: 

i ppaknysoB Toxe HuKaK¥X pesymBTATOB Hé Aa. 


Okowo gByx wacoéB AHA PpaHUYSH ONATD aTakoBasm 6arTapéen 


peomeavrens! btdasacm ds ieee Wenesor Au Adsele vk GNM Raha AACA SY iS a A eae a Ne oto So CAs eae Neal er cteee al a LIED atin od hs Em 


{ 
t 
Paépexoro, mu K weTHpSM uacdu 6arapéa mepemz4 B UX PYKU. 


4 ~ s ‘ 4 rd 
Pyccxue BolicKa cTaiu M€ZNCHHO - OTXOAUTE. OmHaKO 4), HanomeoH 
‘ 7 s ‘ as f 
moo6osica O6pocuTh Ha pyccKux cBo# NocrexHuM pesepB - rBapzun, 

‘ ¢ ¢ 
KOTOpaM B cpakeHuu He yuacTBoBata. 


‘ f f S) ‘ ‘ ’ 
Tlostomy pyccKue cnoKOo#HO OTOMAM Ha OMM“H KAIOMeTD 


‘ ‘ 4 2 rd 4 Ed 

uw 3aHamm HOPHe Noswuum. K mecThk wacam Béuepa Ook yTux. | 
f e eo « * 

@paxuy3H Toxe ocTaBuau pyccekue TOsuMNUH s KOTOpHeE OHM SaHA 


e o e ? . 
Mm rmiaBHHe cin HanomeéHa oTcTynuvwmu sa pexy. BopoguucKo; 


i 
HoBpHe CHAOB Aa 
4.) omHaxo - however, nevertheless, but 
| S) cnoxo#Ho - calmly, quietly: 
@ Bi 
i 


4 6 


i 
t 
| 
b 
i 
i 
ig 
£ 
t 
£E 
I 
i 
i 
b 
; 
£ 
iy 
E 
e 
3 
u 
E 
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cpagéHue Huwero He pemuso. HamomeéH He cMOP pasouTs 
pyccryo apmun. Kaxgui us mpoTHBEMKOB roTtepsa yoOuTHMu u 
paHeHHMM 0 copokKa mpoméHTOB Bolick, KOTOpHe YYACTBOBaAIZ B 
cpaxéHum: IMeHHHX u TpopéeB nouTu Hé 6Hm0. Hownw pyccKaa 


F tA - 4 
apMMA Uposomeana cBoe oTcTyumeHue K MocxBé. 


(Ipozomméume cxenyert)} 


82. 


97. 


a pe NE 
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Tove mernam nace tvied PHOS ipcalig ; 


B. DEPEBOA 
1. During the reconnaissance, shell fragments hit Gamaged ) 
the right wing of our plane and punctured the gas tank. 


2. The enemy is retreating along the entire front. 
Our troops are advancing rapidly. 


3. When and where were you taken prisoner? 
4. Our AA guns shot down three enemy planes. 


5. The scout came up to the map and showed us the 
exact location of the enemy units. 


6. Before the war Captain Samoylov worked in civil 
aviation. 


7. Your soldiers captured me an hour after the land- 
ing of my plane. 


8. The Franco-Russian War of 1812 began onthe 12th of 
JUNG e 


i cere senate agen SSE ERE PCRO PAE HTP a EH eo STE HERETO LEN TT EN HT NEE IR MD OEP FREE NY BIT, 


The captain arrived in Monterey ten days before the 
beginning of the course. 


oO 
e 


10. You were late again this morning. You came to class 
5 minutes after the beginning of the lessone 


11. I‘11 try to finish this work by Monday. 


12. The neighvor's boy threw a rock ami broke a window 
in my house. 


a3 


__@ 
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WGACTE MECPAS - PASTOBOP 


A. YIPASHEHME HA DPOMSHOMEHKE 


Upraive uu MpomsHOcHTe MpaBMABHO? 


age 


77NI 


(At the end of words and before voiceless consonants) 


! 
at 
hv 


TOTOBH- 
npéBH 
ocrpona 
eadzo 
oyEEH 
mpors Bank | 
Tlerposa 
Repenps 


n 
xzekaperna 


EPACHE, 


’ 
roroB 


pas 


dcTpoB 
COB 
OyKE 
npOTHE 


Terpos 


Yj 
AepeBbeB 


, 
zekaperTB 


@ 
BAp 


yr 
4 
Beuvepa 
B3aTb 
BSBOA 
a 
BHXOAUTh 
i 
BoceME 


! 
mposaner 


Fd ‘ 
_B P[pys0BMKe 


79 


5 
B 
B 
8 
B 
B 


; 


ropy 
t 
Boshyxe 
t 
BoceMBS 
2 P 7 
AOKyMeHTS 
) 
Zome 


Bexe | 


84 


/ 
(pyore# 


s 
BropHKMK 


4 
Buepa 
Bea 

r 
BeTpeua 


é 
BXOAMTE 


' BEeM 


os sates ‘ 
nmposaBi 
a 
MOCKOBCKHE 


BxoL 


Tr taremaen tases renin catia RR RR SSAA Fie i hai sais - 
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Unrazre u mpomsHochrTe mpaBMAbHO: "B*" MxA bid 


Espoma, AncTpua, concéex, aBro6yc, Bce Saane. 
ocTaHoRKa, BHyK, AMKTOBKA, BpeMsa, peeria, pucete, 
saprpa, Raped, B UATE, B AéBarh, B uerupe, B udpe, 
BCTaTh, pspocsnit, B centa6pe, B Rexaspe, B eppasd, 
B mapte, B célihe, B UWepHom udpe, B Box0M uope, 

B npomnom, B 6yiymem, B caay, B aawe, B made, 

B nopry, B 6on, B pyuEe, B xOaRe, B Hos6pe, B cexé, 
B comes, p Can-SpanmicKo, B Iapuxe, B Bepaune, 

B urate, B Hew-flopKe, B Kanafe, B KoMHaTe, B KopobKe, 
B récnurane, B oxyuae, B Aecats, B ceMB, B uac, 

BHMS, eosnparas; B na6uHere, B KABAIGpME, B nexdre, 
B Hauasne, B KOnIE, B camomerTe, B cepeAkue, B rony, 


/ ( ‘ f 4 
B KMHO, B KONOHHe, B KHMTe, 3B MHC, B Oape. 


B. YUPARHEHME HA TOHMMAHAE HM MEPECKAS. 
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F7/NII 


CA OBAPE4 


A. CJIOBA 
6ak tans, container 
6eH306ak gasoline tank, fuel tank 


BBC (BoéHHo-BoszyuHHe Cust) 
TBOBSZB ( m.) 
ropruee (Adj.N.) 


rpaxfancKhult,-aa,-0oe,-“e 
KaouHA 


(Pl. KDMIBS) 

, (Gen. P1.-KDHIBeEB ) 
monoTox( G.Sing. monorxa) 
oéctTper . 


/ 
KDHJIO 


ocKém0K (Pl.ockdéasxn) 


oTcTynsmenue 
e 
mae (Loc. B DmeHy ) 
Gparh/e3aTh EB nweH 
eTo B3SHIK B Wen 
MweHHHA (Adj.N.) 


TOsunUuA 


pasrészKa 


Air Force 
nail 
fuel, combustible 


civilian, civil, civic 
cabin, compartment, cockpit 


wing 

hammer 

shelling, fire,field of 
fire 


fragment 


retreat, withdrawal 


captivity 

to take prisoner 
he was captured 
captive, prisoner 


position 


reconnaissance, intelligence 
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Abate seyret sf js oss 7 


VEST 


stn nis nn bn ei Soraciitb che nnn i bia Suen nee sale : 
. a ‘ Somer nen nicola onde pid aac Bsa cmoLRLs atl Dukek Uemnte teed dvictead Saad ioten coe tas gas ? 
; neintitemaineiinnn or Cr CT ae 


77/NIL 


pasBequnk scout, reconnaissance man 

pacnomoxeHue disposition, location, position 
| : 
cHapag shell (Arty), projectile, missile 


ereri6 (Pl.cTéxma) glass 


VERBS: 


OUTh (6b, Obes ) to hit, to beat 
no |} outs (no6nn, noObéup) 


| Bp | oupatp (-n,-euz) to hammer in, to drive in, 
. p|outp (Bs06nn,-éub) to wedge 
: BH | OuBaTE (10, emE ) to knock out | 
BH | GUTH ( BiH B10, - ellb ) 
3a | CuBaTD (-10,-em ) to drive in, to hammer in, 
3a | OMTB (3sa6pp,-éus) to block up, to jam,to clogg 
| or OuBaTh (~», “ews ) to beat off, to drive away, 
ot | OuTB (oTo6BH, -Eéus) to repulse 
| | 
! f f - i 
Tepe | OuBaTh (1, - emp ) to interrupt 
tiepe | OHTB (nepe6bn, -éub ) 
non | O“BaTS (+»,“emp) to hit (to damage by 
nog | O“TB (mogo6nh,-éub) hitting) 
| ? r ! 
| mp | OMBaTb (-», emp ) to nail (something) 
mpu | OUTB (mpu6b»v, -E1b) 
| 
mpo | supéta (“»,-exp) to break through, to pierce, 
mpo | OMTB (mpo6n»,-625) to puncture 


PR AP CRT HY TT EE RO FI nee treme 
(— 


ao 8? 


77/VII 


pas | OmpaTs (-n,-em>) to break, to shatter, 
pas | OuT, pasoonn,-Su) to smash, to defeat (mil.), 


c | cxxars (-n,~emm) to knock down,to knoek off, 
c } onTs co6nn,-Sms ) to shoot down 
OMBATS (-n,-emp) to kill 


x 7 
y | Ours yonw, -Sms ) 


- to fire upon, to shell 
to subject to fire : 


« oterymaty (=n,—ens - to retreat, to withdraw 


Imp. yxactaopar: (yudcrsyn,-ems) - to take part, 
to participate 


B + Prep. 


i 
| 
| 88 
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' 
{ 
t 
i 
4 
{ 
! 
i 
i 
| 


ban ee oe nen 


wr aera ores nanccanataneel tle 


77/NII 

: B. IPOBEPKA CJIOBAPA 

~ ’ , ’ : 

} tank, container Touemy B STOM ... HeT BOAH? 

: gas tank Y ment B ... celiyac TOmBKO 

apa rasmmdHa ropHuero. | 

; nail My He MozeM Upu6urb Sty Kap- 
THHY SIOTOMy UTO y Hac HOT ees «| 

i Air Force Bo BpeMa BOKHE OH CAYRUI Bowes, 

| a mocae BOMHE oH cTat MMIOT OL 

| B rpaxgancKo# aBpuauuu. 

fuel Bowen, 4TO HaM NpHgzeTca 

| cHératTb mocagzky; y Hac Mado... 

e e e e o é e 

civil, civilian, Mo Opat Ha BoéHHO# ca1yKGe, 

; aa Ha... . | 

i 4 

: i 

} $ 

t Iéexe pesomnumn B Poccui Hé- i 

Z 

CKOIBKO aeT mia ... BOKHa. i 

: 3 

! 

. ; 

i cabin TaccamupaM HebSa SaxoAuTb i 

| B ... mMsoTAa. { 

e , Pr 4 ‘ 

wing BeHuTHN cHapaA Nolan BB... 

caMoJéTa. i 

? @ 

| hammer TBOSAM BOMBAWT «ee 

b 

i reconnaissance, KanutTax co eTapmmHok i 

intelligence BiglieTemm B (or Ha)... - j 

f 

i OToOT weNOBeK CHYXUT 

B ese « i 

j q 

| i 

e f 

i scout, reconnaissance man Buepa HOUbW MH BSAJH B IleH 

OZHOTO -.. .- 2 

i ; ; 

| Tlommute TyHa ABYX ..-- - 

disposition, Location, Paspegxa nomena BHAT O .e. 
i position Rolick RpOTHBHUKA. 
i 
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7 
an 


conte 


shelling, fire 


fragment 


retreat , withdrawal 


captivity 


to take prisoner 


i 
i 
| 
} 
t 
! 


to get captured 


prisoner 


PO TR RY HS Eat Amen ee ent 


position 


cece ete ane we eee, 


: shell Carty.) ,missile, 
- projectile 


glass 


77NII 


eo , ¢ e 
B sTok KBapTupe oOweHb yao6uHoe 
eee KOMHAT e 


Mui Tepemmm pexy Mog cHa1bHHM 


eoeoe e 


w ; tA ‘ 
TImm0T OHA PaHeH ... cHapsAga. 


¢ ‘ é 
... cTeKIa momast MHe B pyKy- 
Hama wacTb OTOMIa TOABKO MOTOMY, 


uTO Hall KOMAHAUp pela cAénaTb 
TakTuyeckOe ... . 


OH OHI B ... y HémMmeB ABa roza. 


Ham B3BOn BSA B ... TDEX 
pasBézunKOB TIpOTMBHUKA. 


é 
Korga Bac ... ? 


Mosopate cwhd ..., & xouy 
3andTb eMY HEéCKOIBKO BOINpPOCOB. 


- @ . 
OHU BSAUZM MHOTO eee eo 


é f 
Cerdaua reHepaa 6yweT ocmMaTpu- 
BaTb HAMM ... . 


es f 
CamomSTH seTémm Tak BHCOKO, 
uTO 3eHUTHNE .-. ZO Hux He 
moneTamn. 


¥ Bac cae | OuUKMs BaM 
Hao Ie eMeHUTE cae. 

Y Bac cmadne own, Bam HAZO 
mepeMeHuTh 66a ... . 
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annie rere eenetrnen mene ares RATER 


tr, 


| 
i 
| 
| 


@ 


77/Wit 


t@ fire upon, to shell, 
to subject to fire 


to retreat, to withdraw 


to take part, . 
to participate 


8&6 


Cettzac Hana apTRAA6pEA Te 
NOSMIHK UPOTHBHERS. 


Byepa Ham WTypMOBERE 
... IMPYSOBERR UPOTHBHEKA. 


Koraza Heagy ... Ha Sauaz, , OF 


Opocaxm Bcé HA cBOSM yTH. 


Burepa. HOWDY Hae 4aCcTS tea Be 
Apyrot séeper perm. 


B {ATES 22. TOABKO cTpeaKdaHe 


wactH e. 


7 as 
Bu OyaeTe ... B 2ToM Aexe? 
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| 78/1 
| CEMBAECAT BOCEMOK YPOK 
ACT IEPBAS - S0PMH HW KOHCTPYKHAK 
| § 1. "CARRYING" VERBS. 
1. to carry (on foot) 
[ xochts Hol wy, -CHmB ; HOCH 3 Oyay HockTh 
Imp. 
HecTH Hec! y HeCHA 6 HeCTH 
; Perf. umoHectué --~ moHéc,uoHecaas noHecly,-S8mp 
: A. IIpumepy 
Vy 
\ * 
A umy B Kaacc wu Hecy KHUTEZ. ‘ Y\ 
A wacro xoxy B UTad uw HOMyY Texerpéinm. 
‘OH nouéa B OuGmm0TéKY M DOHGC KHHTH. 
B. Ipartuxa 
VuuT eth? Cryaéut: 
a) Kya pH uzéte? Uro BH _Hecére? | Kyaa rn uazéme? Ute TH 
: Hecémlp? 
TH, OHH, OH, COMZATH, OHA. 
bp) @ wéa B xmacc w HSC caOBapH. OH& maa B Kaacc u HecH 


CACBapH. 


OHa, YuHTeIb, MH, YyuHTeibHaUa, OH, OHH 
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nr EE EVENT POPOV ESS MT 


Inter tt a leedtniay eter we Rte ob Ie Mina ep at ie Gt Pe celeb gaat ote a a de 
Sadie naa aE tans eg RES RU aie a BA 


lett eee nn eek eer eee ed setae rennin en oe ed a A ll NA 


ee aT me AU SSSAALAI IAN MAS ASA ARMA Ea NAAL taal? ian nt Un nasa nar mmnidag ra canranacnm Nn ECE AR 


reas ge 
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e) 1. 
2. 
Se 


26 


INR tteremee cacoce nro wer nernentenieaee tees 


ERIC 


d) OH 
TOHéc MMCHMa. 


c) Uro TH HOcMMS TYTA Uro oH HOcuT TYAa 
KakDHK LeHB? 


KazDHK TeHb? 


va 
OH> BH» OHM» OHA» comzaTH 


moméxz Ha Woury u | Oud momma na noury u 


ToHecta mhchMa. 


eo id 
OHS» RekYPHHM, OHM, cTapmuna 


Unurantres 


G@ peerma ... KapaHyal B KapMaHe. 
yurrerpuuma mwia B KIacc MM... TeTpagy. 
Uro $ru moOmu ... TYRA KAERZOe Yrpo? 
Uro TH e+. » KOPAA a TEOMA BCTPETUA? 
@ eo id 

Mu pemgKO .-- STY KHUTY B Kaacc. 
CepzaHt moména B mTa6 UU .e- TeIerPAMMY 
Touemy on spcerga ... c co6di SOHTUK? . 
Kyn& tH ceudc ... Srm Bémn? 
Tne mereHautT? -~ OH ..- TOKYMéHTH B UTa6. 

o ° Pwo r 
Héru wav Bp wKomry M .-- c cooOok KEMIM. 
Kym& TH ... STOT EYDPHAI? 

id - id id 

ee. cChoza BTM KHUTU! H Noctanszw ux B mKagd. 


Special Use of the Verb Hocurp and oo 


id e e . 2 
The verb HOCMTB in the meaning of “to wear" is used 


only to indicate a repeated usage. 


cd @ Cd ? ? 
Ipumep: A Homy sTror KOCTKM TOABKO Ha pabory. 


‘Otherwise: Buepa Ha H6éM OHI _chHnit KOCTIOM. 


OL: Buepa oH 6HI B CHEM KOCTIOMe. 


HeCcTH 


The verb, —~——————_ 
TMOHeECTU 


{ sustain (suffer)" tosses. 
Ipumeps_ B, STOM 6 010 HAMM BOcKa MoHecAK 601b— 


mie morepu. 


93 
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roHectTu 


is used in the meaning of /‘to 


eG 


neta ER I 6 


panies taste sae Satederp btn 


eee at eet aed Aaa 


ag ih i np AL Rt oa pn cr A as Veer EAN, 


ate 


etite sass catmiembatie Aatndewetaee weak © 


senna rea amin Kee aE ARIAS fh RIBRLAR'G CAA iA IEE RAE that ncn ead bend REM Rs ma ASE RAEI SES 


sey Ee EE ETE 


ee ee 


satya pes 9 late yr Aarne eee 


ope mice pename 


B. Ipaxruna 


Uuralire: 

4. Towemy BH He ... Bamy HOéBYyH Wadny? 

2.48... $To nanzeTé TémBKO 3uMOH. 

3, IpormBHuk Bceé BDéMM --- TARSANE moOTe pM. 


l.. Kandi némep OoThHHoK BH ... ? 


5. Kane noTépm MH ... B nocméqHeM 6010? 


2. to carry (by vehiclé),to drive 
(as a transit.verb) 


a a 4 ’ é rf 
BOSHTDh Bo [xy,-SHIUB $ BOSH : 6yay BOSHTH 
Imp. [ ly . ; 
BestH Bessy -éupb Oya 
Perf. moBestTu: --- TIOBE6S~—; 


mucbMa Ha HOUTY. 


Ha Oasy. 


B. Ipduruna 


Yutiterb: Cryméut: 
? . : 
a) Kyga TH émemb? Kymaa BH éfeTe? 
Uro TH Besélb? Uro BH BeséTe? 


BH, OH4, OHH, OH 
934 
89 


A udcrco ésxy B répon um BoRy 


PesTu 


A émy wa crag u Besy maTpoHH. 


BéBTpa BH mopeséTe KOMaHaMpa 


Fg er iG AMS OR BSE Don arcs Danian, Tale iced ad Ba aa a Seg 15S Rist einai th in elder usa atk Si yi 
. Oe AR 72 ul BU ites, WR tat 2 
ai ea a 


ta 
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b) Os éxana Ha u6uTy uw BES | Oua é6xasa Ha mu6uTy 
mchMa. uw Besawa MHChMA. 


dal ae tet oe aire inca e OT 


ond, «, MH, OK 


c) Mu udero BOSwM ux | A ufcto Boxy ux 
B uKéary. B uKday. 


mS tan OT La dda AS eed CIN OR RE 


s a 
a, oOH&, oH, TH, YUHTeTb 


chy arties stn ie tater 


d) On uosds moeré Opdra Mu mopesm Moerd Opdrta 
K HOKTOPY. K ZORTOpy .- 


MH, OHS, 4, OHM, CepxaHT 
e) A nopesy. na TpoHH Ha H By moBpe3sétTe na tp OHH Ha 
STOM rpysoBmKe. | SToM rpysSoBHukKe. 


BH, OH, TH, MH, OHH 


Unrate: 
£) 1.-Kdgnzoe yrpo Mo gpyr ... Meza B mxdazy. 
2. Kygaé BH ... STuUx maccaxMpoB? : 
2. Buepa a ... cBoerd mpyra & AGRTOpY = 
h. Uro ... Stu rpysosuKn? 
5. Kyaza Be saErpA HAt...? 
6. A peergdé ... c co6d% sror wemomaH. 
7. .-. M@HS Ha BoKsaa! 
8. Tx ... ecpoux zeTé# B Hund 3ABTDpA? 
9. Cerdaua mu énem Ha wonmépT H ... ¢ co66k apysei. 
40. Omx éxam B qepésHD ua... c coddé mudro Beméit. 
41. Maz oOnaHO ... UpowzyKTH Ha uézeHBKOM rpysoBuké. 


12. Kro ... Bac Ha padéry? 


. ; 95 
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Special use of the verb "sesru" 
A. IIpumepH 
Emy He Besét - He is not lucky. 
Mue mopesmO0 —- I was lucky. 


Ham peerm& pesi6.— We were always lucky. 


B. UpaxruKra 
Mepepeaute: 


1. She is always lucky. 
2. I am not lucky today. 
3. You've always been very lucky. 


4. He is lucky in cards. 


§ 2. THE VERB "'TO LEAD", "TO CONDUCT". 


/ D ’ ; 
BOAUTH BO}]xY,-AUWb; BOAMA Oyay BOAUTS 
Imp. P ; . . FP 7 y, 
BecTu Bea - 6B > Béa, Bema; 6yay BecTH 
4 wie 4 pr 
Perf , moBectTH --- TIOBe1 ; T1oBea| ¥,— Clb 


A. IpumepH 


os ¢ 
OH BexéT cHHAa B UKOmny. 


OH KaxgHH ZeHD BOAUT ero 
B WKONy. 


¢ 
BaBrpa OH MoBexzéT cHHAa K 
a 
HOKTOpy- 


31 


pes AA SIRATAISEA S| CAC LLAUAL EA BALE POI DLA e (eH COLE 


hee, 


78/1 
B. lpAxruxa 
YUATeIbs CTYHeHE: 
e se e e fa ow 
a) Kyma TH Bexéus ero? | Kyma ona Begét ero? 
¢ ra 
oHa, BH, OH, OHM 
ee c 
b) A Bea ux B UTAac. | My Besm UX B UTad. 
@ ¢ 
MEH, OH, OHH, OHa@ 
. 5 r e ‘ $ : 
: c) Orem wacTo BOAMT | A uacto Boxy AeToeH : 
Le SOP, — a t t 
i mete B KHMHO. | 3B KHHO. 
i ’ P : 
i A, O88, MH, OHH, OH : 
i : 
= a 4 - f es G j 
i d) SaBrpa a moBeay ero B Uapk. SaBTpa MH DOBexEM ero i 
i , : B mapk. : 
i MH, OH&a, OHH, BH i 


YutTalite: 4 


e) 1. Kdmawi ron a ... meTé x AauTHcTy. 


2. Cepmdut o6uuHO ... comsaT Ha saHaTua YTpoM. 

2 3. Kyaa BH MeHsS ...? 

. BA4prpa a ... cHHa K AGKTOPY. 

, 5. Tua ( guide) ... TypucToB mo Bcemy, répoay. 

| 6. A serpétrux cocéga, xoTépuli ... meTé B mapK. 

| 7. Commdtn ... MIéHHHX Ha paddy. 

8. ... ment B TOT pecTopaH, o KoTépoM BH ToBopHan. 
9. Koraa y Hac Onam& co6dea, EeHa udcTO ... e& PYAATH. 
10. Mencectpa ... paHeHoro comndra. 
11. Kym4 TH ... erd? 


42. Korad BH ... Hac B mysel? 


ite) 
ce 
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a Pe SBE REE EE MLE NRE ET IEE TI BOLE EERE REMY BO Ree a 


fc Rae RTE OE CER ARR YD Or cere 
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Special Use of the Verb BOAMTB and BecTH: 


1) BecTu ordoHuBS - to conduct fire 


“vt? Orx§ma mupoThisyux Begét 
OTOHB? 


Sd From where is’ the enemy 
conducting rire? 


Z ge 
2) BoguTh = BecTu - to operate a vehicle 
TOBE GT 


Kto 6¥meT Becth maumuy? 
Who will drive (oper- 


ate) the car? 


to behave oneself 


OTOT yueHhu w6x0 BexET 
ceos B uam&cce. 
This pupil behaves 
badly (misbehaves) 
in class. 


BousT) B PuMe-All 


B. Ilpaxtuxa 


UnTraite: 


‘ ea <a ¢ 
1. Oduuep HYBaHOB ... caMOoweT TOUHO TO HYpcy. 
. ApTusanépua mMpoTuEHAKA ywé BBa waca ... ordup. 
i é 
- «++ Ce6aR xopoud! 


é 2 
. Hama Oatapéa ... TOWHHH ordHDs. 


. OH xopouwrd ... co6paxuue. 


2 
3 
4 
5. 3dsrpa mu noégem 5 Caz Spauuucko. A... Maumyy. 
6 
7. Kro ... népay% Tarn’ 

8 


. Buepa an dueHs ma6xo... ceds. 
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Rabies LAG SN REE a 


ep Rsb nied aa addon eavxgnicias Peake lee LE angela 
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§ 3. OTHER VERBS 


1. to burn, to blaze, to be on fire 


cropéTbh - to burn down 


Unrate: 
es (4 
4. Tidenxe Som6éuxu B rdépoge Adéaro ... 3aaHua 3aBoza. 
’ a 
2. TMocmotputTe, TaM UTO-TO «.-- - 
a 
3. B nupdéusom ronzy y HUX ... AOM. 
4. OguH us camMonéTOB magaeT uM... - 


5. Tlouemy B Sto néMHaTe ... CcBeT? 


2. to watch, to observe, to oversee 
fa ’ t : ’ 
Had mWAath HadmfZal ),-elb; HadmHsat; 6yay HadOmwzatb 
(3A + Instr.) 
4. Crapmmud ... 3a mopaaKoM B KasdapMe. 
. OHH ... 3a 660M B BOSAYyxe. 
- .+- 38 OPTHEM mpoTuBanukal 


2 

3 

h. Kro ... 3a padotok? 
S.A mom ... 3a DeTaMn. 
6 


, Paspéauuxn _.. 38 MpOTMBHMKOM u AaBasm CurHAIE 
o ¢ 
Hamel apTuazmépun. 


3. to go out (about fire or light) 


TYKEYTS TYXHI OT VTi TYX +a; 6yner TYXHYTH 
TOoTyXHYTE —-- oryx»,—2aj;noryxHlers-yt 


1. Bo Bpéma 6oM6SmKM"UaCTO +--+ CBET- 


2. Toméx moma M TORAD «-- - 
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coe shee A ee aa uae Spe 


ee 


‘ 
cmeacatsb 
cuactTH# 


4. to save, to rescue 


cnacaaz 6yay ciacatTh 
--- cmac, clacJa $ » ~Ellb 


- : ¢ 
Imperative: cnacute! 


a & 
CcuacaTbhCa —- cnacTuchb - to save oneself 


é é 
UZ6KtTop ... paHeHOTO comzaTa. 
f é P 4 ses 
Bo ppemMa mowapa ( fire) MH ... TOMBKO YacTb Bemenh. 
e 
BH ... eCMy KUSHE. 
ee f 4 
Ms okunaxa camoméTa ... TOABKO OAMH weAOBER. 
1 fT 


4 é 
Bapyr Me ycutwanmm romoc:"... 


Mu ... oT ZOxAA Nom gZépeBom. 


§ 4. MOBTOPEHUE 


Yurakte: 


a) Hoc 


¢ 
MTB—-HeECTHU 
TloHeCTH 


f 
Kyaa BH ... STH Béum? 
r4 ‘ i a ra 
Mu... STH Béllw Ha HOBYH KBapTUupy. 
F ¢ id ra 
OH yxe ... Balm MucbMa Ha nouTy? 
Bu Bcerga ... c co6d6% xapangam? 
a é 

OHH Mam Ha ROKSAaN M ... YeMOAAaHH. 

/ & é é 
OHa ... STH KHHTH B OnOmuMOTeKY. 

i os 

CaHuTapy ... paHeHoTo B PocnuTads. 


4 @ a 
Korza BH ... STH ZeEHBrM B O6aHK? 


10S 


oF 


+ one natee nadine ndaweerbash: dans bentys eae 


ikinaneonreTUDAS:sthinyenn Sienna” larocianassann tin nencinitnatbytnttniinis meneame center tes naurnnanctry anata Rebelde abi net tank Ant RecN this mee hm a enn ti tg er eS STS TS SE 


re ee NNN 
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é a 
b) Bosurp-BesTy 
mToBesTu 


- 
= 
e 


Kyaa BH égeTe? Uro BH ...? 


nee cae em EE a eH ME tere 


é 4 
_ Kro o6MuHo... Bammx feTé# B uKdsny? 


é é¢ 
. OTH PpysoBuKn ... COMZAT HA SAHATUSA. 


@ 

3 

. SABTpa my noéfem Ha ckKJan uw ... Tyma SoenpunacH. 
/ PA la 

5S. Korga BH ... MeHA K AOKTOpy? 

6. On KAEnOe Yrpo ... MozoKG B Pdpog. 


c) HocuTbeHecTi —- B03KTh — Be3TH 
TloHecTH - ToBesTu 


a 4 
1. Kyma tH_mena ( @ )? 
_ Bor ugét mourampon u ( & ) mucemo. 
@ ¢ f f 
_ Brot mouTampéH yxe MHOro set ( 4 ) Ham no¥TY. 


1. Kyma py ( @ ) srux naénnHx? 


. Uro (@ ) B Stux Bardédrax? 


2 
3 
TM 
5. A pumen pac, xorgza BH ( @ ) BUHTOBKU Ha cKsazg. 
6 
7. Tovemy tH seerza (& ) ¢ codd# noptbés? 

8 


. Bru rpysopuxz (@ ) doempundcn mu opymHe Ha @poHT. 


é ¢ 
da) BOAHTh=<BecTu 
TlopecTH 


é é if 
Kywa TH ... cBoero cHHa? 


° 


A ... erd K AOKTOPY. 


A wacto ... ero x AéKTOpy. 


a 


mo-youn fF wh = 


Sra gopéra ... B sec. 


34=Tpa Hac ... B My3séi. 

‘ 4 far 
Kaxon geHp wend ... ZeTéH B MapK. 
Kyma ... S$Ta mtéctTHuna? 


IlnéHHHxX ... Ha padgdoty. 


t 


gg ¥4 


cee ay fara fo pees an one strane inne anene naan Ss eS a HORcH Mcted ieb aad EaabS - 


eer can haere ee on dab eet ne oe ct ee A a eR amc om ele 
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Canutapy ( to lead ) paHeHoro B MaNMmHy . 

Oxm (to carry ) naéHuux ua PpysoBuKax. 

H uacto ( to carry) pe6éuxa no Kémnmate. 

( To behave ) ce6% xopomd! 

B nocaéguem 60 npotwBHuK (to suffer) 

Goxbume norépz. 

Bee ctyazéxuTu ( to wear ) wépmie O6oTHMHKH. 

Koradé mu éxaam B UnKdro, a Bcd Bpéma (to drive ) 
MAlMHY . 


ApTusnépua mpoTuBHuKa zAdaro ( to conduct) ordus. 


Tlepepeaure: 


Hh 
wv 
DO & 
e a 


OMAN A UAW 


The commander leads his company into battle. 
I am driving (@) my brother to the movies. 

She has always teen very lucky. 

Why do you carry your books home every day? 

J conducted all the work in this office alone. 

In the last battle our troops suffered heavy losses- 
Who usually drives (@) your children to school? 
He wears this suit only on holidays. 

He was walking along the street and was Carrying 
many books. 

When did his house burn down? 

Who supervises the work here? 

The forest is on fire. 

We rescued the crew of that plane. 

He always wears a hat. 

Our scouts are observing the enemy. 
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pce Tety Stee tee eee 


URNA Rta tetanic oe ehh shia Saar ae soe ke, 


[sod Sater tee ted cairns 


i 
i 
3 
i 
3 
5 
3 
i 
7 
3 


YACTh BTOPAR 


A FIRE - ENEMY DEPOTS ARE 
a BURNING. 


Yarin: 


1- What's that smoke over the 
enemy positions? 


| Markov: 
2. 1 don't know. It seems as 
though the forest is on 
fire. 


m3.Y.:Why don't you check? 
Maybe it isn't the forest 
at all. Let's go to the 
observation point and 
take a Look. 


4.M.:Yes, you're right; it 
isn't the forest. Some 
sort of buildings are 
burning near the forest. 


,5-¥.:Could it be the énemy ware- 
houses? I heard that the 
ammunition depots are 1lo- 
cated there. 


$6.M.:Quite possible... Two ve- 


hicles are driving out of 
the forest. 


§7.Y.:Do you see what kind of 
vehicles they are? 


8.M.:Trucks; but I can't quite 
figure out what they are 
carrying. Some sort of 
boxes... 


9.Y¥.:Maybe boxes of ammunition? 
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- OCHOBHOM TEKCT 


TORAP — TOPAT CKIAZH DPOTMBEUKA 


].Spun3: Uro dro 3a AHM Had NosmuuaMM KpoTuBHUKa? 


2,.M4pKos: He sram. Kaxerca, TaM PopuT mec. 


Het A mowemy BH He mpopépute? MoxerT OHTS uw He sec 
To#azémtTe Ha Hadunmat enbEn ayeee wu mocmétpaM. 


A.M.'s Te, BH mpaBy: dro He mec. Topaz Kaxte-To 
noeTpdélixn OKOMO méca. 


S.: He cxaagn am OpOTHBHUKA? | A cman, uTo Tam 
waxématca cKaagN 6oempundcos. 
6. Me: Ouwenb BOSMO6xXHO... Hs aéca BHesxXaWT ABE 
a f 
M@imMmHE . 
r ’ 
St. Bu we BugutTe, ro Sto 3a MammEN? 


[es La 
8. Me: [pyso0Bukn. Ho 4To onw Besyt, - He nolimy. 
Kaxe-TO AlUMKM... 


d.: Moxet Ours Amuxu c Soempumacamu? 
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nin kde the dining 2 


seta tine et Lee mene bate ied bene merren se nes 


ntact ete 
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PEER ae 


est Lae AEE NN aT EY 


roman erere ts 


10.M.:No, the boxes are too long 
for ammunition. 


13.¥.:4Then what can be in them? 


12.M.: I think those are weapons, 
‘either rifles or machine 
guns. 


: Why, sure, the warehouses 
are on fire all right! 

And wnat's that white dot, 
there? 


That's an ambulance. 


It means things are 
serious. Maybe there 
are casualties? 


Yes, there are. Two 
medics are carrying some- 
one on a stretcher, and 
another man is being 
helped (taken) to the 
car. 


17.¥.:And what's that over 
there, near the bridge? 


18.M.: Those are also vehicles , 
three trucks with soldiers. 


19. ¥.: Where are these vehicles 
going? 
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; 2 
10.M.: Het, gaa Goenpumacos smmxu CAMIMKOM JMHHE. 


11.H.: Uro xe » HUX MOKeT SHTB? 


12.M.e3: A ayMan, uTO opyxne. BuHTOBKA usu MyteMéTH. 


13.8.3: Hy, CHO: PopaT cKaagy! A ¥To Tam 3a 6én10e a 
IATHO'? 4 

; bone j 

14.M.: S9To CaHuTapHaad MallMHa. : 

i 
i 15-H.3 3HaUuT, nemo Cceppé3sHoe. Moxer OuTS ecTb u ‘ 
; KEPTRH? ; 
16.M.: Eern. Apa caHuTapa HECYT KOPO~TO Ha 

, HOCHIKAX . M emé ogHoré uwenoBéxa BewyT 

K MalmHe. 

' : 

17-H.: A uwro BoH TaM, OKOZO moctTa?. i 
‘ ‘ ’ 
: 18.M.: Toxe mammun. Tpm rpysoBuxa c comaaramu. 
; — ; 


19-3 nyna “LYT sTu MalmHH? 
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$20.M.:To the site of the fire. 
They're probably taking 
the soldiers to fight 
(put out) the fire. 


21.Y.2Do you think they*11l 
manage to save the 
warehouses? 


722.M.:0f course not! You know, 
I coat, we have the saying: 

ian eee "it'll go out when every- 
ae thing burns down". 


r 


give them the news. 


23.Y¥2Fine. Keep watching while | 
I phone Headquarters and ° 


fut edt hER hanes nt edtinbentenena te Meee ot 


ee ee FEE ET TY 


78/II 4 
| é 
i ¥ 
Hl e 2 ‘ ? ‘ a 
20.M.: K mecty Noxapa. HapepHo, comwmat BesytT 3 
TYWMTB Moxap. j 
= a 
i t ra 

21.H.: Bu ayMaeTe, oHM ycléwT cnacTu cKAaoH? 

22.M.3 Koué4Ho, Het! SydeTe, KaK POBOpaT y Hac: 

"noryxHeT, KOTAa BCE eroputT’s 
: 
23.H.: OranuHo. Ipofomxaite HaOINAATE, a @ MOsBOHIO : 
B lTa6 mu nepeawam STu cBéfeHus. ] 
: 
: 
i i 
i H 


4 
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GACTbh TFETLA - CPAMMATHKA 


§ 1. ‘CARRYING VERBS" 


The verb “to carry’ in Russian is rendered in two 
ways depending upon the way of carrying: 


ON FOOT BY VEHICLE 


Fi ‘ ” 
HoCHTh-HecTH BosuTb-BesTu 
nNoHectH moBestT 


Note that these verbs directly correspond in 
their usage to the "going verbs" xXogJuTb-uaTH 
Toura 
and ésauTb-éxaTb 
TOexaTb 


1. to carry (on foct) 


gees HOCHTh HOMY,“Cumb:HOCHA;O6yAy HOCHTS 
Imp. 


‘ - os + 
Actual funct. HecTH Hecy,-ém5s ; Héc ;6ymy HecTH 


a 


e oe o es 
Perfective noHecTH ---- moHéc ;noHecy,-émb 
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Note some special uses of these verbs: 


¢ S . e 
HECTH OTBETCTBEHHOCTB - to bear responsibility 


2 
HecTu 3 
moTrepu to suffer casualties 


—Hectu 2 
monectu 

fa ‘. td ca : 
HOCHTh KOCTIOM (mazbTé6, - to wear (habitually) 
wadidy, OOTHHEU etc.) =——— 

tA ? 
HOCMTEB CUKH = to wear glasses. 


2. to carry (by vehicle),to drive (as a 
trans.verb) 


? t 
Repeat.funct. BosHTh Boxy,“Sulbs;BOSMI;OYAy BCSUTS 


Imp. 

Actual funct. BesTm# sesy,-émb ; BES ;6yay BesTH 
ae : 
Perfective MOBesTH --- moBés ;n0Be3y,-émb 


Note also the following idiomatic construction: 


J am not lucky. 


Mue He Be3séT - 

EmMy BeséT - He is lucky. 
Bam mope3s.16 - You were lucky. 
etc. 


The “carrying verbs" (just like the "going verbs") 
form their perfectives by adding the prefix “no-" 
to the actual function verbs. 


3 
3 
g 


Ee hte ede sh ie 


baie £8 


CRANES TA NAN UR Bien RS Ul SEES a dF 


ROTO aT RE CE ena Bag de apap hee ‘ 
ipeneteais ieeichebiaieteta ae aac LOU SRS SUCOAE ET Catt SE ore? Sea OE IaS 
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§ 2. THE VERB "TO LEAD", "TO CONDUCI" 
BOAUTH-BeCcTu 
nmoBpectTu 


This verb also follows the pattern of "going verbs": 


‘ s Of ‘ : rt 
Repeat.funct.- BOLUTS BOKY,-AuMb; BOAMT; OCyYAy BOAUTH 


Imp. 
Actual funct sBectTu# Benzy,-6Ub'; BEX ; ofny BecTH 
Perfective moBecT# --- noBéax ; Nopexy, Sib 


Note the following meanings: 
1. to lead 
A peny moerdé civa 5 WHOIY - 


A ndeoi mexb Boxy ero B mwKOsy- 


2. to drive (to operate a vehicle) 
Hro penaét sty Mammuy? 


¢ ¢ 
OH He yMéeT BOAUTE MAlMHY- 


3. to conduct 


4 ase 
IporupHuk BegxéT OrdHs. 


4. to behave (misbehave) oneself 


DTOT MAJbUu“K mi6xo (xopomo} 
Benét ceba. 


Note that in the last two examples (3 and'4) 
only the actual function verb _" an 
can be used. (Never "BoguTb")- 
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OTHER VERBS 
1. sropéTE = to burn, to biaze, to be on fire 


cropéTmB = to burn down 
e 4 


@ 
TopéTB  Popyh,—HB: ropés: Oyny ropéetTs 
CropeTh <= CPOPed$ shoes Ste 


Imp. 


Hépeso roput, a KdaMeHB HeT. 
A Buse KaK Popész azec. 
B sto némHaTe He TopuT cBeT. 
The perfective verb " cropéth" means "to burn down! 
Y Hac HefaBHO cropéa foM. 


Note that ropéTB is an intransitive verb. 
cropeTh 


C''to burn something" is rendered in RusSian by 
the verb _%euB which will be taken up later). 

CkeuB 

2. to watch, to observe, to oversee 
HAOMHASTh HaOmOnaw,-elb; Hadmomdas OYAy HAaCAWAATS 


This verb is used with the preposition 3A + INSTR. 
and has the following meanings: 


a) to watch and direct an action or performance 
in order to make sure that it is properly 
carried out. 


Thus: HuxeHep HaOmmAaetT 3a paddto# mexduuxos. 


bs to watch, to observe: 


Paspénzunkx Ha6apmaet 3a MpoTmBHMKoM. 


Note.- na6annatTenbeHit DyHKT —- observation point 
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3. to go out (about fire or light) 


TYXHYTH 3rd p.TYXHIeT,-yT3 ee ee ee 
TOoTyXHYTS mae Rona: GoTsan on ae 


ea e ry 
OroHB nOoTyx - Fire went out 
-, a 
Y mMeHa notTyxza curapéta. 


B KOMHaTe MOTYX CBeT. 


. 


/ i - a e 
Note that TYXHYTb iS an intransitive verb. 
oe TE 


Do not confuse it with the verb TymmTb - to put out, 
HOTYMMTS to extinguish 


(See Less. 48) 


4. to save, to rescue 


; 
cnacaTB cmacan, — ellb ; cnacas; oyay cnacéTh 
cmactT ~— cnacs=Jlas cmacy,-Clb 


a e s ° 
Me ZOKHH cmacTu ero - We must rescue him. 
OH clac MHe ®M3HBb - He saved my life. 
Note the reflexive cmacaTBCA - to save oneself 
eels 
cmacTuch 


e Pa t 4 
Bua yexacHan KaTacTpobas u3 ZecATH WesOBeCK 


f Zi on ee 
cndcca TOKO OAUH. 
Cnacdiica KTo MoxeT! - Find safety wno can? 


(Run for your life!) 
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ZomamHaa padotTa 


a) Translate the words in parentheses. 


1. 


Oo Oo Onan Ff w NW 


9ta mopéra (to lead ) B Propo. 

Uro sx ( to carry) B moprpése? 

Brot asté6yce ( to carry) naccaxupoB Ha CTAHIIMD. 
Ma éxaau Oetpo, a ( tu drive) TpysoBuK. 

Hama aprunanmépua ( to conduc +) TOWEHH OToHB. 
Ipotupuux (to suffer ) TAxésHe moTépu. 

Qra uacts aémro ( to conduct ) So# ¢ mpoTHBHUKOM. 
Ox ( to wear ) STO mamBTO TOmBKO suMOl. 

ror ywexux uméxo ( to behave ) B Haacce. 
Crapumua ( to watch) 3a padotolt Comsat. 

ont ( to rescue ) TéabKo ofHOrS YesoBéKa. 


B uauane roge y Hac ( to burn down ) Jom. 


b) Translate: 


13. 
14. 
p ea 


16. 


17. 
Los 
19. 


20. 


Where are you leading us? 
I was driving the colonel to the station. 
I carry my dictionary to school every day. 


He was driving fast; he was driving his wife to 
the hospital. 


He is always lucky. 
Who is observing artillery fire? 
One of the enemy planes is burning. 


He saved my life. 
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YACTS WETBEPTAT - YCTHHE YIIPARHEHHA 


uMeép HE 


a) HoCHTE-HecrH 


1. 
2. 


11. 
12. 


T1OHeEC 

Kyza TH uxdmp? Uro TH ...? 

d xaxguit MeOH, ..- muCcLMAa Ha UOUTY. 

On mz B OHOAMOTOKY MU ... KHHTH. 

Sl yxé AOasro ... STOT wemonaH, a Treuéph ... BH! 
DSroT nowrazbBH Kamgn.zeHb ... HAM michMa. 

Ou Bcerga ... c.co6é# qoxyménTH.- 

Kyné ond ... wemonzan, Koraa mi ed BCTpéTHA? 
Sl yze HéCKOABKO pas ... STCT UPHEMHEK K pagHoTéxHBKy. 
Uro BH ... B cBodu nopTpéae? 

CanumTdapH M6ZaeHHO ... paHeHOroO. 

Kro ... Ba MO0KO? 


Ilo gopére uAST NO¥TAaABOH uw ... HAM mOUTy . 


a ¢ 
b) BOSHTB-Bes3srH 


oe 
2. 
3. 
h. 
5. 


6. 


loses 

9ror apTé6yc ... Maccampon Ha aspompom. 
Kyma ... Srux commar? 

Ha 46M OHM OOHUHO ... UPOAYKTH? 

demu men OH ... CBOW CeMbH Ha DAKE. 


Stu Béwu caiMiKom Tazéamne: upuasTca ... ux 
Ha pyYsSOBHERS . 


/ 
Kywa BH Hac ... ? 


js eal 
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7. BuepSi on ... MeHA TO répoay ménHit ReHB. 


ft 
4 


8. Oru rpysoBuKu ... 6oeupunacH Ha PpoHT. 


Weceatt tecgiichy: 


9. Kyaa TH MeHaS sdaBrpa ... ? 


10. A émy momo% uw... métaw nofdpxu ( presents ). 


Pose eaBeea SSS, 


“4. Mu BceTpéTuazu KpeCT BAH, KoTOpHe ... MpOAYKTH B Topog. 
‘v é ’ > 
12. Bru Goempunack OHM ... Ha Napoxofe. F 


c) HocuTh = HecT# , BOSuTR = Best 
ToHecT iu ToBes Ti 


, es c ’ 
4.5 wxaxani mnexup (@® ) cuHa B UKOUy. 


>. Tx.(@ ) caoux meré s4erpa B KUMHO? 
Kyna ont ( & ) Stor ctonz? 
{ @ ) meus B TOopog! 


SmpanctBylire! Uro pw (& )? 


3. 

h. 

5. 

6. On (A ) Béum B BaroH. 
7. KymA ona omyt? Uro conn ( @ )? 
8. OH uacto (@ ) Mena Ha pagory. 
9. YuutTeab nowéa1 B Kmacc u (A ) Tyfa KaprTy. : 
10. A perpétuaz ux, worgza onw (& ) Baum Bélu Ha BOKSAN. 
41. Ha Svo ofpee ( ® ) suurdsxm uw cHapsan. 
12. Wx Het, ont (@ ) opyxue wa Sasy. . 


d) BomuTh - BecTH 
TMOBeECTH 


1, Kyoa pH ... geré#? A ... MX B KHHO. 
2. 8H xouy ... Bac B mMysé#. 


3. Tum ( guide ) Admro ... Hac mo répogy. 
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k. A petpétua eé, KOTaa OHA ... CHHAa B WKOTy. 
S. Kyma onu ... STux maéHHHX? 
6. Kyaa BH... MeHS yxuHaTb? 
7. CaHuTapH ... PaHeHHX B caHurapHyh MamuHy. 
8. Kya ... STa gopora? 
9. Heru uAYT B KMEO onHH uM KTO-HMOYAB we. BX? 
O. PasBeAynku ... MWvwi€HHOTO B UTA. 

41. Hocmorpure! Koro sTo ... cwma RexypHHH obunép? 

12. CepmauT Kaxguit qeHb ... coaaaT Ha SQHATUSA. 

, cd cd my ed e a 
13. Kyga ona “RSET? — OHA «ee CHHA K AAaHTUCTY-. 
, 7 e 

44. Meacectpa ... merKopaHeHoro K RORTOPY- 

15, Kyma BH ... CTYREéHTOB Bpuepa, Korga © Bac BCTpeTua? 
16. Koraa a@ upmméa, mexypuult ... Mena K Haud ABHUKY 

6a3H. 
e). 1. B $rom noprbéae duen» yad6uo ( to carry ) KHUPD-. 
_ Ha uéu pu ( to carry ) Stu mpozyxTH? 
cd 
. OH (to carry) AeCHErM B OaHK. 


. BaBrpa Stu rpysopuku ( to carry } SoempundcnH Ha ppoHT- 


2 

3 

4 

5. On uuxorga ue ( to wear ) WIAA « 

6. Komanaup (to 1224 ) cBow pory B 66H. 
7. Tumse ( to conduct ) TypucToB m0 Mysén. 
8 


? ’ is 
. BTo OueHE cTapHit xoctxm, = { to wear ) erd 
TOABHO HOMa. 


é ’ ce) 
9. CepxduT xaxgu meHp ( to lead } Hac Ha SAHATHSA. 


10. Bo spéma Hactynatuua on (to suffer ) 
THEé aie MOTepu. 
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41. 9 we sHaa, uTo BH ( to wear ) o¥KH. 
1412. Emy nocaéguee Bpéma yxacHo (is not lucky). 
43. Kro (to misbehave) Bo BpémMa 066A? 


14. Bam Boerga oueHb ( were Lucky). 


45. Kto ( to drive) népBH TaHK? 


46. OH xopomd ( to conduct ) ypox. 


47. Commatn ( to lead ) uaéHHHx B mTa6. 


18. Kaxyw popmy (to wear ) srot opundp? : 

: 49. Hdum camonsétH ( to conduct ) pasBégKy E 
: nosuuu UpOoTHBHUKA. : 
| 20. Hama Gatapéa aBa waca ( to conduct ) ordns. ; 
3 21. Dra gsepp ( to lead ) B xopua”dp. : 
, f)  ropérs/ cropérs 
: 1.. Bo sppéma noaxdpa Tpu a6mMa coBeplléHHO ... . : 
: 2. Ux crapHi gom ... mu onm nocTpéusau HOBHE. : 
3. Mu Bumemm Kax ... mec. 
hh. Méxpwe (wet ) micTEa mmdxo ... . 5 
S. Wx wer gomMa. Y uux He ... cBerT. : 

g) HaOMWAaTh 


: 4. Mereocranmua ... 3a noronon. 


: 2. Kro ... 3a OTHEM HpoTuBHNKa? 
i 4 
: 3. C xomaé met... sa gBuxéHem ( movement ) : 
: Bolick MporuBHyyka . : 
: h, OW% ..- 3a KaEgHM erd pBYuRéHMeM. ; 
: S. iéerop ... 3a S6ompmnm. ' 
: 118 i 
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h) cnacéth(ca), cuactu (cp) 


e us 
1. CauuTadpH ... weTHpéx commar. 
2. PacckazutTe, Kak BH CMOTD/M are 


a e c 
3. Ms KoMaHgH STOTO TAHKA MN MOTH ... 


‘ ’ ° 
TOMBKO ORHOTO wes0BeKa. 
é 
4. Kax on ... OT HpoTuByuKe ? 


S. Bo spéma momdpa oHM ... KéHIME H meTéen. 


i) TyxHyTb/MOTYxHYTS 
1. we yuéw KypuTb TpyOKy - ond ¥ MeHS BCeTraa ... - 
2. Korad ma mpuéxasm, nomdp yHe ... . 
3. Héapw Ouad Pposda mw B HaMlem palidHe ... cBeT. 


l. OréHB ... H CT&MO XOMOAHO. 
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YACTL IATAS - UTEHWE AM IIEPEBOL 


A. 1812-HH TO2. (Mponosménue) 
HAIIOJEOH B MOCKBE. 
2-ro ceHTa6ps 1812-ro réga pyccxue Bolickd octaBuazu 

Mocxsy. Apmusa Kytysona BHIIIa 43 MocKBH Mo OZKO Zopére - 
Ha Kro-BocTéx, HO yxé uépe3 ABA AHA nNoBepHYsa u momma 
Ha wro-3sanag: KyTy30B mopéam csouw Boticka B KHHE, x1é6HHE 
paldéun Poccum. OH He xoTéa otgaBdtTh ux Hanoneduy. Pas- 
Bégra Hanonmeéua y3Hama TéombKO Yépes ABe HeAémU O Teme UTO 
pyccexaa dpmua orcrTynuaa Ha wr uw cTdaa Tam Ha 3MiMHue KBAapTHpH. 


@ we cA td . ¢ 
BmMécte c apmMuet us MockBH yuma O6mbuagd YaCTh MMDHHX 


t ‘ ¥ 
xutene# 1). Onw Spocdam Homa, rae x4au BCH CBOX EMSHB, x 


yxonuau. Jeub w HOY MO Aopéram mam aWogu. MyXunHH Hecam 
Béum, KEHIMHH Bem neTév. 

IIvrB Ha MocKBy cTamd cBosdnex. 

SpaHuy3snh Bows B cTommuy, w HanomeoH 3aHAA Kpemap. 

Kax TOmbxO OpanuysH Bom B MocKBYy, TaM HawvasMucn 
noxapH. MockBa ~Tana ropéTh cpasy 2) ¢ uécxompxnx cToOpdH. 
TloxapH cKOpO CO“ZMHMAuCh B OAMH - ropéa Bech Fopog. 

Bexdp ec? tomap CTad TAakKYM CHASHEM, M OFOHB Tak OaM3KO nOnO- 


es ; x t ca 
wéx x Kpem-», uTro Hamomeou He Mor O6Ossle OcTaBaTECA 


~- é 
HoBHREe c 7A OB as 


i) aurea - inhabitant 

MUDHEe KUT eH peaceful population 
2) cpasy - at once 
3) BeKdépe - soon, shortly after 
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Bp Kpemaé u AdaKeH OHA OCTABMTB eFo. 

8-ro ceHTaOps nowéx ciapHN AOKAB, KOTOPHT noTrymua 
mxap. Témpxo Torga HamonedH cmor BepHyTBCa B Kpemab. 

Momép xéwuuaca.Oréua noTyx. Crpdéumaa xapTuHa oT- 
upiimach Paasém. Ms mepaTm THcad AOMOB, KoTOépHe -TOPZa CHAM B 
Mocnsé, cropé.to 66npme, eM cCeMB Cc HosoBhuon 
THCHU « Yau Hempbsa OHO y3HATH. *) 

| Hanoseoéu AyMaa, uTo Korgd on saiimér MocxBy, oH momy= 

unt Ooratuit 2) ropoa, a Hawéa *onnKo nycTHe fOoMa u noxapH. 
OH AyMaat, 4YTO OH pasoOBéeT apmun KytTysoxpa, galiMéT crommny 
Pocenu wu Boltud KOHUNTCA ~ PYCccKMe KANMTY-UIpyHT. 


e ¢ Va ¢ / 
Ho storo He cayuusmoch. HamonmeoH cTOSA B MocKBe, HO 


; ; i By ‘ ei. oe 
pycckyy apMuy OH He pasout. Haodopot “/, G .KaEZHM DZHEM &DMHA 


f 7 f , 3). ¢ 
KytTy30Ba CTaHOBUsacb cuibHee MU CHAbHEEe ae apmusa Hanosmedua 

é é c ca ‘ 
CTAHOBHIACh sasede | Medco cxdpo HanonedH Hamucant pyccKOMy 


/ ‘ a ¢ : , 
uaphy MMcBMO, B KOTOpoM UpeAMarawt Mup. Orpéta He OHIO. 


(IIpomommenue caénzyer) 


SS 


x) Uépes Hécxompxo aeT Ndcae BonH Mocxed cTama ayume, ueM - 


° 


Oud. Yxé B 1817~om Posy MocKBMUH NowHHaM 2.500 ZOMOB 
uw moctTpo6uau HOBHx 620 KAaMeHHHX HU 5.500 AepeBSHHHX HOMOB. 


ern 


HoBHe CAOBA! 


1) SordtHi,-as,-oe - rich, wealthy 
2) Haosopot - on the contrary 
3) cuzpHee - stronger 

4) emabée - weaker 


ie | 
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sae dhviess - 


abet rhe haeeie ABCA acta bes 


Ze 


Se 


4e 


Se 


6 


Te 


Be 
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B. DEPEBOA 


Our artillery shelled enemy trucks which were haul- 
ing ammunition to the front. 


AS soon gs the French Army entered Moscow, fires 
broke out (began) in several parts of the towne 


There was a big fire on our street last night. Three 
houses burned down. 


I saw your wife this morning. She was driving C@) 
the children to school. . 


Put the wounded man on the stretcher and carry CN) 
him to the ambulance. ‘ 

In this sector of the front the enemy is conduct- 
ing fire from rifles and machine guns. 


If there is going to be a war, all the countries 
who will take part in it, will suffer heavy Losses. 


The climate here is very nice and warm; even in 
winter I never wear an overcoat. 


Our battery's observation point is on a hill to the 


south of heree 
This doctor saved my life last yeare 


This morning we saw smoke over the enemy nositicns. 
The ammunition depots were burning. 


The teacher told me that my son is behaving very badly 


at school. 
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Unraire 


i 
norogsa 

t 
raserTa 

? 
ropok 
é 
OKOI0 

a 

Tosznanana 


TIOAK 


t 
K cy66ore 


4 
K cCHHY 


; -_ 
K cuacTEhD 


? 
K TATHMITe 
R NoAeTy 


WACTE WECTAH - PASTOBOP 


A. YOPARHEHME HA TIPOMSHOMEHME 
M WpoMsHOCMTe MWpaBuAbHO: 


TBEPINE M MATKME "T® we "K*. 


‘ 
- mnor“oHythS Tank 


/ o ; 
- YreHepaxz AOTUMK - 


? / 
- repok MOXaHMK = 
‘ / 
- okeaz BHCOKOe — 
/ / 
- YPepmanna pyceckas - 
/ , 
- o nome HMSKaA - 
i ape oe SR 
{at the end of the word) 
J ? 
- 6eper AeHErA - 
, 
—- KH. Auanor“ — 
? 
- pyr AOATK = 
; 
—- Hor B cHerTy = 
v4 ’ 
- oppar Ha wre = 


ane 6) 6 OBR 


/ 
Oo TaHKe 
se 
ACTUMKM 
4 
© MexanKMKe 
? 
BHCOKMe 
‘ 
pyccKne 
! 
HUSKMK 


(befcre voiced consonants except ™B*) 


/ 
- kK saBody K renebouy - 
(g) s (i) 
K SKMe K RanrvaHy - 
} 
K saprpary K KOCTIOMY 7 
- «K 6pary ; K mra6y < 
K 6oxdry . Tak ~ 
123 
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K AupeKToOpy 
g) , 


K PeHepary 
K rancryry 
x mOHe 
7aKEe 
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Unrate M MpomsHocuTe NpaBMAbHO: 


i , ra / : 
OxeaH, Haypoke, kK AeTsM, BOKSaz, SBApyT, 
tf / , 7 os 
aarepb, BamuinrroH, Ha BocTOKe, K ceBepy, K mofepy, 
4 / s , 
K BeCHe, K ®poHTy, K BaM, K Aocke, K Propody, 
4 t f ; ; t 
mvakxe, YTKM, K weMy, K HOUK, K MOPKH, K 60n, 
/ , , 4 ? 
K ZoKtopy, YTeorpaiua, kK peke, K TapKy, K BarouHy; 
/ / t é 
K 6x6xmMoreKe, K KOBNY, K Hauany, K AaMe, 
r7 ; f: / 
K SHAKOMOMY, K ceBepy, K 3anady, kK cpere, 


/ ? / 
K BOCKpeCeHER, K HOSOpwW, K AeKabpH. 


B. PASTOBOP YEPES NEPEBOAUHHA 


? 
I. PasroBop népEHi. 
a 


¢ a 
Hopile cmoBa: patronymic - oTuecTBo 
salary - sapnaatra (f) 


t 
1. BCompoc): Wnat is your first name, patronymic 
and last name? 


é ae Yd é 
O(rBet) ; Pefop CremaHoBnuu CBeTAOB. 


2. B.: When and where were you born? 
ce) 


é / a cit 
es A poduuca,I7-ro oxtTasps I[9ee2-ro rosa Bo 
BuadtMBocroke. 


3. B.: Where do you Live? 


/ , 
O.: RUBY Ha I2S-.e% yaume B Zome F 43. 
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6. 


10, 


Are you employed? 

/ F] 
Ha, A cxayxy Ha axeKTpocTaHnnMH. 
What is your salary? 


é 
H noxyuan 300 AoxrnmapoB B udosn. 


When did you leave the USSR? 


H rmpumea B Tepwanno ec a puateit B §945-o0m roay. 


¢ Did you serve in the Soviet army? 


r ‘ I 
: Ja, A CxysM—Q B TAHKOBHX BOMCKAX. 


What rank did you havef 


‘ f / 7+ , 
¢ CHauana A 6H DAZOBHM, MOTOM Dosyaqua sBaHnKe 


t ; ‘. t 
efpelitopa, a aepee Tod cram CcepxaHTOM. 


Are you mgrried? 
VA r ; / 
Her, a cima. Y mens 6Hma cecrpa B CCCP, Ho rae 


’ li ? 
oHa celiuac,d He SHab. 


¢ What did you do before the war? 


/ ‘4 , ? 
& pasoran MexsHukoM B DexrpasbHoM Papaxe B 


XaGaponcKe. 


429 
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II. Pasronop Bropont. 
‘ é 
HoBHe c10Ba: to be empioyed bye... pasorarTh yY «.-« 


2. 


4. 


0. 


B.? 
0.3 


crmmuka ; - match 

cimueuHaa PabpuKa - match factory 
What is your first name, patronymic and 
last neme? 


‘ r t 
Hasner Merposna Hocoz. 
| ‘ 
When and where were you born? 


@ polviaca T4-ro cenra6pa 1916-ro roa B 


‘4 
CeBacToro7e. 


What is your address? 
4 
A ZuBY Ha IZ-on YRUIE 5 B dome F £&I, KBap~ 


f 
rupa 6. 


You gre employed by Mr.Brown? 
/ / 4 yf ‘ 
Her, aro Apyro% Hocosp cayaut y Bpayna, aa 
f t a ied 
pagorawo Ha crmueuHod Ma6puke. Bor y Bac Ha 
f ‘ / é 
CTOH@ HoxaT HAMM COUUKM. 


When did you get that job? 


r : , 
dpa roska roMy Hazad. 


When did you come here? 


B I948-om Poey, moc.xe ROEM. 
126 


121 


Vaan Aare ote 


‘<) 
ERIC 


78/VI 


Te 


Be 


Ve 


10. 


Bes Did you serve in the Soviet army? 


’ ’) y) 
O.: Aa, XT Cxy2UX B APTMANOpMH.A OHA AcHTOHAHTOM. 


Be: What did you dc in the USSR before the war? 


f , 
O.3: H OWE yuNTeIeM MATEeMATHKE. 


Bes Do you know(that)other Nosov? 


4 


? ? / , 
O.: Het, & TOADKO SHAK, UTO eCTE vaxoh Hocos. 


Bes Do you know his first name? 


O.; Aa, ero sony? Iezrp. 


Titi. Pasrozop T2eTM. 


ZOBye enone: ada P - zone 
mMactepcRad - work shop 
I. Bez What is your first name, patronymic and 


2e 


Be: 
0.3 


last name? 


AxexcaHap Hukowaenya KysHenos. 


When and where were you born? 
4 ta + , 
S powuaca I9-ro magn I9I9-ro roda B ropode 


} 
XAPEKOB * 


Do you live here, in this town? 


s t 
fa, Ha I7-oK% yaume, B dJome F 8. 
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Do you have a job? 


/ / t 
fl cayxy B MexanMuecKoH MacTepcxKoh. 


What do they pay you there? 


, f U 
Maye naarat 75 AorznapoB B HeAexAD. 


How did you get here from the USSRT 
/ Pf U 
A Gua B CopetcKoR 5pPMim, BY, & Notom mepe~ 
ee / 
mes B AMEpYyKaAHCKyD agony Mi wepea HOCKOABKO 


, é f é 
aeT nocaze sToro NpKexar oMmaa. 


What rank did you have in the Soviet army. 
/ 
A 6x CePpZAHTOM; onyEna B nexore - B I35~-0mM 


t t 
oTpeszKOBOM NoOaRy. 


What did you do in the USSR before the wart 
4 4 

A Gux ABTOMOOHALDHHM MOXQHHKOM. 

po you have brothers? 


rd ] : 
Het, A OAHH, Y MeHA HNKOTO HOT. 


Who ia Nikolai Nikolaevich Kuznetzov? 


é 
He san. 


1p 
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/ ee 
ty - Pasropop uerBpepryn. 
t ‘ ’ ‘ 7 
Hope cnona: MocrynmuMTs, B apMino -to join the army, 


to enlist j 
to earn ~ sapaddrupats/sapa6orarTS 


1. Be: What is your first name, patronymic and 


last name? 


4 4 7 
O.: Bacwanh Apasopuu BMHOrpasoB. 


©. B.: When and where were yor born? 
/ a 4 
O.:  poduaca 9-ro despanra I9L0-ro rofa B Up- 


? 
KYTCKO. 


3. Be: Where do you live? 
, ! 
O.: 2 ampy Ha 74-07% yaune, B dome FI£3, 


KBaprupa YI. 


4. Be: Are you working? 


‘ f 
-: fla, A padsotan B Prapare. 


S. B.: How mich do you earn? 


/ t 
O.: 8 sapa6atuBap 375 AornapoB B MECAD. 


6. B.: When did you leave the USSR? 
Uy ; 
O.: B 1945-om rody, B anrycTe. 


7. Be: What did you do in the USSR? 


3 ! / 
O.: A GHZ B APMMN, CHYEHA B KABANODHK. 
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Be Be: What rank did you have? 


/ / , 
Oo: MNoorynua pAAopHM, a vepes rod otar 


ebpefitopom. 


96 Bez What did you do berore t. war? 


/ / 
O-s A pa6oTaa B KOAX03O. 


10. Bes Do you have a family? 


! ’ 
Oe: Het, y MOHA HAKOTO HOT. 
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CHhOBAPL 


A. CJIOBA 


Soenpunacnu (Pl.only) 7 
(Gen, P1 ,60eNpumacosB) 


ul cd 
BUAHTOBKAa (Gen. Pl, BUHTOBOK ) 


BOSMOXHO 
HEBOSMOXHO 


mum (Sing. only) 
(Prep. O AHMEs 
; B guNy) 
*xepTRA 


HaO JWAATeIbHUA -AN,-O0€, HE 


HaCMKHAATebHHH myHKT ( abr. HII) 

Hochst (Pl. only) | 
(Gen. Pl. HOCUAOK ) 

opyxve (Sing. only) 
noxap 
noctpdiika (Gen. Pl, HocTpoek ) 
nyremMet 
TYHRT 
caHuTap 
caHuuTapunit 


caHuTApHad Mamyina 131 
(oKxOpan ndwom ) 


126 


ammunition 
rifle 


possible, possibly 
ampossible 


smoke 
casualty, victim 


observation (adj.); 
observant 
observation point (of) 


stretcher, litter 


weapon , arms 


fire, conflagration 


building, construction, 
structure 


machine gun 
point 
aid man; corns man; 


orderly (Med.) 


medical 


ambulance 
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CED DE SHH y- Ally -O€, ~ HE 


CEePbE3HO 


VERBS: 


’ ‘ f 
PORUThb (nol xy, -AMU ) 


Imp. 


‘ ‘ os 
rect (Beal y,-éub) 
Perf. morectTH, MNOBeCAILY,~EMB 
es eo 
Past: Bea, BETA 


rouveTb (nowy, PO SHLD ) 


Perf. TOEEGATH 


Past: Bé3» Beata 
Imp. rope tb 3rd p. ( 
Perf. crope.b (epopat at) 


Imp. HQdRAaTh (-i0,- 60d) 


éf 
‘ 
HOCHTD (HOINY, 


Imp. , ; 
reeTi  (xecly 
Per HoHeeTiH (#V¥,-Gub 


=e e 
Past: H86c, Hecwa 


Imp. TYXHYTE 3rd p (Tyne) 
Perf. "oTyYXHYTL Peorysanet 


Past: TYXs Tyxsa 


(—: aenE} 


CREE Tb 


Imp. 
Per 


Imp. Re cd a \- 
Per geass \- 


Past: cMdiccascmacsach 


7€/VII 


information, news, report(s) 


seriously 


to lead, to conduct, 
to operate a vehicle 


to carry (by vehicle), 


to haul, to drive 
(somebody) 


to burn, to blaze, 
to be on fire 
to burn down 


to watch, to observe, 
to oversee 

to carry, to bear 

to go out (about fire 
or light) 


to save, to rescue 


to save oneself 


78/Vil 
B. DPOBEPHKA CJIOBAPS 
ammunition O6ctpéa K6HUMIICA - Y Hac 
6ouble HeT... 
rifle Co cxmaza mpuBe3ssM AéCATb 
AIUMKOB ... . 
j : : : P 
| possible, possibly ee, UTO A 3ABTpa ONOsAzan 
Ha ypOK, MMHYT Ha MATb. 
smoke Or ... y MeHS Somat raasa. 
IepeBegzute: 
"Hert fHMa Ges orHsa!" 
e . , Sis ’ 
casualty, victim Naccaxupcku caMoméT ynas 
B MOpe, HO K CUACTLD ... 
‘ 
He OHIO. 
observation point Ham TOAbKO UTO NOSBOHMIM 
C ... 0 TOM, TO B Cesep Ho 
AomwuwHe TopuT tec. 
stretcher Canutdpy HeCcaM SOBHOTO Ha ... - 
weapon, arms Paspéguuk Opdocus... Ha 
36M0 M NOAHAA pyku. 
He ctpesatite! A Ges ...! 
fire, conflagration Bce Mow AOKYMéHTH cropésm 
Bo BpéMaA ... . 


JeroM, 5 gdpkoe spoua Féxa, 
alech wdcro 6ynamwr xecHte 


a2ee e 
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buiiding. construction, 
structure 


machine-gun 


point 


medic (corpsman) 


medical, first aid (adj.) 


ambulance 
reports, news 


serious 


seriously 


to lead, to conduct 


to carry (by vehicle) 


78/VII 


Buxure nox Te aUrnue ...? 
Sro Hamm KasdpMi. 


Mo% Opat cetwac padoTaerT Ha 
nee HOBOK 6 ONBH UIE. 


[irypMOBEKH oOcTpeAdAM Halt 
BSBOX HS ees - 


TlokaxHTe Ha KapTe B KAKEX 
... DPOTHBHEK rocTéRax 
iTyxeMeéTH. 


Ilottmute K ..., OH BaM 
HOoMGéxeT . 


Heitiresdéuta sfecb HeT, OH 
cefizac HA ... UYHK72. 
Ox pane. TlomauiTe. 3A eee 


Buepa y Hac OHA see 
@pduta, a ceroxHA yuée 
Wet HHKAKHX ... - 


Howey TH TAKSA ... cerogHA? 


9Tro OveHb ... ASO. 


Awe wyty, & TOBopw ... . 


Cerdénzua BéwepoM A... 
Bac B OYeHD xop omni 
pectTopaxz. 


Uro BH O6MUITO «ee HA 
5TUuUX Ppy3soBuKax? 


OH cHayéxa sadémeT K BAM, 
a moTéM ... KamuTada HA 
appompom. 


1384 
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to burn, to Dlaze, Ha céspepe celitdc ... mec. 
to be on fire. 


to burn down BuepA ... cKdoN, uw Terlépb 
y Hac HeT MpOsYRTOs. 


to watch, to observe, Kto y Bac 376Cb 


.. BA 
to oversee paddérd ? 
to carry, to bear OH HMKOTAd He 
iq a 
c coook meHer. 
to go out (about fire or Uro cayunsoch? Ilowemy... 
light) eset? 
to save, to rescue SToT wesonék ... MHEe 
HMSHb. 
to save oneself PaccKaxiTe Ham KAK BH ..., 
KOTZa IPOTHBHHK cous Ball 
caMOoJéT . 
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CEMBIECHT JEBATHH YPOK 


UACTb TEPBAA - SOPMH UY KOHCTPYKILAN 


VERBS "HOCHTb", "BOSMTb" AND "BORMTE" WITH PREFIXES 


§ I. PREFIXES “JPM-" AND "Y-"'. 

Imperfective perfective 

up | HOCHTh mpu |Hectu - to bring (a } 

npu | BOSHTh mpu|Besrm - to bring (@®) 

4 Oo a 

IIpu | BOAMTH mpu | Bectu - to biing falmeg) 
HOCUTB y | Hectu-to take (carry) away 
BOSUTb y| pestu-to take (haul ) away 
BOAUTH y| Bectu-to take (lead ) away 

A. UpumépH 


On KAKAHH BDeHb mpuesxdert cwaa IIpMBOSUT MuCbMa. 


CerozHA OH mpuexat cna u UpuBés TIMCbMAa. 


Korga OH yXOZuT, OH oOHUHO yHOcUT BCce OyMArH. 


CeréaHa on yulés u yHec Bce Oymarn. 


B. Npaxruka 
YunrTesb: CryaéuT: 
a) OH Mpuméar u IpHHEc KHUTY . | OH yuén uw YHEC KHUTY. 
OHA mpuMsa u mpunecaa *ypHAS. 


é Ves 
Ou mpuéxamu u mIpupesmm AeTer. 


1IR6 
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d nupuuwéa u mpupéa Tosapuua. 
Mu upuéfemM u upuBeséM cepwAnta . 
Oui mpuayT uv mpuBeazyT uméHHoro. 
Ipuesxdlire u mpupesute cBoero apyra! 
d upuay uv mpunecy naacTHHKH. 


OH mpuaéT uM MpuHecéT HayllHAKA. 


b) CH yu a ue yHEeC KAWU. | OH TIpMWéa u MDMHEC HINWU. 
Out ywaw u yBenM uséHHoro. 
A yény u yBesy nupvéMuur. 
OHA yuid u yBemad cua. 
On yéxaa “ yBé3 AoKYMSHTH. 
Mut yémem u yBesém aetTéen. 
A yay u yHecy *ypHasn. 
Yxomute u yBemute SToro wesoBéKa. 


‘ ‘ f 
OHM yluam u yHexm paHeHoro. 


Uutalite: 
c) 1. OH KaxgH geHb (to bring ) c co60# saBtpaxr. 
2, Kro (to take away ( ) Mea “3 Kmacca? 


3. EH oOweHb MOHPABUMACh Bellb, KOTOpyhH BH (to bring © ) 
“W3—3a PpaHuUit. 


. (to take away @ ) ord orcbza. 


. Korga pu (to bring ) K Ham csoux apyséi? 


y 

5 

6. Kyaa OHM ( to lead away ) naéHHoro? 

7. (To bring a ) MHe, moxdsylicta, soau! 
8 


. OH mo ommdxe (to take away & ) mot moptbésp. 


> 1R7 
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= ae het tiey = pene? noSar Thee Ie gt 
‘ en Seen 2) Se Se aa tet .- as ee ae . ° 
te ° on 1 th oot "to trans wou a Sect 
. (te lead away ( omete gd mot ae Lote . ' 
uate Peri TALS ibe «AND Bite CSee Note in Part TET under 
juate ee 
Imeerfectaves Perfective: 
" yoann nf westh to haul in CT 7, 
to import 
e eo 
Mos P poorest} BLY heater toe baul out ¢C'. ), 
"oO export 
; | ’ eae 
ts [ HO AueTS 7 ye Tat to bring pnate,te put 
into,to lead inte, 
to introduce 
Mi BOSSE pid Beet tc bring out, to take 
| | cut, to icagd out 
Ae A Pee Ly 
vr e e o 
ae sTpPew! EROAET MERI of PuyCaes Ae. 
e ° 
Tye 2 MOSH US Tago 
RB, DPRK PIMS 
: < e e . . * 7 re 
Peo Ruxywe wants (to import) S72 CTPSaAKAY 
: oe Seas aa aeas ‘ 
Ze. CLA (te export) MHoTra PAaHEYS MPOAyKTON. 
‘- ‘ $ . 7 > 
i Soc OF 7% (fo haul out s- > LO CRANARS 
. a E4 23 hd . +. ¢ * 
o. 8 Stor mTay Nerban (to import) +PyKTH. 
e . eo 
(os mpésace rogy ota fpua to import) “tHOTO 
; ao 
we ecHDKUIN ABTOMoE#ten, 
“ ‘“ e eo 
ye ( To put ainted wentny B rapig! 
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§ S. PREFIXES °0O4-* AND cor-*. 


Imporfective 3 Perfectivesr 


noa|soaxts mon |peatx to bring up to (@), 
to haul up to, to 
’ ’ ive a Lift 
or | #0cNTS oT |mOCTH to take a oF 
s 
OT | BOSKTL ot |pearx 24 taka (haul) to (DM) 
tA 4 
of | BOANTL OF j|BOOTH to take (lead) to 


Note thet tio verbs "orHoouTL ", "orpoamts " and 
tepolkts " are seldom used as opposites of the 
verbs with the prefix "aoA- %. Their most common 
meaning ist "to take an object (or person) to a 
certain place and Leave it there. 


A. Tpumepu. 


e s ‘ a 
Oru pysoBNKM NOABOSAT CHAapAAH K PpoatTy. 
4 7 / 
lloApesrte MeHA (give me a Lift) B mkorgy. 
tA 4 ? 
OTHOCMTEe 3TO TMChMO Ha TNoUTy. 
oo ; f / 
A orse3 ueOHY H&A BOKSAaA KU BOPHYACH. 


4 f 
OrpeAure MxeHHOrO B mTAaé- 


Be ipaxtuka. 
Unrate: 


I. Boabuitre oru macpéMa wu (to take f\ ) MX Ha 
m6ury. 


2. Saprpa a (to take A ) ery KHEPY B 6uSanoTexy. 


3. Buepa yrgom a (to take @,) Retont B mKO.Y a 
notéu noéxaa B répod no Avay. 
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4 e a a 
4. CaunTapk nNozomMAK paHeHoro Ha HOOMAKN H(to take.A ) 
ero Bp récnutaab. 


5. Cepzant (to take A ) nxzesHoro 5 wTa6 m Bep- 
nyacn o6pdrHo. 


6. Dgrpoe nompocms Mens (to take @) oerok 
AOKTOpy. 


7. Kro mozet (to take A), ary Texerpamy B 


ura6? Z 
4 7 Ul 
8. H,yxe (to take AT) sto coobmexxe KomaH- 
aANpy. 
; 
9, Canntech B wammay’ (I! 11 give you a lift) 
B ropod. 


4 
ro. Buepa K HAWK o3mmmam (to bring up to @ ) 
TARSAYH APTAAAGPAR. 


§4. THE PREFIX "DEPE-" 


Imperfective: Perfectives 
‘ 
nepe HOCHTE mepe | HectTm - to carry over (acrosa) 
(A) ),to move, to _en= 
U / gure 
nepe | BOsxTh neps | Beatm - to haul over (across) 


(@ ),to transport, 
; to move (trans.) 
nepe BOAKTE mepe | BectK - to lead across$ 
to transfer 5 
to translate 
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cua uépes yanuy. 


# 
2. OH nependaut cHHa uépes yauuy. 


3. On nepeposuT Soenpundcy 


Ha @pyroli 6éper. 


4. CHaudsma g mepeesRan B BammuurroéH, a Morém mepepesy 
: (to move - intrans.) ( t 


to move-trans.. 
@ ¢ 
TYHa BCW ceMbH. 


to endure - SA ue nepeHouy xdozioma (cold) 


f o é 
to transfer - Ero nmepeBesu “3 népspo poTH BO BTOpyn. 


to translate - My nmepepéaumM STOT TeKCT ¢ pyccKoro 


Lar ~ 
Ha &HrAWHHCKHH. 


*) . 
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YutTalite: 
a) 1. Mw ( to transport © ) Soeipunacn ¥epes pex.. 
2. Tlomorute MHe ( to carry over & ) YeEMOAAH Yepes Mopory. 
2. Onn (to move @ ) cBow PémM Ha HOEY KEApTHDy. 
7 ‘ le A . 
ip. Yurterbunva ( to lead across) AeTei yepes yaN4 
es ‘ ‘ ‘ 
5. Bompyéro (to carry over “ ) 43 aBTOMOCHAA B POCMMTAaJb. 


. Ha wéu BH OymeTe (to transport ® ) Goenpunac:? 


B “pyro. 


6 
7. Cryaéutu (to carry over & ) crom: u3 ofHord xviacca 
4 
. OF Oo move OM BéliM us oTénA M. 
8. Ox ( ¢t @® ) cr B 3 oTéNH B Hall Zo 


9. Cepxdut ( to lead across) comgat udpes MocrT. 
10. (To carry over & ) cTyapa us xODNAOpa B KOMHATY. 
41. Mx (to move @ ) cHapsan c 3andfa Ha cima. 
12. Marp ( to carry over & ) peOéHxa uépes yanny. 


b) 1. Stor cTyaéuT xopoud (to translate) 


Kanutaua ( to transfer) B wTa6é noma. 


A ue (to endure ) wyma STof MaumHE. 


Jiafite sto muchMdé eppélitopy, on ( to translate ) ero. 


Mena ( to transfer) B cTpeaKéByw poty. 


Uro BH (to translate)? 


. é 
Kart BH moran ( to endure ) Takyh Oo1b? 


d Lares 
3toro maccaxupa ( to transfer) B Apyroii Baron. 


‘ : fas +2 
( To translate ) OTOT TeEKCT C pyccKoro va anHpauiicinii! 


Oo W ON aw FF WwW ND 


a | 


, ¢ ‘ 
Cepwanta ( to transfer) BO BTopyl poTy. 


141. Cryméuty (to translate ) cvlona. 


42. 8 (to transfer ) Bce cBow méHEru b Apyroli sam. 
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85. THE PREFIX  IIPO- 


Imperfective: Perfective: 
to lead through, 


ITDO | soatrs mpo | BecTu = to lay (a road, 
electricity, etc.) 


A. IpumMepy 
e . 7 es ba 
lrypmMan navigator) Dpopéa cyauo uépes Kanan. 


3necb HeqaBHO UpoBpesh HoOnyw gopéory. 


Special Use of the Verbs: mpopogmTp and  mpospecrh: 


1. to spend time 
2. to have a good time 


3. to show the way 


IlpumMe pH 
Mu mpopesm Bp Hpw-Mépxe rpm gHSA. 


Buepa a 6ueHb xopomo Mpopéa Bpéms. 
Ilpopemure eré B mTa6. 


B. IlpaxtuKa 


TlepeBegantes 


He spends much time at the club. 

Yesterday we had a very good time at the beach. 
I spent many years abroad. 

How do you spend your time during your leave? 
He led us through the forest along a short road. 
We spent all summer in Monterey. 

During our trip to the Soviet Union, we spent 
ten days in Moscow. 

We are now laying a new road to the airfield. 
Show me the way to the Director's office. 

I dontt know where it is. 


o co #@ © © @ © 


00 AOWURWNE 


e o 
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NOBTOPEHHE 


Yuratite: 


a) 1. 
a 
3. 
lis 
be 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 


b) 1. 
2. 
3. 


4. 


o) 1. 


Kro ( to bring & ) cwonma sty rauny? 

On ( to bring @ ) cBow cembw HB Hpw-Hdépxa. 

(To bring ) * Ham Bamlero mpyta. 

Buepa on He ( to bring * ) MHe PaséTH. 

Ox yméa a ( to take away “ ) c codd# Kaun. 

Ont yxé (to haul away ® ) Béum uo Sroro Adma? 
Cepeaut, ( to lead away ) uaéHHorol 

Orryma (to bring @ ) 9TH BHHTOBEM? 

Ine mo ctya? Kro (to take away “ ) ero oTchna? 


3aptpa on ( to haul away @® ) om SME . 


‘ e t] é 
Ora crpaHa seerda (to import) MHOPrO ManIKH. 
Mutua (to export) uaft. 


Cefiuac rpy30BMKH (to haul out & ) Co.xbmie 
KM CO ABOpA ckazada. 


, 4a! U 
B ypomxom ody *pasnas (to export) sa rpanmy 
MHOTO BMHA&. 


f 
Mue natlo (to take A ) KEE B OuOxMOTERY. 


, 
2.(To take SS ) oTHx IAIGHEHX B mTa6. 


3. 
4. 


5. 


' 

He moxete am BH (to take & ) Moux feréi p mKoay? 
/ ‘ , t 

On ye (to take Js ) AokymeHTH KoMaHIMpy PoTH. 


/ é / A 
Yrpom mod zeHa (to take AS) ova B mKOay, a 
nmoroM momazd B maraaity v4 
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6e (to take ) orn michMa KR AupekTopy Ha noRIMch « 
7. Hau Hano ( to take @ ) OoabHoro B rocnMTasts. 
8. A ( to take © +) citwa gomé u BepHycp. 
9, ( To take & ) ctapHe rasétH B rapax! 
10, Bu yxé ( to take ® ) cBom Béum Ha BOKS3aI? 
d) 1. Comaatn (to carry over “ £) nywemMéT Ha 
HOBOe M€CTO. 
2. Kyza ta ( to move ® ) cBou Bemu? 
Ha uém Oyayt ( to transport ®@  ) 6oempunacH? 


. Ma (to move & ) crom us ofHdt 
KOMHATH B Apyryn. 


5. (To transport ® ) sru sumeu uépes pery! 


6. OH peuma ( to move “a ») weap B apyryn 
KOMHATY « 


7, & momér emy ( to move ® ) wemogzann Hwa HOBYW 
KBapTupy. 


8. Momorwtte mHe ( to carry over & ) STM cTYmbA B can. 
e) 1. BH commas, 4TO NOMKOBHUKA(to transfer) 
B BalwMHrTOH? 
>. Kro méxet ( to translate) STo mucbMd6? 
3. B npéusom rogy a ( to endure) Taxéaryr 6omé3HB. 
. Uro pH (to translate) ? 
5 


5. A ( to translate) poMaH c mpanuyscKoro Ha 
auraznuicKhui. 


. Matidp ( to transfer) cepxauTa Bo BTopyn poTy. 


Oo 


ie Toxazyticra, (to translate) ary dpasy! 


8. Kanurana ( to transfed 8B Apyro noaK. 
145 
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Iepepeaute: 
f) 1. Take ( & ) these letters to the post of fice. 
2. I'll take ( @ ) your suitcases to the station. 
3. Who brought my books here? 
4. Take this chair away from heree 
5. What did you bring from Europe? 


6. Our trucks are bringing up ammunition to the 


fronte 
7. Have you translated the letter already? 


8. We had a wonderful time. 
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YUACTE PTOPAA 


THE LENINGRAD BLOCKADE. 


Robertson: 
1. Did you serve in the army 


during the Last war? 


No, I was exempted from 
military service because 
of my heart ailment. 


: Where did you live during 


the war years? 


.: First in Leningrad and later 


in the Northern Caucasus. 


[5.R.: How did you get to the 


Northern Caucasus? 


: I was taken there when the 
Leningrad blockade ended. 


: Tell me, how long did the 


Germans cont inue tne siege 
of Leningrad. 


f8.M.: Two and a half years. They 


wanted to take it without 2 
battle. 


i NO ALTHOUGKH...\E 
erg 4)6 Soares a) 
Sagan ~ ag g9.R.: But couldn't do it? 


—s> 


ee 710.M: No, although half of the 


inhabitants ( about 
two million) perished of 
hunger, cold and sickness. 
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BJIOKAZA JIEHWVHE'PAZA . 


COH: BH Culyxiuau B apMum BO BpéMM nocméAHeH Bottini? 


id . « <9 
2.Macuon.: Her, MeHH ocBOOOAMAM OT BOGHHONM ciyxOHn 
TIO 60né6sHM cepaAa. 


3. P.;A rae BH ¥uau B TrogH BOKHH? 


id ‘ ‘ ‘ 
4. M.: CHayasa B JleHuHrpage, a@ NOTOM Ha CeBepHOM 
HaBpKase. 


5.2. :Kax BH Noman Ha CépepHHt KapKas? 


6. M. :Meus BHB eS IM Tyaa, Korga HOHUMACh O0KaAza 
JleHunrpaga. 


7.P.:Cxamite, cxd1bKO BpémeHH HEMUH Bemu ocagay 


T) al 
Bs : pa c nomophno% péna. OHM xoTéAM BSATH 
ero 6e3 608- 


e i , if 
9. P.: Ho we Moram cHemaTb aToro? 


10. Me: Her, xoTs# nom0BuHa mu Tesnek (dKom0 WBYX 
MusmuoHOB) Moru6sa oT rosoma, xosona u 
6omésHelh. 
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1isBas Did you get sick,too? 


12.M.: 1 did. In the winter of 
1941 I pulled through 
typhus. 


13.R.: You mean the Germans 
didn't actually try to take 
the city by direct attack? 


14.M.:Yes, they did. Besides that, 
they often bombed it from 
the aire 


15.R.: Has there been artillery 
shelling too? 


16.M.: Of course! The German 
artillery was conducting 
fire all the time. 


17.R.: When did famine start in 
Leningrad? 


18.M.: In October of. 1941 when 
the food warehouses burnt 
down. 


19.R.: And everything was o.k. 
with food products before 
that? 


20.M.: No, food supplies were 
meager from the very. 
first days of the war. 
Then a terrible famine 
began. 
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11.P.:A BH TéOxe Gonésmn? 


12.M.: Bonéa. Suuot 1941-ro réga a nep: [6c THp. 


e e e e Ld 
13.P.:Heyxeru HOMUH He Mpos6oBasM B3ATB Por A npamok 
aTaKkol? 


e 
14.M.: Jas mpé6onarn. Kpome Tord, HM qacTo 
60MO6mMIM ero c BOBSRyXa. 


15.P.:A apruanepvtckut o6crpéa Toxe Onn? 


16.M.: Konéuno! Heméuxaa apTusnépua Bce apéma 
Beta OPdOHD. 


17.P.:Korgza Hayantca réazog B JleHuurpdse? 


18.M.: B oKTAOpe 1941-ro rdéga, xorza er. dan 
MpOMOBOAbCTBeHHHE CKaAH. 


19.P.:A no Sroro c mpogyxtamm 6x0 xopouo? 


20.M.: Het, mpogzondibcTBHua 6HvIO MAIO Cc ,) 6pBHX | 
que pofim. A moToM HaYancd cTpél mH rézog. 


150 


145 


ERIC 


21.R.: Couldn't the supplies 
be actually brought up 
to the city? 


22.M.: At first they were trans- 
ported by planes, but 
later the Germans bombed 
out the airfield. 


23.R.: When did the blockade end? 


24.M.: The Germans began to 
retreat in January of 
1944, 


qo 
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21.P.: Paspe Hembsd OHO MomBesTH MpOoAYKTH K Tropogy? 


22. M.:CHavasa ux mepeBosuu CaMOéTAaMH, HO MOTOM 
HEMILEI pas6oMo“n aspogpoM. 


23.P.:Korga «6nuumach On0Kdza? 


24.M.: Heémun HauamM OTCTYNATH B AHBApE 
1¢Ad4-ro poma. 
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YACTLh TPETLA - TPAMMATHKA 


$1. VERBS "HOCKTb", "BOSHTb" AND "BOAHT" WITH PREFIXES. 


Any prefix (except " mo-'')* added to the imperfective pair 
of these verbs (tc both "repeated" and "actual" functior ) 
makes them an ordinary imperfective-perfective pair which 
carries the meaning governed by the prefix. Thus: 


PREFIXES "IIPH- '' AND "V=- ''' 
Original pair 


Imperfective 


Repeated Actual 
HOCMTB HecTH 
BOSHTb BesTH 
BOZUTB BecTH 
New pair 
Imperfective Perfective 
upuH ] HOCHTb IIpH HecTH - to bring CA). 
BOSUTB BpesatH - " " @) 
BOAMTH Bpecth .- '" ' (along) 
A ) 
y | HOCHTB y | HecTH - to take(carry) 
away 
BOSUTH BesTH - to take(haul) 
away (D) 
BOAUTH BecTtTh . to take(lead) 
away (“3 ) 


ee ee ee 
* The prefix ''no- "(like in "going verbs") added to the 
actual function"! verb forms the perfective aspect for 
both "actual" and "repeated" functions. 


ERIC 148 


9 
ERIC 


79/111 


82. The verbs HOCUTB, BOSMTB and BOJMTB have basically 


the same prefixes as the verbs of motion we have studied 
previously with corresponding changes in meaning. How- 
ever, many of the prefixed verbs have also secondary mean- 
ings, some of which are more important than the basic 
meanings. In this lesson will be presented only those of 
the prefixed verbs which are more actively used. 


PREFIXES B- and _BH-. 


Imperfective: Perfective: 


B BOSMTh B pesthm - to haul in (@ ):; to 
import 

pul posiTh Bil] Best™ - to haul out ( @),to drive 
out, to take out; to ex- 
port 

B BOLUTE B BpecTM - to bring into, to put into; 


to introduce 


BH BODMTh Br | BecTH - to bring out, to take out, 
to lead out 


a La . . 
AHT ANG BBOSUT SeDHO,— England imports grain 


@ BHBOSUT MAaluHHe and exports machinery. 
id 
Note also the nouns: BBOS — import; BHBOS - export 


§ 3, PREFIXES T00- and OT- 


Imperfective: Perfective: 


non| BosmTB nog pesathm - to bring up to (), 
to haul up to, 
to give a lift 


oT nochts or | HecTmM - to take to (/> ) 
oT nosmTh o7 | BesThH - to take (to haul) to (2) ) 
oT Bogith of |BecthH - to take (to lead) to Ce) 


Note that the verbs oTHOCHTS , OTBOSUIBs and OTBOZUTS 
are seldom used as opposites of the verbs with the prefix 
TO Ji— « Their most common meaning is: to take an object 

(or person) to'a certain place and leave it there. 


154 


149 


; 
ERIC 


79/111 


Th ius: 


§ 4, 


@ orHéc mucEMO 2 
orTHec 
Ha WourTy. 


A orpés TeHBIU ss 
B OaHK. 


HA orpéa cHuHa B - 
——— 
WKOAY 


THE PREFIX MEPE - 


Imperfective: Perfective: 
mepe| HOcuTB tmepe HectTH 


trepe| BosuTB Tepe pesTh 


nepe| BommTh Tepe|BecTH 


Note the following meanings: 


I took (4) the letter 
to the post office. 


I took (@) money to 
the bank. 


I took (walked with) my 
son to school. 


- to carry over (4V ),to 
carry across; to move 
(trans.); to endure 


- to haul over (@), to 
carry across; to move 
(trans.); to transport 


- to lead over; to lead 
across; to transfer; to 
translate 


TIEPeCHOCUTE 


lepeHecTu 
e 
Tepenechre stot cTog BMON KOMHATY-. - to move 
4 id ee oe 
B mpommom Tomy a_epexéc Tae ry! ~ to endure 


60IC8HBb. 


Tle peBOsUTh 
TepeBesTu 


id 
Mu mepené3sum 6oelpunach co CTaHIMM — to transport 


HO CKIaL. 


me PeEBOLUTh 


TepepecTu 
f§ Depencs nerett wuépes nopory- ~ to lead over (across) 
Men& mepepeau Bp apyrok motk. -- to transfer 


¢ 


si ue mory Hepepectm Sroro cm6na. - to translate 
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5. THE PREFIX IIPO - 


Imperfective: Perfective: 


mpo}|BogzutTh mpo|Becti - to lead through; 
to spend (time, never 
money); to lay (a road); 
to show the way 


Note the expression: MpoBOAUTS BDPeMA - to spend the time 
1. Hak BH TIpoBonuTe BDEMA? - How do you spend your 
time? 

>. & xopomd mpopéa Bpéma. ~ I had a good time. 

3, Mu mpopeamt B EB pore - We spent two months in 
IBa MeCATae Europe. 

4, B mpomstom romy szeck - They built several new 
TIpOBeAM HECKOMBKO HO= roads here last year. 


BHX Opor. 


5, Homaayiicta 3 mpoBpemutre - Please, show me the way 
MeHA K AMpPeEKTOPy- to the Director's office. 
‘4156 
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a) Translate the words in parentheses: | 
4. Baptpa ox (to bring) MHe awHTepécHy) KHHTy. 
. Uro BaM (to bring) us TepMaHun? 
Cefiudc onw ( to bring) coma maéHHoro. 


_ Bétep (to carry away) Mow waany. 


(To lead away ) ero oTcwna! 


. He MOxeTe su BH (to tat:e) mucbMa Ha mouTy? 


2 

3 

5. Ou yexasmmu u (to take away) Bce CBOM Bélln. 
6 

7 

8 


Al (to take) KeHY xoMoa u BepHYCb. 
9, Mlomorwte Mue (to move) Bému Bp HOBHIt OM. 
10. Onu (to carry over) opymue c Oapku ua Oéper. 
41. Bra erpaxd (to import ) TObKO MAUMHE . 
s 


1l2e Buepa yTpoM Kari aH (to give a lift) MeHA B WKORY 
Ha CBOGM AaBTOMOOKAG. 


135. Bo BpéMa orirycKa a (to spend) HoheaD B Hpw-dpre. 
14. Bpaskana (to export) Kode 


156 Caynamnth (to lead through) MeHS wepes Kane AAPM 
B Ka6mMHeT AupeKTopa. 


b) Translate: 
16. Did you have a good time? 
17. Translate this story from Russian into English! 
18. They transferred the lieutenant to another regiment. 
19. What products does the U.S.A. export to Europe? 


20. Can't you take him to the hospital in your car? 
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YACTh YETBEPTAA - YCTHHE YIIPAKHEHMA 


«“ 


YnTaite: 
a) to bring 
1. Baprpa a mpuay enue u( f\ ) aéuern. 
2. Out yeé mouéxam u ( ® ) ropwtee. 
3. Cepxaut, (to bring + ) coma Wi6HHOrO. 
4. OH Kawgoe Yrpo ( JL ) Ham m6ury. 
Ona ( J ) muchmd m mama ero MHe. 


_ Mx xAxmuK genp (+ ) B unday KHATH. 


5 

6 

7. Kro o6nuno ( @ ) mone# ua paddty? 

&. CepxauT mpuéxan co craze ( @ ) narpém. 

9. On Beerga (41> ) UHTepecHHe HOBOCTH. 

0. A xcty (to bring /> ) kK BaM cBOoMx mpyaén. 

41. Paguct ( / ) mpornos nordégu u népefan erdé munoty. 
12. Met mpuégem sAprpa mu ( @& ) sam OeHsHH. 

43, Towemy BH HuKOrAa He (to brings} ) Kk Ham CBO ReHY? 
1h. A naman genp oyay ( /¥ } pam raséry. 

15. Canmtaps (to bring “ ) paHeHoro K AOKTODY-. 


16. Koraé pH ( “& ) Ham HOBOe pacuucaHve? 


b) to take away 
1. Ond-yusa uw ( & ) mot HoBHI KYPHAA. i 


‘ 4 f os 
2. Korga MpOTMBHMK OTCTyaw, on ( @ ) c codok# Bcé 
TIPOMOBOMbCTBME. 


¢ 


3. Kro-ro. ( & ) xawu or goma. 
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. (To lead away ) ero oTcwma, OH He AaséT MHE padoTatTh. 


® ta 
. Onn yesxant u ( ) sce cBow BéelH. 


. Kro sceraa ( &% ?) crya 23 Stok KOMHaTH? 


5 
6 
7. OHa yuaa u ( to lead away™ Actes. 
8. Idcne ypoxa yuntean ( “ ) x3 Haacca KApTy. 
9. Baprpa wx ( ® +) orciga oTy crépyo MammuHy. 
0. OH no omméne ( ® ) mot yemonax. 
41. Basrpa ont ( “& ) Sru crow oTcwra. 
42. Ha mupémmo Henéne on ( ® ) cBow ceMBN B ZepéBHD, 
43. On yménx u ( to lead away ) c coddi mpyra. 
4h. He ( & ) orcwsxa mamtuxy, ond MHe HY RHA. 
145. Tne nam mupuémunx? Kro ( “© ) erd? 
16. Koraa ORY OT CTYNAIH oHn ( to lead away ) Bcex 
sutrenefi. sto gzepéBHn. 
c) to import; to export, to drive out, to take out 
le Auepura (to import) wach “3 Ilpefinapun. 


2. Kagan rod ua KasmbopHmn (to export) Macro pasHHX 
Opynron. 


f 
3. Sna crpaHa o6HaHO (to import) MHOrO pasHHx Irpo- 
AyKTOS. 


/ 
4. B 1949-om roAy Auryua (to export) pasaux ropapp5#) 
mourn Ha Apa munamapda (2 billions) GyHTOB cTep= 
JAUHTOB. 


= s rN / / ( 
5. CopetcKuh Cows (to export) MHOrO aszeca 4sepes CBOK 
céBpepHHe MOprTH. 


, ‘ 
6. B HAUAIE potty npapitnebe BO pemuxo (to take out Q) 
UACTD EMTeACH MS Hamero ropoda. 


SS 
#) ToBapH - goods,. merchandise 
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V« Igeae 6oM6exKH 5 nocahun zoHy Rete B aBromo- 
6uaB wu (to drive out) KX wmBr ree 


8. Bo BpoMa Bow ay orm nposyRtHw He1b3a 6110 
(to import). 


to take to 


4. Moxanylicra, ( “% ) sru macema Ha duty! 
2.Kro ( © ) mexua na crdéunun? 


3. Ona ( to lead to ) eré B crdépoxy um ¥TO-TO 
ckasama emy. 


h. A yxé ( & ) Sry renerpduasy nomaHAMpy. 

5S. ( & ) sror crya B Mow KOMHaTy! 

6. Oxw ( ® +) ero wa BoxSan w MpMexamH wWM. 
7. A naxnoe ytrpo ( ®@ ) moerd cttza B moay. 


8. Bama aykeéta yee B kaHueaspun; a ( & ) 
eS Tyza Buepa. 


9. Cefiuac a ( ® +) Srm géueru B OaHK uw BapHYce. 


10. Hoxomaite nemuéro, on ¢ W\ ) 6para B 
UKOIYy HM »sepHétca. 


to carr to lead across, to move (trans.) 


ils Tomorut mH2e (to lead across ) aeTé# uépes 
yauuy! 


2. on ( & ) csBon Béum B cocézHu fom. 


3B. On ( @ +) csonm péum us Can-SpanuucKo B Montepeii 


ly. Kax Be cmoram ( ® ) Sru séum wa taxo# méaenpKolt 


nOnKe? 
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Leorkieste gue hae bee ls oh 
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S. Mu (.a&&..) mkab ms croxdpo# B cnaéabmo. 

6. Korga& BH HauHéTe (.@..) mponondasctaue? 

7. (.&..) $ror crox B Apyryp Komuarty! 

8. BoS yrpo wa (.@..) Soempunacn wépes pexy. 

9. lloximyHictas( to lead across ) nexde uepe3 mZopory! 


10. Kro 6ymer (.4..) 57m simmrn? 


4. Dra crygéutn duexb xopomd (to translate) - 


2. Kro ( to translate ) STOT POMaH Ha anrsmlicruli 
ASHK? 


.. Hany uacrp ( to transfer ) Ha poxHT. 


3 

4. Pacckammte, Kax BH ( to spend ) upasswHHKH? 

5. Kanutrdza ( to transfer ) us 6-o% ZMBUSHH B 5-yn. 
6 


. Bo Bpéma pom Ham mpumzdce ( to endure ) m XOAOz u 
Poumon. 


7. ( Translate }), uTO OH cKasan! 
8. Ham naacc ( to transfer ) B cocégHee amduue. 
9. Ma ( to translate Jie pycckoro Ha aHraniickut. 
10. OH ( to endure ) $Ty GoaésHb Ha HOrax. 
11. Kyga Bac ( to transfer )? 
12. A ue wory ( to translate ) sToro cada. 


43, One xduer ( to transfer ) cBow ASHETU ¥S STOrO 
6aHka B Apyrdi. 


1. Mu ( to spend ) sc& aéro Ha Cepery udps. 


45. Koraa pu ( to translate ) SToT AOKyMéHT, OTHE CHTS 
ero B mwTad. 


46. Ero ( to transfer ) Kyg&-TO & MpOBAHUMD. 
163 
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10. 


16. 


18. 


20. 
4 
one 


oss 


79/TV 


Wepesegute: 


Please, bring some chalk from the neight« © ing class: 
He brought you a letter. 

My son brought many beautiful things fro; Japan. 
Bring me something from Europe? 

Bring the prisoner here: 

Where did you take my books to? 

The wind carried my hat away. 

Who took my papers aay from here? 

They've already taken your suitcases to the station. 
He carried his things away in an autom oile. 

Take him away from here! 

I will take your letter tc the por. office. 

Take this radio-receiver to o”. mechanic. 

T took mv car ta the — _age. 

I will take you home and then go to school. 

Did you take my book to the library? 

We will take the boy home. 

Take (lead) him to Headquarters: 


Help me carry this table from the living room 
into the hall. 


Can you take us across the river? 
They'll haul bombs from the plant to the airfield. 
Will you be able to translate it? 


Who translated this novel into Russian? 
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24. Translate this sentence into English! 

25. How can you endure such cold? 

26. The colonel transferred him to another company. | 
27. He spent two years in Europe. 

28. Did you have a good time? 

29. We had a very good time. 


30. How did you spend (your )time? 
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UACTL IIATAA - UTEHHE UW MEPEBOL 
face 
A. 1612-nHz TOD 
3. KOHEI BEIMKOM APMUY 
HanomeoH octaBaaca B Mocesé 33 aHua. B Kone KOHILOB 
OH pelma yxOAUTb u3 PoccHK. 
Herpaa O40 NOABOSUTb MpOmOBOALCTBUe, CONAATH Some, 
a KOHUd BOHHEH He OHNO BHAHO. 

HanomeoéH He XOT6 YBOAMTH Bolcka no cTépo Gmo- 
meucko# gopore. OH AyMat, ITO cMOKeT OTOpOcHTB KyTyY30Ba 
nanbue Ha wr uM mpopecTu cBov apmuw mo paonam, rae 6410 
MHOTO IIPOMOBObCTBEA. 

Wectéro oxTaSpa dpmusa HanowzedHa cTANa yXOAUTb U3 
Mocenu Ha wr. Ho 3a BpeMa, Koraa HanomeéH cTosia B Mocrré, 
pycckue mou3etH cBow dpmun B MOH nops#f0x u xXopollo 
MpuroTOBMMCch K BCTpéve C NPOTHBHRKOM. Pycckue He 
ly CT HIM 1) @paHny son Ha wr, HU nécae aByxX 606B Hanoseduy 
IIpMMNIdCh MepeMeHHTS 2BOS peuéguue 2) u nopectu BowcKa Mo 
ctdpott CuonéucKon nopore. 

Hauandich pyccHaa 3uMa - XOWOZHaa, CHEXHAS, moras. 
Ydctu apmMun MytTysopa waza 3a ppaHuysaMH uM BPeMA OT Bp éMe HH 


, 3) ’ 2 é 4 ‘ 
Halawzasu Ha Hux. B STUX OOHK MPpaHuysH HecwmM 6oublne 


i ae 


HornpHe CXOBA? 


i) uwycKath - to. let (go) 
TyCTUTS 
2) pemenne - decision 
4 
3) Hamagatb - to assault, to attack 
HanacTsS 
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rs v2 eo cf 
morepu. MHoro HempustTHocte ONm0 y mpanuysop TaKKe UM OT 
f h) é é é ¢ 
Waptu3anH . ApmMusa HanomeoHa Taama Ha rasax OT romogza, 
4 os ‘ f : 
xomofa, O60&B u OonesHei. MeazneHHO mam TO Aoporam mpan- 


‘ 4 tA c 4 eo é 
UySH. 3f0poBphe comfaTH BemM cBOMX OONBHHX ToBdépuMek vom 


v7 < t ¢ 3 t < 
HeciM MX Ha HOCHIKax. PewKO KOrO-HMGYAL BESAM HA m0MAazAx 5) 
cf fen oa oa 
OUTH BCeX mOMagZeh mpanuysw cbesmM BO BDEMA OTCTYNAGHHA. 
f ’ 

Tax x 1l-my Hos6pa nofomim oH K pexe Bepesuna, 
uepes KOTOpyh MM HYKHO OHO nepelitu. Bnecb, BO BpémMaA Te- 
pexofa uépes Bepesuny, dpaxuysH nondam nom ordéxs pyccxott 

? ¥ c=) 
apTuinépun. Pyccxue Oatapéu Bem crpammnii ordub, uw Ha- 
¢ ¥ c=) ia os 
TOeOH NOTepaAn Bech NOMOBMHY BCel apMuM, KOTOpad ems 
t 4 ' ° 4 ‘ 
OocTaBpasach y Hero. 23-ro HOosOpa HanomeoH 6pocHaA apMun 
f f 
u yexan B Ilapux. 
/ ’ : ¢ 
Tlocne SToro MpaHUysH oTcTyndaM B N6THOM OecnopsaKe. 
f ‘ va c ‘ y 

Ws Poccuu yllo OKONO THCH4YM 4wenOBeK c OpyxKMeM B PYKAX HU 
‘ ‘ 4 we ‘ 
OKOJIO ABAAUATHM THCAY OesOpyKHHX - BCE, UTO OCTANOCL OT 

tf rs ‘ 4 f 4 4 
BeluKOH apmMuu. K cepeguHe fexadpa Ha TeppuTopun Poccuu Hé 

c : / c=) £ 

OHIO HM OAHOTO ppaHiyscKoro comgdta. OrévecTReHHad Bolina 


‘ 
KOHUWMIaACE. 


HoBHeE cCwuwOsB a 


i 
4) maptTusaH - guerrilla, partisan 


5) omanb (£) horse 
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79/¥ 
B. NEPEBO. 


1. The siege of the city continued for half a yeare 


2. During the siege half of the population perished from 
cold, starvation and diseases. 


3. During the evacuation my wife and I lost all our 
things e 


4. During the war it Was difficult to bring up food- 
stuffs on account of the blockade. 


5. Yesterday and the day before we were sheliing snenwy 
positions and bombing them from the air. 


6. He ig now translating a novel from Russian into 
English. The translation will be ready by the first 
of Auguste 


7. I've heard that they are planning to transfer me to 
another unite 


8. Don't be afraid. You won't be late. I'll take you 
to the station in my care 


9. I am without a car todaye Can you give me a lift 
ta school ? 


10. We are laying a new straight road from here to the 
airf jeld. 


11. In the winter of 1941 I pulled through ( a bout of) 
typhus. I was very sicke 


12. Will you be at the meeting tonight? = Yes, I'1l be 
there, althougn I may be lrte. 
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79/VIT UACT WECTAA - PASTOBOP 


PACCKAS II0 KAPTMHKAM. 
Accompanying text for narration based on cartoon 
given on page 178 . 


s is 


° 


| MOCKBA - AEHMHTPAR | 
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FUEL TANK 
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79/VII 


cAOBAPHSB1 


A. 


6NoKana 


60163HB ( f.) 
m1O 602eE3HU 


TOIH BONE 


TrONon 


‘waterb (h..) 


HaceméHue 

f 
ocagza 
nomrogza . 
IIpOOBOMLCTBEHHHY ,-an,-0e 
IIpOMOBOMBCTBUE 
IIpaMo#,-aa,-0e 
Tub 

4 
xoJ0n 

. 

xoTa 


Ld 
oBaKyallua 


CIOBA 


blockade 


illness ,sickness,disease 
because of an ailment 


war years 


hunger, famine, starvation 
inhabitant, resident 
population 

siege 

half a year 


food (gdje), ration (adje) 


rations, food supply, 
subsistence 

straight, direct 
typhus 

cold (temperature) 


though, although 


evacuation 


we UWA 


repe 
rrepe 


repe 
Tepe 


mepe 
tepe 


TmIpu 
Tip 


mp 
pu 


np“ 
IrIpu 


‘<) 
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/ 
BOSHTL 
Be3T 


/ 
BOSMTE 
Beat 


é 
BOAMTE 
BecTH 


t 


east 
Best 


U 
HOCHTE 
HecT 


4 
BOAMTL 
pectH 


f 
BOSKTtkh 
Best 


nockr, 
HecTH 


¢ 
BOAMTS 
BeCTH 


f 
BOSUTh 
pests 


i 
HOCKTS 
HecTxH 


to 


to 


to 


to 


to 


to 
to 


to 
to 


to 
to 


to 


Go 


to 


79/WIT 


haul in (@®), to import 


haul out (@), to export 


jead (take) to 


haul (take) to (Gp) 


carry (take) to (NN ) 


lesd across, to transfers 
translate 


haul across (®);to move (trans) ; 
transport 


carry over (across) (A); 
move (trans.); to endure 


pring (lead) (A) 


pring (9 ) 


pring (WN ) 
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po BOARTE tc lead throughs; to spend time; 
mpo |. Bect# to lay ‘a road 

y BOAMTE 

7 | peor to lead away - 

y BOBUTE 

y | peork to haul (take) away (@ ) 

HOCHTE 

z ape to carry (take) away. (JS ) 
nod BOSHTE to bring up to (by conveyance) ; 
oA | BesTk to = a lift 
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79/NVII 
B. JIPOBEPKA C/JIOBAPHA 
blockade B 1806 rogzy Hanomedéx opraHHsoray 


... Aurauu. B ucTOpHH ec HasHPant 
KoHTHHEHTAMBHOM ... 


illness, sickness, Ppanuy3se THOM THCAYSAH OT XONOAA 
disease UW wad < 


TARBS6INOTO. 


inhabitant, resident --- MocKBH yxoavanu ua ropo= 
pofa x“ 6bocaJM BCG: uTO He 
MOPIM B3SATE c co6dk. 


population Korga HauHeTca QPAaKYaUnA 
MMpPHOrO ... ? 


siege YTo BR gHaETe OF ... 
JieHnHTpaza? 
ta ¢ co 
half a year Uépes ... OH OKOHUNT wHONy. 
food, ration (adje) Bo EDENS 


soven wa: noay vast Maco 
nes 


food supply, provisions, we. HOMWNTOCH gucne dita: 

rations FOVEHE Gla BEDHYTbes OSpaTHO. 
. * ¢ 

straight, direct APMIS Waa mO ... Aopore 


ropogy. 


’ 
MpobegzeTe 302th HECHOTENO 
w.. WHEN HAapAaHAacom. 
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typhus 


cold (Low temperature) 


evacuation 


to 
to 


to 
to 


to 


to 


to 


O- 
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haul in (@), 


import 


haul out (@), 


export 


lead (take) to (A) 


haul (take) to (@ ) 


carry (take) to (JS ) 


transfer: 
translate 


haul over 
transport 
nove (@ 


carry over (J), 


NN): 


movo ( 
endure 


) 


4 f aa 
B npomnyb SHMy A MepeHec ... 
é f / 
Mos xeHa HE DepeHocuT ... 


Hawaxach ,... MpHOrO acexé— 
HHS M MOW CeMEN yBe3AM Ha WI’. 


CMA ... Kohde ua KeHon 
AMOPHEKKM. 


4 vA ee 
Zio oc M3 ropowa ... BCE 
rpaxwancKoe HACeAGHKe. 


A yx6 eee nerekt B mKOAy- 


é é 4 
A AoAReH ... OTH BOMM Ha 
CKAad o 


; 4 s 
yuota, ... 9TO NXCEMO 
Ha noUTy. 


Crapmnny eoe B Apyry~ UuacTh. 
ses Sty ppasy Ha pycecKun 
ASHK « 


td f 
SToT MOCT OUEHb cTapEm ; no 
HE ondécHo ... TAX6IK 


rpys. 


on pip MH ese am cTosH & 
AaB Apyryw KOMHATY. 
y nee Owxa TAROABA BHBe 


Bu He aHdeTe, ,¥ UTO OHA oe. 
BO BPpeMA BomH! 


¥75 
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to bring (@) 


to bring (SS ) 


to lead through 3 
to spend (time) 


to lead away 


to havl_ (take) 
away (@® ) 


to carry (take) 
away (4S ) 
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ry 
Tlocmotpare, UYTO OH MHE ... 
ma MocKBHs 


/ f 

On speerga ... of TBETH. 
U la 

XOSAHMH KBAaPTNPH -.., Hac 


uépes crorzéByh B RKYXHb. 


OH 2... GBOS CBOOOAHOE BDEe~ 
Ma 3a mdxmaTHoh Jockéh. 


4 ri ’ 
HanloxeOH PpeHWa ..-. CBOW 
pimp us Pocoxkn. 


Ona yexaaa B Eppony KM 
ese Choa c cooonk. 


/ 
Kya BH ... Mok HOBHI 
CXOBaDb ? 
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YCTHH MEPEBOX ( YPOKM 76 - 79). 


cy eo Ll 4s rey 
Unrétire anrsmuilicku TeKCT No-pyccKH, a pyccKu 
nro-aHraniicky: 


4. Have you lived in this city long? 


2. Dapyé. A mpuéxan coms ews Ao Bolu, B 
1938-om roay. 


3. And where were you during the war years? 


. Smecb xe. A ocTanaicsa B ropoge BO BpéMa 
OnoKa aH u Torga, soraa oH 6Ha B pyKax 
HEMILEB . 


5. Did you serve in the army at that time? 


6. Het, a HuKoraa He cayxus B apMun. Mena 
OcBOOOAMUIM oT CuyKOH To OomésHu cépaua. 


7. Then, why didn't you leave when the front 
moved up to the city? 


8. Hémun 110 AOU Tak (OucTpO, uTO MOUTH HUKTO 
43 xu Te tel He yenés yexath. Kpome Toro, a 
He MOY yéxXaTb U3-3a paootTH. 


9. What were you doing during those years? 


10. To xe, uTo u celiuac. A 3aBéefosat My3éeM 
ucKyccTB M He MOY ero OCTABUTS. 


41. You mean to say that work went on at the museum 
during the blockade? 
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13. 


15. 


17. 


19. 


2°. 
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KoHé4HO, HeT. Ho B HeM OcTAaBasOCk MHOT'O moporux 
KapTHH XYAOKHMKOB Il} OWJLOT'O péxa. BH MOHMMAaeTe, 
nO. $4HO, YTO A He MOT OpoCHTh mysei B TaKoe 
BDeMA. 


I understand. Why didn't you haul out the paintings 
by plane? 


1h. 


Moromy UTO HE OHNO CAMOJIETOB. IIp OTHBHUK pas- 
6omOun aspoapom B lépBHe AHM OcaaH. 


Someone told me that there was a big fire at the 
museum during the war. 


16. 


BH. Ho cropéamo TOMbKO méBoe KDHIG SaHua, rae 
HAXOMMIMCH Kap THHE XY AORHMKOB - MOAEPHACTLOB - 
OgHaKO, KOraa HEMUH B3AAMK ropod, OHM Hall 

B My3ée TOABKO HOBHe KapTHHH. Hu ogHO-. 

cTapo#! 


What did happen to the old paintings? 


18. 


Huyerd. OHM ocTamucbh Ha CBOMX mMectax. Ho a 
chévias “S HUX HOBHe. 


You? Are you a painter? This is news to me. 


20; 


I don't 
joking. 


x HMKOPAS He On XyAOXKHUKOM KB KM 3H He 
Hal ca HY OmHOH KapTHHH. Ho MHe HE AO OHIO 
cnactTu gTapHe Kap THHH “oA CTan xXyHZOXHAKOM- 
MOTZ@PHIJIC TOM. 


understand a thing. You're probably 
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22. HW ue aAyMaw WYTHTD. B te AHU A mucat Kap TMAH 
eHub MU HOUb. Tlor6M A SAKPHBA MMU om 
cTapHx BeIMKUX XY AOXHUK OB u Béwast 
KAPTHHH Ha Te Xe MecTa. 


23. Excellent idea! But what kind of pictures did you 
paint? 


2h. Came MOAHEIe 2); KBagpaTH, Wdm0cH, TOUKH, 
samaTHe . Te camne KapTuHy, KoTépHe Tenépb 
MOxHO HalitH B 060M Mysée. 


25, Couldn't the Germans actually understand what it was 
all about? 


26. IIpeactapbtTe cede - wet! Onn Mpoxomvan MIMO 
MOUX KapTHH u make He cMOTp éym Ha HUX. ToO1bKO 
OaMH TOK OBHUK KaK-TO ocTaHoBusca OKOND HUX, 
OcMOTpés u cka saw: "Karve yxdcuHe Béum! 
Yuecute ux oTchfa Kyaa-HUOyab. 


27. Where did you take the paintings then? 


28. Muy otHecam Stu Kap THHB B IycTyw KOMHATY, 3a- 
KPH JIM eé u Hanvucamu Ha apepu" Bxogw 3anpeuéH 3) 
IO mpuKa sy 4) HeMEWKOTO KOMAHAOBAHMA 
Tam KapTHHH u ocTaBasmucb Zo Kona Bou. 


LL 


HoBHe CwAOB a: 


1) péwats - to hang 
2) MOnHHH ,-ast,-O€,-He - fashionable 
3) salpelléeH - forbidden 
) upuras - order 
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PASrOBOP YEPES TEPEBOJUAKA 


What is your last name and first name? 


/ ; 
A. CagqoBeKkuh, Muxani. 


When and where were you born? 


/ ' ; 
A. H ,poguaca B repone Kananunmne If maa Lo3sI-ro - 
TOA. 


What is your rank? 


1 t ' 
A. Mot ssBaHue - crapmunt xehrenagt. 


When were you taken prisoner? 


’ , r é / 
A, MeHA Baan B MACH ROCATE AHeK TOMY Hasag. 


In what unit did you serve? 
t , f 
A. A cayeua BO g-0% S6atrapee 53-ro apTurzszepuh- 
ckoro ZMBNBNOHa. 
Who commanded your artillery battalion? 


, } 4 / 
A, HamuM CZUBMSMUOHOM KOMAaHZORal flO FIIOMKOBHUK 
Kpyrad6s. 


Are you married? 


A. da, a genat, uy meHd aBa cua m AOUb. 
How long were you at the front? 


¢ ’ ¢ 
Ae Mu SHAM Ha QHPOHTS MATH MOCATSIB. Ham AMBUSH =! 
OH 6HA B I6-o% CTPeAKOBOH AUBUSMN. 
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9. Q. Who commanded this division? 


A. I6- gh nupiane KOMAHZOBAaN renepaa- Mahon 
Co6akne. Ho TIOTOM OH ga6o1éq.TEngpE AMBM- 
gue KoMaHnyeT re Hepas-Manop DpomMos. 


10. Q. Do you know where the Headquarters of the 
Division is located? 


A. ilo pamero HacTYTAg AME mTas AMBMouN Haxo- 
quaes B He pe BHe KAmeuka, a rye OH TeIeps, 
f HO SHAD, 


11. Q. Do you know ee Lvov? 


A. ‘ KOH@UHO, BHA. On Mou Apyt. ME BéMecTe 
pie Mean B WKORAG. Toueuy BH M@HA ciipammBa~ 
eTa? 


12. Q. He is here in the hospital. We captured him 
five days ago. 


uU / / 
A. Tloueuwy o8 B rocnuTaxe? OH OHA pPaHeCH? 


13. Q. Yes, he was wounded. I saw him this morning. 
He is not aacaie well. 


A. V Hera poeraa, 6un0 sn10x0e SIOPOBES. Mory 
a mouth x HOMY B PoCcnuTatb? 


14. Q. I cannot give you an answer now. Maybe in two 
or three days. 


/ } } 
A. CKaENUTE sat rozmarnyiicra, urTo A ayech Mu 
uTO A BSROPOB. 


15. Q. All right! I'11 do it. What can you tell me 
about = friend? 


iy ee oueHy xopomnyh ogunep u OueHE no6 putt u“ 
uéctuut *) aqenonéer. 


*) honest 
4@2 
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17. 


18. 


19. 
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Q. 


Q. 


Q. 
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In what regiment did he serve? 
‘ , ° 
A. OH pgZHEMe cAYyRUN B 22- 0M cTpe IKOBOM 
omy, 2 noTém erd nepeneau B 45-ni 
moax [6-04 QuUBKMSUN. 


Was he s company commander? 


’ , 
A. Ja, oH KomMaHgoBax 4-0% poTok. 


Did you study in a university? 


f M4 / 
A. 2, & KOHUMA sie tas Baul By H xoredl 
GHYTb yuurenem. Ho, Korg Hayuamdob Bok- 


a 


Ha, & fOmmeH OnA noutTma B apMuN. 
One more question. How many batteries 
were there in your artillery battalion? 

‘ ¢ é / 

A. B Hamem AuBusnoHe 6HIO THM GaTapen. 
Thank you. I have no more questions. If 
you want to write to your family, give the 
Letters to me. I'll send them. 


4 4 , f 
A. Cmacqu6o. A Hany TIMChMa YPODZUTSIAM U 
reué m orgam ux Bam. Jo cBmgauma. 


on 
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Supplementary Text to Visual-Oral Exercises 
a ros 
RYKOB B JBHWVATPAAE 
rd Ta 6 2 id a a4 e 

ToBapim KyKOB efeT Ha Noesr7e Us MockBuH B JeHMHTpag. 

OH mpmeswdet ua JenunrpagcKuh BoKsan uc ueMOZaHaMu 
B pykKax “géT K BUXOLy- 

1) 

Y poxs4sa oH cupémmBact MusumuoHépa , rhe ectThb xopo-= 
muit orémb. Muaumuonép moKasuBpaet emMy oTémm wa gpyrdoh 
CTOpPOHS yIMMH. 

B oréme ToBapUM KYKOB salicrHMet anKery. 

Caymamuit otéia gaér emy KIWU ©. KOMHATH. 

B cpoé% xémnate (B cBoéM HOMepe) Kj KOB OTKPuBacT ue- 
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MomaH, 6epéT BEMM u BeMaeT”'ux B UKag. 

we fd e ee ? ? 4 

RyKoB BuxéguT ws oréas ¥ ugét B roépogx. Ero uHTepecy= 
er 2pxuTreKtTypa. 

IyROB XyQORHMK. OH cagiitca w HaUMHieY mucath KapTMHy 

- BYU ropona. 
K nemy mogx’nmr mMomog6i uem0séxK c RIMHHEMM BOTOCaMU 
Ld cd id 
mu cmMOrpuT Kak KyKoB padorTaet. 
KyKoB cupémupaet: "Bu Téme xyQHORHUK?" Mononzoh uenoséxK 
arpeudet, uTo OH apTict. 
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OHM SHAKOMSTCA. Samuaua Mouor:rs vemopeKa Bo6po3. 

e ° e ? * Pree 

WyKOB KOHUaeT KapTwny. OHa eMY HPABMVGd. “ti BY 

OHa TORe HDABUTCSA. 
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Ounh BMéctTe mMnyT TyIATE Mo ropony. 
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Cui momxouast K KUHOTeATPY,s B KOTOpOM ugétT husEM 


e 4 é - ¢ 
"Ocana JIeHuuHrpaga'. MM xo eTca MocMOTpeTbh sToT QUEM. 


Ouf BxOnat B KMHO. Hauwndetca PUIEM. 

OunbM HauMHderca c 6oM6émKM JeHUuHTpana HeMénKUMU 
camMoméramu. CoBpétTcKie seHMTKM O6cTPeéIMBAWT HeMéiKMe 
camonaéru. OckéaKu omnoré cHapaga TlomagzawT B KPHIO 
6eus062K. Camonét trepfer feHshu u génae: BA yRDeCHHYy) 
mocagKyy Conéreaue :onndtn 6epyt B MmeH HeMéLKuUx TéT- 
EMKOB. 

B $T0 BPéMA HauMHe | TopéTh Mpoge i: ib? TBeHHHE 
cxaamn. Hunrd we tymsir stomapa. 

Canupapn HecyT paleHHK Ha HOcwAKAY B caHuTapHYN 
MamMyy . 

Hacenéuue Jenuurpan.. sBakyipyerca Ha PpysoBuKax. 
Ha $rom @mibM KOHUdeTCAH. 

Kyxop u Bo6pés BsuxégaT us Kuud. HKyKopy cTaHdo- 
Butca mm6xo. Bo6pés Benzét erd K ZOKTODPY. 

Ténrop 3Y60B vcmarpuBpaeT KyKopa mu HaxdguTs aro 
y Heré mamoxde cépzne. 
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1) Muaumnonép - policeman 
2) pémarh  (Trans.v.) - to hang 
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